
KRONIEK. 

Vanaf nu houdt Broeder Cyriel de gebeurtenissen 
bijna dag per dag bij in zijn Kroniek. Deze kroniek 
wordt dan ook voor de volgende jaren onze leidraad. 

Sinds 15 januari van dit jaar zijn de aanvallen iri de gemeenten 
Butaro, Kiyombe en Muvumba, die allemaal aan de Rwandees-Ugandese 
grens liggen, opnieuw begonnen1 en heviger dan te voren. Wij geven 
hieronder een overzicht. 

In d·e nacht van zaterdag 18 op zondag 19 januari werden in · Gi ta
ga ta, in de gem~nte Muvumba, 20 burgers gedood door de '"inkota
nyi" : 6 binnenin hun huizen, 14 verzameld op itraat (mannen 
vrouwe~ en kinderen; onder meer een schoolditeKteur met heel zijn 

' fami ie • Men bracht in de verpleeginrichting van Rukomó twee 
personen binnen met verbrijzelde ·benen e~ een vrouw met een kogel 
in de arm. In Muvumba zijn nog meer incidenten gemeld, maar de 
laatste ' dageri was het~eer kalm. ' . · 

Nog heviger was de aanval die in Butaro uiibrak op donderdagmor
gen 23 januari, precies een jaar naaat de inkotanyi in Ruhengeri 
binnenrukten. Vele honderden mannen vielen bij volle maan 
vijf posities van het Rwandese leger aan, o.a. Kindonyi en 
Niamicucu in het Oosten enButaro aan de andere kant. In deze drie 
plaatsen waren er volgens een getuige een 500 à 600 aanvallers. 
Hun doel ~as duidelijk : Butaro veroveren. Het ·zou hun ·ook gelukt 
zijn, waren ze niet op het hevige (in de ogen van de bevolking : 
heroische) verzet gestoten van een groep mensen, die een heuvel 
van Butaro verdedigden, tegen de aanva~lers die uit het . dal kwa
men.Na vele uren strijd telde men 67 gesneuvelde inkotanyi. 

f.3o ". 
Omstreeks ~ trok een groep van 8 inkotanyi naar de parochie, 
waar zich meer dan 400 mensen in de kerk verscholen. De priester, 
een Canadese .Witte Pater, ging hen tegemoet. Ze antwoordden hem 
in het Kt1Varwanda dat ze niet gekomen waren om de mensen te ver-

1 
moorden, · maar om de regering van Habyarimana omver , te werpen 
en de macht over te nemen. Daarop zijn ze de heuvel weer afgedaald. 
De hele morgen zijn geweerschoten blijven weerklinken. 

In de late voormiddag trokken de aanvallers- zich terug uit de 
dalen rond de gemeente en de parochie en hielden alleen de heu~ 
v~ l~ in hun macht. Ze hadden een kudde gestolen koeien meegenomen 
en droegen enkele gewonden (of doden). 

De volgende dag ging e n de meesten van dege~en, die in de pnrochie
kerk geschuild . hadden, naar de nabije ge meente Cyer11. Op donderdag 
30 januari waren daar niet mider dan 40. 000 pe r sonen uj t Bu t aro . 
De dag na de aanval hebben het Rod e Kruis en Caritas zich om hen 
bekommerdL Er werden geld, levensmiddelen en kleren in het hele 
land ingezameld. 

De leden van het gemeentebestuur van Butaro hebben zich in Cyeru 
gevestigd. De v~rpleeginrichting van Butaro is eveneens verlaten. 

Buiten (het schiereiland) Kaganda e1! het winkelcentrum Rusumo, 
die he::f.emaal in het zuiden van de gemeente liggen, zijn in Burao 
nagenoeg geen inwoners meer. Elke dag, heel vroeg in de ochtend, 
ziet men mensen terugkomen om in de gauwte wat rijpe vruchten op 



het veld te oogsten, totdat mitrailleurvuur ze weer naar het 
den v e r.j a a g t . 

Op vrijdag 31 januari was het leger bezig de streek systematis 
uit te kammen, voornamelijk in het noordwesten van de gemeente. 
De weg Butaro-Kidaho was bevrijd, maar men raadde hem toch af. 
In Nyamicucu en Kindoyi was de toestand onveranderd en alle be 
gingen in de parochie werden nauwlettend gadegeslagen door 
Inkotanyi. 

De avond van 1 februari riep de radio om dat een aanval 
was op Kivuye, een buurgemeente van Bu~ro. 

(

Geen mens. die de vijandelijkheden gezien heeft
1

twijfelt ~raan 
dat het Ugandese leger er aktief aan deelneemt. Een deel van de 

. mil~ire uniformen zou uit Libië komen. Het zijn de nieuwste 
kalachnikovs en ook de geperfectioneerde wapens van Engelse ma
kelij zouden gedeeltelijk uit dat land komen. 

VEEL BURGERS ZIJN OORLOGSSLACHTOFFERS 

De kranten hebben de cijfers gepubliceerd van ~urgers, die · omge 
komen zijn door de oorlogssituatie, zij het buiten de gevechts~ 
zones : 383 Tutsi zijn gedood in de gemeente Kibirira en 261 
in Bagogwe in het noorden van het land. 

Met medewerking van missieposten, die in de oorlogsgebieden lig 
in de prefektuur Byumba en Ruhengeri, hebben wij lijsten kunnen 

opstellen van burgers, die sinds h 
b~gin van de oorlog, 1-1071990, 
tót eind september 1991 gedood zij 
De lijsten zijn wëliswaar onvolled 
maar ge~en zeker een juist beeld v 
de werkelijkheid. In de prefektuur 
Byumba hebben de "inkotanyi" 707 
burgers gedood : 247 in Muvumba en 
274 in Kogombe. Dat zijn zowel · de 
burgers, die om het leven kwamen d 
verloren kogels tt door mijnen, 
als Je talrijke mensen_ die koel
bloedig vermoord werden. In de pre 

l

f e ktuur Ruhengeri zijn 131 burgers 
gedood. Zo komen we aan een totaal 
van 838. . 

'In dezelfde periode zijn 102 burgers het slachtoffer geworden v 
het Rwanrl e se l~~er. Onder hen tellen we 64 personen, vooral vol 
wassenen, die op 8 oktober 1990 zijn omgekomen tijdens het hero 
veren van de landbouwgebieden (Kiboga, Mihingo, Bushoga ep -
Cyonyo) in Muvrimba. De buitenlandse pers, die slecht geÎnformeer 
was, sprak toeg over een duizendtal doden. 

IN BUGESERA 

OF 25 januari stal een gewapende bende, die uit Burundi kwam, 
Ï.7 koeien van een Hutu-landbouwer in de grenssektor Burenge in 
~e gemeente Nigenda. Drie dagen later doodden ze een man en een 
v:rouw. 



Vanaf 18 januari zijn we g~tuige van wraakakties tegen · een aantal 
Tutsifamilies: een twintigtal huizen werden vernield, een tien
tal families vluchtten naar Burundi, enkele mensen werden gewond, 
versch.illende vrouwen en meisjes werden verkracht. Op '25 januari 
hielden zich nog 40 mensen schuil in de parochiekerk van Ruhuha. 
Er werden enkele arrestaties verricht ••••• 

DE KERKEN MENGEN ZICH IN DE STRIJD 

1 -decembe·r 1991 :· De priesters van Kabgayi (samen met hun bisschop 
Mgr. Thaddée Nsengiyumva, die het dokument inleidt) publiceren 
een brief getiteld : -"Convertissons-nous pour vivre ensemble 
dans la paix" ( laten wij ons bekeren om in vrede te leven). De 

· 1Katholieke Kerk bekent schuld: "De Kerk praat het politieke bestuur 
te zeer naar de mond", alvorens het gebrek aan democratie/in het 
land en de traagheid aan te klagen, waarmee de onderhandelingen 
over het beiindigen van de oorlog tuasen de regering en de F.P.R. 
verlopen. Deze brief vond een grote w~~rklank in · het land. 

30 DECEMBE.R 1991 : Een herderlijke brief -van de Katholieke bisschop
pen wees eveneens op de noodz~ak om de oorlog stop te zetten en 

· 1t>~\ de vluchtelingen de kans te geven 
\ @/1 naar hun land terug te keren. Dat lokte 

---~--~~~ -:_ :::::::> ~ zware kritiek uit vanwege de re-
-· ::~~)-~~ gering. Zoals de priesters van Kabgayi - ~ ; ~ . 

~~ gedaan hadden, wezen de bisschoppen op 
1t ~ ~ \ . de mogelijkheid om . een nationale con-

/
/ tf{i·~\ f eren tie te houden. 

/ / 
/ 1 \ 3 JANUARI 1992 : De Protestartse bis-

------~ schoppen organiseren een meeting 
met de vertegenwoordigers van alle po
litieke partijen. 

22 JANUARI 1992 : Katholieke en Pro-· 
testanse bisschoppen komen samen. 

\
1 

In het perscommuniquê verklaren ze 
dat het nodig is de oorlog te beëin

digen door onderhandelingen over snelle terugkeer van de vluchte
lingen en een akkoord tussen de politieke pai tijeQ om de toekomst 
van het land op te bouwen ·1n plaats van elkander onnodig te bekam
pen. 

27 JANUARI 1992 : Als gevolg van deze oecumenische vergadering 
begint een commissie van 10 leden ( met van Katholieke zijde 
o.a. Mg~ Th. Nsengiumva, Mg~ Th . Ntihihinyurwa, Mg~ J. Ruzindana 
(van Byumba), en de eerwaarde heren V. Linguyeneza .en A. Mu ta bazi) 
besprekingen met vertegenwoordigers van de partijen ten einde het 
land uit zijn netelige ~oestand te halen. Die ond~rhandelingen 
duurden verschilleóde dagen. 

ALGEMENE AMNESTIE 

Op 15 november 1991 verscheen in het ~ournal Officie! (Officieel 
Dagblad) een dekreet betreffende algeme~e amnestie voor gevange
nen, inclusief de personen_,... die in het buitenland verblijven, 
maar met uitzondering van degenen .a- die in opstand gekomen zijn 



tegen hun land_, of d~,e gewape11de .aanvallen hebben i,.qtgcvo.erd. 
JH~ nÛ~mer ·van. ~-et OfJi ·ç·i~el Dagbla'd werd pas ~11 · jà _riu~ri .' 1.992 
OPE~aar gem~akt~ . 

; . · ' 

MA~ NDAG 3 FEBRU.AR I ; : zo.-wa t 5 ~ 000 . ge v~n·g~·nen. i<:tul~ri · vrij g~la ten 
worden, waarvan 603 in .Kigali.' Véln déze m-aé;ltre.gël zóudên -. M. Mu
nuambaraga en zijn gezellen- prof i tere~; ~an . wie - de 'tërdoociveroo 
dei i ng reeds was om gezet : in ;levens lan ~-e ge v an~ep is, , a, 1 soo~ 
kolonel Charles Uwihoreye~ "die plaatse·lijk cominandan"f ·was · tijde 
de aanval op 23 januari 1991 . . 

~ • j. ~ · . n 

BESLUIT 
• f . ,. -

De ;. pre~iden,t v-an de Repuoliek en !)et . voq(lopig . bestu~1r van 
, . M~ ~~anz5mana (daf . slechts éên ~inist~i - telt_ di~ ' di~t tot de 

. M.R.~LD. b·~hÖor. t) .staän ondèr(/;W,~;~ druk .in _liu~ "l~nd · ~cinwége de 
'. J(~r~~n, zoa_ïs - we . àl zet?en. mi~ar 'óok èn . v~or~l · v~nwt;&~ ~e .: ~ppo

siti.e, _ (i~e .i ver~nigd .is in een _ overlegc<?mi~é. Brievé~ · en , ~~rklar 
gen worden steeds talrijker. Arider~ · vertegénwoordigétide ' groepen 

k~men t~s~enbeide. Zo ~erd op , l~ januari 199~ e'n ~ gpen ~ brief 
_aan de president . van de Rep~bliek ge~tuurd doór ~én horid~jdtal 

, r inte~leki~ele~, voor het .. m~r~Üde~l h6ogler~ren · eri ambteri~ren 
. va~ . d~ . U~i~ersit~ · Nationale (~ijksuniversiteit) van Rwanda. 

. . . ~ . ! . • . " • . . 

.· In ·4it v~rbang · lijkt ' <l~ sn~lle ~ aanst~elling. varr .. eén<~oorlopig be 
, w~n,d opverm~jd~lijk . Of!l _tot . éen · overeenkomst te-~1<-omen. Tijden~ e 
, vexgade~ing , van de Minister van Buitenlandse Zaken met verantwo 
deiijk~ p~rso~en »an de p~rtij~n, in tegenwoordigheid van de 
per~, ple~tten ~~ j1 : j~nua~~ali~_~anwezigen v~or ~en overgangsr 

.. g .~L1.n .g, : 41~ alle politieke . part1Jen vertegenwoordigt. 
,tWij herJ_nneren eraan . dat op dit ogen·b-lik)2. e_rken?_~ · politieke p 

: tijen bestaan; twee . andere zijn in de lopp -,van - jà.nuari bi.jgekom 
. . . • • . l " .. • . - • :. . ' 

NIEUWE AANVALLEN , IN D~ GEMEENTE MUVUM~A - . 
. '~ ..... 

1 febru~ri ,1992 :: 23u. plaatselijke tijd • 
. Versc~illen~e groepen soidaten vallen het kam~ Rwebare aan~ 

. Zij dragen het ~nif~rm - ~an het Ugande~s~ leger. Zij spreken geen 
Kin;ya'rwand z.L Er :'bevin<len . zich in _ het , ~Filmq }.Opp viu<;:h.t ,eli.ngen • 

. . Het. Rwandese leger , be;;intwoordt. dadelijk ~et vÇJ_ur; _ drie ' bu'.rgers 
: .vipd_eit .de d.ood en vel~ aniieren . worden gewón-d • . G~~u1ckig' zo'eken 
sjnds de vorige aanvallen eeh aantal . bewoners 'van · hei: k'amp elke 
avond hun heil op andere plaat~en. q 

; i FEBR.UARI Jll92 · : Omstreeks. 9_.15 :. aanvál :op Ruko·mo. In h_,et dis 
, pensarium~ wa~r een tiental zieken v~rblij~e~, v~rnfetiken de 
i'lanvall~. r. s een " kantoor 'en ile apot. hee·k. Ze schiéten ' aJ le· ·ruiten 
s t u k , . ma a r . la t . e n .d e z i e k P n. on g ~moe id ~ . _ I n he t cut u á~ e l c en t r u m 

, w a a r v. e l e .t i (' n t a l J e ;1 . v J u c h t e) j ~1 ge n. 1 o ge ren ; . door boren - ,~ e . e e n mu 1 

en verwo~den enkele men se·~. Ze losse·;1 · scho.teti \n ,de t.ènb~n"" cti 
wat verder opgesteld staan en 'doden zes mensen. O'p d~ mail< t war . 
in drie win k e] s in ge brok e 11 c n v i j f huizen w_o r den v e .r n :i e l _d . 

. ' . ' - ·· .. 
' s A v on d s t.e 1 e f oneer den d e B r Q e der· s , v an . R uk om o da t d e v J u .c h t. e l i r 
gen allem~al: vert.ro)<:ken waren ·. : Ali"een. de Zus'ters en' ,) .i j~·elf wa-

·' ·' 



 

ren gebleven, alsook en,kele gehandicapten, die niet hadden 
kunnen vluchten. 

10 FEBRUARI : Een bende valt binnen ':in de 'gebufen van de Witte 
~eters van Rushaki. De mensen hadden er zich 'altijd veilig gevoeld. 

s Morgens vond men 12 doden. Twee gezinnen volledig uitgeroeid: 
2 mannen, 2 vrouwen en 8 kinderen . De huizen waren leeggeplunderd 
en de dieren meegenomen. Dat noemt men oorlog ! 

26 FEBRUARI : 's Nachts is een bende binnengevallen rond de pa
rochie : een Franse Zuster en vijf andere vrouwen zijn gedood. 
Het Rwandese leger treedt in aktie als het kwaad gebeurd is. 

Br. Cyriel. 

v ./ 

Nadat hier de twee zusters vermoord Z1Jn, vielen er nog heel wat 
slachtoffers. Een Italiaanse vrijwilligster werd doodgeschoten 
in de parochie van Pater Bollen. Waar Pater Broekx voor het ogen
blik is, braken er burgertwisten uit: er vi elen heel wat doelen. 
In Kabgayi. werden drie mannen i.n hun logement doodgeschoten. 

1 
De ·vij andschap tussen aanhangers van partijen is zeer groot. 
De laat ste dagen zijn er zo wat overal mijnen ontploft op de we
gen: Zo is er ' in Mutara een bu s met milit a iren in de lucht gevlo-
gen. ·ondertussen · wordt er langs de Ugandese grens voortgeschoten. 

\ne me nse n vluchten hoe langer hoe verder. 

Ongeveer een maand geleden , na mijn laatste bezoek aan Nyarurema 
en Rukomo, had ik alarm geslagen langs de ''prêsidence". Een kans 
um de minister van landsverdedi g ing te ontmoeten kwJm er ni e t, 



maar onze kontaktman op de "pr ê s i de n ce" had mi Jn relaa s overge
br a cht. Zo ·kregen wij het t-0ch ged a a n dat de minister van ands 
ded ig ing naar Nyhágahanga gegaan is om · er alle pastoors van het 
gr~~s~ e bied t e 6 n tmo eten. Ze hebben de kans gehad om hem onder 

. v i e r ogen a l les uit de doeken te doen. De priesters waren achte 
if ze e r t ~v r e den. 

,
Verleden ma a nda g hadden wij onz e ve r g ader i ng v a n he t com i tê van 

.. religie~ze n voor hulp aan vluch t elin g en. De pa t ers va n Ruu a ba 
(dichtbi j de groiè wa terval ) hebb e n de paroch ie moete n ver l a t en 
Dezen van Rushaki s lapen sinds we k en op de g rond, g e k lee d . De 
mensen slapen buit~n in bananeri jen en blijven wa k ke r tot na mi 

, der. nacht. Het l?rojekt , waarvoo r België - ~') mil joe n heeft ge gev ~~ n 
komt niet van d e grond. He t c omit é gaf me opdrac fit deze wee k de 
Ambassa~e te p o lsen . Dat deed i k di n s dag 1 . 1 .Da ar st u urde me n m 

·' naar Pa t er Sévery. De ze was boos op h e t bisdo m Byumba, omdat me 
niets wi l de doen. Hij gelastt e me om zel f s ame n me t de parochie 
een pla n op te maken en hem dat ov e r t e ma ke n. We heb b en er ons 
aan ge z e t en h et lu k te . alle par ochi e s te kon t akt~ren . 

IEr moe ten 15 la ger e sc ho l e n g eb ouw d wor d e n op e e n a f st and van 
± 15 .k m v a~ de gr~ n s . Eer s t wor den daa r au v l uchtelin g en in on
d er g e bra c h t en l a t e r kLl nn e n d e ze gebo u we ~ d ie nen a l s school. 

· Vc l gen d0 do n d e r dag zal d e conseil 
ler v an d e p1e s iden t me~ nog een 
pa a r 1:1 e n s e n me ko men u i t ha 1 en om 
een be z oek te b r- enge n a an · de. 
grens s treek. 

Ondertussen z i t Kisaio n iet stil. 
In o nze comit ê ver gaderi 11 g h e b i k 

la an geko nd igd dat we een voorbeeld 
willen stellen va n hulp aan de vl 
telin~ e n do or 25 van die families ' op te van g en·. De han g a r s, die op de heuve l s t aa n , zu ll en we zo 

'

ra p mo g e lijk omb.ouwen t o t w o o npla a t~en en aan ieder f a milie een 
p aa r terrassen gev e n om in ei gen onderhoud t e voorzien. We heb
b e 11 vier han gars v ri j en in e l ke ha n gar z i e n we de mogelijkheid 
o m zes r a mi l ies te herber g en . Dit voo r stel we r d met z eer veel 
e n thousiasme a a n ge nomen. 25 Fa milies is natuur l i j k slechts een 
peulschil, maar we h op en op ~ en r u i mer e wee rslag. De Paters ste 
d en voo r om zo .ga u w mo g e li j k da a ro ve r ar tikels te publiceren 
en ~ot navo liing aan te z e tt en . 

1 

He t Ro d e Kr u is stopt met de voeds e lhulp. Er z ou een overeenkoms 
z ij n tu s sen enkele land~n, die om be u rten e en maand voedsel zou 
de n geven. Ca ritas zou voor de verd e l in g in s taan. Te midden de 
warbo e l van partijtwisten en rellen wordt h et een hele karwei o 
iets tr eff~l i jks t ~ regel e n . Voor d e polit i eke ru z iemakers z ijn 
<le y lucht e lingen b i j z aak en voor het buitenland schijnen ze hel 
maal n i et t e besta a n. De gr à anbe rg in de twee molens ligt nog 

l
onaan g ero e~d. De s ta pel s zakken graan onder de open han .. gaars 
z itten zwart van de kalanders. Laat die no g een paar maand~n hu 
werk doen en het wordt een waarde l o z e bo e l. Ondertussen hebben 
vele mensen honger. De partijpo l itiek gaat vóór alles. We p ro ue 
r~n altijd ma a r t egen stroom op te roeien met de povere middele 
waarover we beschikken, bewust dat we Gods werk doen en dat voo 
Hem n i ets onmogelijk is. 

Kisaro, 15 maart 1992 

Br. Cyriel 



Kisaro 13 mei 19~2 

ALGEMENE TOESTAND .VAN HET LAND 

De beschrijving van de toestand, die ik hier geef, is 
een W<Je;c;gay-e "van mijn persoonlijke visie en kan natuurlijk leemten 
en onjuistheden bevatten. Ik tracht nochtans slechts te schrijven 
waf' lk met éèn re .latieve zttkèrheid weet door konte.kten met mensen 
zowel uit politieke als uit private middens. 

" 
.,. :.. ." ~ '' "";. ~ l ". > . ~· • 

. , , , ; ·· .. ~e we.tA.p · ~llen dat . Rwanda misschien de meest kritieke 
pet·iod~ van zijn bestaan doormaakt. 

Aangevallen door een buurland onder allerlei 
v~.or.wen.d~.!!'J.~ . om,;"de : ware; bedoeling te kamouf leren, doch die hoe 
1á:nger h'O·~ Jneèr . ·duide.Iijk., .noch min noch meer de uiteindelijke 
ve 'rri~êtfi..ihg.; v.an,"de ·Rwandes.e staat op het oog had, om· een Tutsu
rif~;ioît ' ti\\ric'h"fën: ·sa.men met Burundi. 

. . '; : ~ .: . .... . 

.'\ 
1

' ·":" Riränd~ is ari ·t~napt aan een binnenlandse revolutie in de 
eerste periqde van de oorlog. Doch het ongeluk heeft gewild dat 
he~ . l~~~: bnd~r dr4k ~an buitenuit verplicht werd de · 
de·mok.t4tiseririg 1.n te . luiden. 

I' • ' • 

. .. ·. Het samenvallen . van deze twee feiten sc hept in Rwanda . 
een" zee'r 'gevaar fi jke toestand 1 die s t i 1 aan naar anarchisme 1 e id t. 

!
Bandeloosheid, als gevolg van partijtwisten. Het gezag van de · . 
president, d.at. vo.o.J;"dien haast absoluut was, is sterk ondermijnd en 
l'.liet' ·vetvan.a,e.O , 4oo·r eèn stevig ingeplante demokratische rege r ing. 

~' · ~ ••. ;·..t" ö·p S juli 1990 . k~ndigde · de president de democratisering 
aan.De bedoeling was er ernstig werk van te maken. De ondervinding 
leert dat voor een staat de overgang van een bepaalde struktuur 
naar 'èen "andere · ~· teeds gepaard gaat met crisis. Het moment van de 
Ugande$~~nval w~s dus goed geko~en. : . (. ~. . . " . . ~ 

Na bijna twee jaar oorlog zien we hoe langer hoe minder 
klaar. Langs, de grens met .Uganda is er op Rwandees grondgebied 
ovef ' e:ën ''iengte van ·100 km · een niemands land geschapen. Dit 
grondgebl:ed "wotdt beurtelings veroverd en heroverd door Rwandezen 
en Ugandezen. Niemand is er nog veilig en het is uit dit gebied 
dat ongeveer 100.000 'vluchtelingen afkomstig zijn. De term 
"vluchtelingen" wordt voor deze mensen niet aangenomen door het 
Hoog Commisa r iaat der Vluchtelingen . Zij ontsnappen dus zo aan de 
zorgen van dit Commisariaat . · · 



Het Rode Kruis wil er zich ook van ontdoen, omdat, 
zeggen de verantwoordelijken, het Rode Kruis slechts een 
urgentieprogramma heeft en deze toestand duurt reeds anderhalf 
jaar. Dit alles maakt het voor deze mensen dat hun toestand zeer 
benard is. Er wordt voedsel gegeven, vooral door België. De 
verdeling verloopt echter heel moeilijk. Het R.ode Kruis levert 
voedsel aan de kampen, maar de verdeling is ten laste van de 
gemeenten. De grote meerderheid van de ontheemden 1-&v&n echter 
niet in kampen. Ze zoeken zo wat overal asiel bij familie en 
vrienden. Deze gastfamilies hebben het echter zeer kwaad om de 
asielzoekers te onderhouden. Want zij komen nergens aan bod voor 
hulp. In de kampen is het leven haast onhoudbaar. In de gemeente 
Ngarama zijn er op dit ogenblik 25.000. Niemand kent het juiste 

aantal . Deze mensen hebben zich kleine hutjes gebouwd met 
bananenblaren gedekt. In heel de streek zijn al de bananerijen 
ontbladerd en niet de helft van de gezinnen is geholpen. Men 
slaapt onder de blote hemel. Gister kwam ik bij de direktie van 
het Rode Kruis om tenten te vragen." We hebben er een magazijn 
vol, maar we mogen ze niet geven omdat een tentenkamp te zeer de 
aandacht trekt van de vijand." Ik vroeg aan de Belgische Ambassade 
of het niet mogelijk was om gewone plastiekvellen te krijgen om 
als dekking te dienen. Antwoord : "We overwegen er aan te vragen 
aan Abos, maar we hebben er geen kredieten voor." 

Ter gelegenheid van een vergadering met de prefekt van 
Byumba hebben we nog eens het schandaal aangeklaagd van de 10 000 
ton tarwe, opgestapeld in de maalderijen. Zolang men geen ernstig 
werk maakt met de verdeling · van deze stocks heeft men geen recht 
tot bedelen. 

Wat is onze bijdrage in deze droevige situatie :1 

Op de eerste plaats wil ik het hebben over de bijdra.ge van de 
religieuzen en meer bepaald van de gemeenschappen van het Bisdom 
Byumba. 

Een paar maanden na het uitbreken van de oorlog deed de 
president van Rwanda een oproep tot de religieuzen om zich 
speciaal in te zetten voor de slachtoffers: vluchtelingen f wezen, 
weduwen, schoolgaande jeugd. De voorz·itter van de organi~at ~ e d t r 
hogere oversten in Rwanda kwam ermee naar Byumba. Op slag we rd een 
comité gesticht dat zich voornam onmiddellijk aan het werk re 
gaan. We waren met zes mensen. We beschikten over geen geld 1 m~ar 

de onbaatzuchtige ijver en liefde voor de medemens werd door de 
Voorz1en ~ gheid zichtbaar begenadigd. Elk op zijn do~ein z ~] tt we 
aan de slag gegaan door het bezoeken van de beproefde paro chies o .n 
t e vernemen wat er moest gedaan worden. Om de twee weken werd er 
ve r gaderd. De banden met de priesters en de zusters ,·an de 
gete 1 st ~ rde gemeenten werden zeer innig en de noden van al hun 

ensen werden de onze. 



Onze voornaamste zorg blijft de hulp aan k i nderen en 

1 

schoolgaande jeugd. In de grensstreek zijn er duizenden kinderen, 
die de ' laatste twee jaar zeer onregelmatig of zelfs helemaal niet 
de ka-.t\s hebben· gehad les te volgen. Voo r de kinderen, die de 
lagere school volgen is dit zeer nefast. De opvang van deze 
kinderen is tot nog toe niet georganiseerd. Indien de toestand 
niet verbetert, wordt · dit voor volgend jaar onze grootste zorg. Ik 
krijg. dagelijks mensen bij me die bereid zijn een of twee kinderen 
op te nemen. 1hdien we dit op grotere schaal aannemen, vraagt het 
ook· e·en deg·elijke kontrole naar de manier waarop deze kinderen 
opgenomen worden. Dus inzetten van een soort sociale help(st)ers. 

. . 

l . · Kisaro herbergt op dit ogenblik 170 ontheemden: +_ 40 
schoolgaande kinderen en een 50-tal onder de zes jaar. We bouwen 
hangaars op de heuvel.. Elke hangaar herbe~t 6 families, die 
gemiddeld rond de 10 personen tellen. Vandaag bracht men ons drie 
families,i:;samen 38 mensen. Elke familie beschikt over een ruimte 
van 8 m ~P 3. De hangaars zijn stevig gebouwd: duurzaam metswerk , 
ijzeren dakgebinten, betonnen vloer. We hebben voor de 8 hangaars, 
die we ons voornemen te bouwen ook een tiental ha terras ter 

besch ikking gesteld. Zo kunnen de men sen aan 't werk. Ze vergeten 
d~ · geie~en miserie en zulfen er/ toe komen eigen kost te winnen. In 
de gemeente hiern~ast z~llen we ook 4 hangaars bouwen voor 
hetzelf de doel. 

Dlt initiatief hebben we genomen om gemeenten, paroch ies 
E;n b.estuur ,lijke ïnstanties aan te porren hetzelfde te doen. Op die 
rnani~r willen ~e de druk o~ de kampen verminderen. Er kwam 

.. n~tu~rlijk kritiek op dit voornemen . Die werd wel vlug gesmoord 
., dc:>o .r : de i:ele _aanmoedigingen, die we mochten ontvangen. Het comité 

K1saro uit Limburg stuurde ons drie metsers. De Canade s e 
'· co~~eratie subsidieert de bouw van de ha~gaars. De Belgische 
coöperatie gaf ons iso .ooo ~fr voor het voorbereiden van de grond: 
meststoffen, z.aaizaad enz . En nu mocht ik nog vernemen dat België 
nog ~eQs 3 , 000.000 .Bfr klaar heeft om de ontheemden het loon te 
betalen', als · m~n ze aart 't werk zetten kan. Deze medewerking 
mo~digt ons, aan en we ' hopén er velen te kunnen helpen. 



LAATS'rE OORLOGESBERICHTEN 
. . ·) ~ ,. . ''" ,... 

Verleden '· do.nderdag ontmoette ik de Bèlgfsttl~ ·<-~ · · 
Ambassadeur, die me meedeelde dat de ambassadeurs van enkele 
l ande-n ve-rga.derd· hadden met de ministers van Bui tenliiridse' -Zaken en 
van . De,fen.sie en do.qr wie ze om hulp gevraagd werde. ~ : · ~fn6·od · ts 
groot en dringend, de vijand is veel machtiger en Wörd~ geholpen. 

lhet Rwand.ees 17~er t7lt veel deserteu~s, die aan 't m. uit_~n e_n aan 
't plunderen ZIJn, ·die zo wat overal 1n het land gewap~hde · 
ove :r,y.aLlén ·· plegen .- · · · ~· :"- ,r ..... "' -' 

l I l ,; l ~· ~ ~ '; • ' • 

Ons · b.ezoek gister aan de kampen en aan dé · '. 
parochiepriesters bevestigde dit zeer sterk. De Ugan~~zen, 
geholpen door Burundezen en Zaïrezen hebben vaste voet op Rwandees 
g rqndgebi-e.di. ze · verblijven in loopgraven , worden ;bevöorra:a-a door 
hefsch~o.efvli.egtu·i:gen -. Vrachtwagens brengen mtini tie .aan". Wègen 
wor.Q:eih Jlangelegd. z·e beschikken over mçderne wapens·<en ·· men · 
verwacht H z..i-eh a.afl . dat ze een nieuwe aanval zullen id.oen '." De 
p r i esters van Nyarurema en van Rukomo zijn nu gehuisvest in ons 
postu,l:a&-t · i.n Ru·komo; · ook daar voelt men zich e r n s _r-ig'. beifre ·;î'~d· . · 

; " ~ ' ! ~" •. • t: ... ' 

·. · -·Wa.t- s taa.t'. er ons te wachten ? 
I; !_;;.~ ':..~ 

.~ ·~ .. . : 

-. ' pe-, prefekt van Byumba , een protestant, sme<d cte·, ons 
comité om hulp:"Gij, ~!oosterlingen en priesters, ~ iil~ ~ d~ ~ n1gen, 
di e de mens~n moreel kunnen ondersteunen en behoeden voor op~tand. 
We rekenen :.OP Uw ;·volledige inzet." " - ·:·! .• •·,, · . 

·.~ • t " • t . ,• .: : . . , ;· 

.. ('~·· ~ f .... 'f 

- , .. ", we · z.ijn er .. ons van bewust, maar we zijn ook - ~l~êhfs 
meni~~. - i ndi~n wij de enigen zijn, dan is Ons Heer de absoluut 
eni.ge_ t ." ".~o .\ wie . w~ allen samen moeten roepen. ..," · ··., ~· .:;• 

",'j .i . . "·· 
.·. // .· .".\ 

Br. Cyr ie i .· Wieme~· · ~ 
. . . . .... . _. .,, 



Het slechte nieuws komt uit Rwanda. 
Op 16 juni ontvingen we een schrijven van Br. Cyriel met he t r l aas 
van dagen onzekerheid en zorg. Wij laten u meelezen : 

1 
Op vrijdag 1 5 juni vielen de Inyenzi (rebellen) ook Byumba a at 
we sinds het begin van de oorlog vreesden, gebeurde nu. Om 
vielen ze heel onverwacht aan. Het Rwandese leger ter plaats at 
de vorige dagen tekenen van opstand had vertoond, kreeg 
versterking en kon toch de vijand stuiten. 's Avonds was de rijd 
geluwd. 

lHeel de bevolking van Byumba-stad was in paniek op de vlucht 
geslagen. De onbewaakte en onbewoonde huizen boden in de nae aan 
de soldaten een enige kans tot plunderen. Ze hebben er ook 
uitgebreid van geprofiteerd. 
Zoals elke vrijdag.....morgen vertrok ik ook vandaag om SuJO naar 
Kigali. Het was 8 u. toen ik in Kigali voor het eerst hoorde 
vertellen dat er in Byumba iets aan 't gebeuren was. Ik dacht aan 
een opstand in het leger. Meer zekerheid kwam van een telefoon Yan 
de bisschop van Byumba naar het sekretariaat van de 
bisschoppenconferentie in Kigali. Hij sprak van een hevige aanYal 
van de Inyenzi op Byumba-stad. Ik kreeg de raad van mijn overaten 
in Kigal i te blijven. Hoewel het langs de grote baan niet mogelijk 

!
was er te geraken, ben ik toch langs binnenwegen naar Kisaro 
teruggekeerd. Toen ik om 17uJO aankwam, viel ik in een massa 
gevluchte mensen. Heel de schoolbevolking van de groupe scala ire 

I
van Byumba en de helft v. an de bevolking waren in Kisaro geland. 
Zo'n 5.000 mensen wriemelden door elkaar, zoekend naar een 
plaatsje om de nacht onder de blote hemel door te brengen. Onze 
voorraad s tro werd duchtig aangesproken om in alle hoeken en 
kanten een matras te improviseren. Voor de moeders met kleine 
kinderen stelden we het klaslokaal ter beschikking. Een poging om 
ze naar de lagere school te loodsen (die 500 m buiten het centrum 
ligt) was vruchteloos. Ze wilden allen op het centrum zi jn, waar 
ze allen samen zich zekerder voelden. Langs de weg werden vuurtjes 
gestookt, waar de koulijders zich om beurten konden warmen. Er 
waren ook een paar secties soldaten ter plaatse. Oh wee voor de 
bierhandelaars 1 """- A... 

Na de middag waren de Inyenzi uiteengedreven en ge l cht . Alle 

\
huizen in het centrum van Byumba moesten doorzocht en wat er nog 
te vinden was werd weer prooi voor het ordeloos Rwandees leger. 
Dit leger wordt door de bevolking evenzeer veracht als de Inyenzi. 



In Kisaro z1Jn twee soldaten te zi en geweest met een respektabel 
pak bankbrief jes. De nacht wa s ui teraard zeer woelig rond ons 
huis. 's Morgens om 7 u. vertrok ik met de direkteur van de school 
om Byumba te verkennen. De s tad lag er als dood bij, De 
militairen, als enigé aanwezigen , sliepen hun roes uit. Hun 
aanwezigheid was zeer . spo rad i sch. Rond kerk en schoolgebouwen was 
geen spoor van gevechten t e zien. Toen ik naar Kisaro terugreed, 
waren reeds heel veel me nsen op , de . terugweg en we hoopten dat het 

\

ergs te ge leden was. De zat erdaw f.tî:tèe.f het rustig evena 1 s de 
zondag~ missen in de kerk konden doorgaan. 's Avonds meldden 
zîch nochtans heel wat mensen aan bij ons om te overnachten. Ze 
waren overtuigc\,,dat er weer i ets in de lucht hing. 
Pinkstermaandag'J~s Morgens begaf ik.me.weer naar Byumba. Aan de 
kerk kwam ik een zuster tegen, van wie 1k vernam dat de kolonel 

l naar het bisdom had gebel d om t e vragen geen mis te celebreren. Er 
was een nieuwe aanval ge si gna l ee r d vanuit Gatuna-Cyumba. Byumba 
was wel niet onmiddellijk bedreigd, maar men moest op zijn hoede 
zijn. De paniekzaaiérs, zoals we de militairen wel kunnen noemen, 
maanden de mensen aan te ve r trekken. In de school van Byumba vond 
ik alle leerlingen met pa k en zak geteed voor de uittocht. Ze zijn 
dan ook allemaal vertrokken met uitzondering van hen, die hun 
eindexamen zouden doen . Ook de leerlingen, die in de oorlogszone 
wonen, konden niet mee naar huis. De dag verliep verder nochtans 

\

rustig. Men wist echter ni ets over de gevechten in Kivuye, Bungwe, 
. Cyumba en Kiyombe. We kre gen nog een paar honderd mensen uit 

Byumba om te overnachten . Er waren ook twee vrouwen bij, die 
achtergelaten waren in het hospitaal van Byumba. Het waren ook 
vluchtelingen. Met een been in de gips konden zij zich dus niet 
verplaatsen. Ze waren zonder zorgen, sinds drie dagen, de wanhoop 
nabij. Militairen hadden ze zo gevonden en wisten geen andere 
oploss i ng dan ze in Kisaro af te zetten. · 

\
Zo werd he t dinsdag, 9 juni. We doen voort aan de bouw van de 
hangaars. Om 9 u. vertrek ik me t de twee vrouwen naar Nemba. Dat 
is een 50 km rij den in de richti ng van Ruhengeri. D~ar is een · 
Spaanse dok t er met Spaanse zus t ers. Zij runnen een zeer goed 
aangeschreven hosp i taaltje. De dok t er, een goede kennis, · begon 
onmidde llijk me t de verzorging van de twee pati ënten. Ik kon 
vertrekken me t gerust gemoed. Zij z i jn in goede handen. Eerst was 
het mijn bedoel i ng door te rijden naar Ruhengeri, nog 30 km 
verder, om een kleine voorrltl benzi ne in te doen. Na informatie 
vernam ik. van de zuster dat men in Ruhengeri geen benzine tankte . 
Ik ben dan . teruggekeerd en doorgereden tot Kigali om mijn benzine
dorst te . lessen. Om 13 u. was ik thu is en zoals ~teeds werd ik 
opgew~cht door geduldige maar behoefti ge mensen met een hoop 
kleine proplemen. Siësten zou er vandaag niet inzitten. Er stond 
nog een rit naar Byumba op het programma. Iemand had me gevraagd 
in het terugkeren zijn verhuis op te laden om hem in Kisaro enkele 

(
dage t e bewaren . .In Byumba moest ik b loem afzetten, kontakten 
ne e met de communi te it~n van broeders en zusters. Overal worden 
de al en van de Rwandese militaire n te berde gebracht. Hun 
p l t geraakt maar ni i,} vo ldaan. Men is er in Byumba 

o ertuigd dat we i nee ns t ort ing nabij zijn. Om de 
e egen naar het front t e gaan moet men hun 



. plunderi~gen door de vingers zien. Trouwens de overheden laten 
1 zich op dat vlak niet onbetuigd. Ze doen gretig mee in het 
1 leegmaken van de winkels. Ondertussen wordt de stoet vluchtelingen 

steeds maar groter.De Sous-prefect van Kinigira kwam langs en 
vertelde dat er b~j hem wel 1.000 vluchtelingen waren aangekomen. 
In Myove raamt men het aantal op 5.000, allemaal komend van de · 
overkant van het moeras. Wat staat er ons morgen te wachten ? 
Misschien een massale doorbraak van de Inyenzi, of zou men toch 
ergens een voorra-á ernstiger militairen kunnen inzetten om het tij 
te keren; · 
Woensdag1 to juni :Na de controle op het centrum kreeg ik 5 
inwoners van Kivuye-Bungwe bij me. Ze waren gister....-avond 
aangekomen met hun families, in totaal 39 mensen. Ze vroegen me of 

l
ze mochten blijven. Zo komt het getal in onze hangaars op ongeveer 
300. Daar hangaar n• 5 nog niet helemaal af is, blijven ze nog 
twee dagei in de 'klas logeren. Vrijdag hopen we ze te installeren. 
Ik reed daarna naar Byumba een vracht volkorenbloem af leveren voor 
de 150 vluchtelingen in de gebouwen van de parochie. Ik bezocht de 
école sociale, waar ik de zuster - directrice ontmoedigd en onrustig 
vond. Anders zo zelfzeker, scheen ze me nu ontredderd door de 
dagen 1 an ge. spanning en angst en omwi 11 e van de 
verantwoordelijkheid over 400 meisje~studenten. Gelukkig mocht ik 
daarn~ o~middellijk vaststellen dat de bevolking heel wat rustiger 
was. Een van mijn oud-Kisaroërs, die me daags te voren nog 
gevraagd had of hij naar het centrum mocht komen schuilen, was nu 
overtuigd dat het gevaar geweken was. Bij de broeders telefoneerde 
ik naar de Belgis~he ambassade om wat informatie door te geven.De 
ambassadeur verzekerde me dat het plunderen door de militairen zou 
gedaan zijn. Een motie van verschillende ambassades had druk 
uitgeoefend op de regering om een eind te maken aan de muiterij. 
Gevolg daarvan : een gevoelige verandering in de legerleiding. 

r vandaag werden· geen gevallen van plundering meer gesignaleerd. In 
Byumba is ook niets meer buit te maken, tenzij men, zoals de 
zuster vreesde, scholen en andere centra zou binnenvallen. Heel 

l waars chi jn 1 i Jk mogen we nu die vrees bannen. 's Namiddags heb ik 
! kleren uitgedeeld aan onze vluchtelingen. Deze waren me gegev_en 

door het catechetisch centrum St.-Paul van Kigali. Er was weer eens 
vreugd~ -~P ·de anders zo kommervolle gezichten. Hoe het verder aan 
het front verloopt, weten we niet. Het was vandaag stil; de 
kanonscho ten ~aren ~!echts sporadisch. . 

' Dondercta:g, 11' juni. Er is druk 'verkeer op de baan Ki saro-Myove. 
B1Jna uitsluitend van militairen. Myove ligt aan de zuidkant van 

1 het moerai. Dit moeras is een ondoorwaadbaar terrein voor 

loningewijde n en ·vormt dus een natuurlijke barricade, die langs een 
kant uitloopt op de theeplantages en aan de andere kant uitmondt 
in het Bulerameer door middel van een waterval. Ten zuiden van dit 
meer kan men zfch nog wat veilig voelen. 
Toen ik in ~e voormiddag naar Byumba reed, was er toch weer een 
onond~ibr6k~n file van verder trekkende mensen. Het zwakke punt, 
waar over en weer geschoten wordt, situeert zich aan de voet van 
de heuvel Kibalf en vandaar af vlucht men verder naar de zuidkant 
van Byumba. Het is dus wel duidelijk dat de gemeenten Kivuye, 
Cyumba en Kiyombe in de handen zijn van de rebellen. Het zal hen 
verder niet moeilijk zijn in voeling te komen met het bezette 
Muvumba. De vooruitzichten voor Rwanda zijn zorgwekkend. 
Niettegenstaande de gespannen toestand repte Radio Rwanda met geen 
woord over de oorlog. 

Br Cyriel. 



1 Kisaro, 13 juni 1992 

Besten, 

Gisteren, ~ik als naar gewoonte naar Kigali gereden 
met een vrachtje groenten en twee zieke vrouwen. Zij waren reeds 
een paar dagen op Kisaro, weggestuurd uit het hospitaal van 
Byumba. Ik had deze keer niet veel groenten bij Î~we waren dan ook 
v lug uitverkocht. 

I n de eerste plaats was ik naar Kigali gereden om de ambassade te 
bezoeken. Ik had zorgen met ons projekt "vluchtelingen". Het Rood 
Kruis,~=~~ ~~\ .i~k nog iets te geven en de groep groeit steeds maar 

1
aan. V~.!!~!~-~.~.:.".:Lr··rJn we aan 382 vluchtelingen , die dagelijks moeten 
eten. Onze voorraad begint te slinken. Ik wist dat er een 

J
f inaciering be\tll!aat bij de Belgische coöperatie om lonen uit te 
betalen aan vluchtelingen, die men aan 't werk zet.Ik ben er,.... op af" 
gegaan en kreeg prompt de toezegging van 500.000 Rfr. Volgende 
maandag kunnen we dus de mannen aan 't werk zetten, een loon 
uitbetalen en ze op die manier een zelfstandig leven laten leiden. 
Er waren wel wat formaliteiten te klaren. We mochten ook op drie 
plaatsen wat kleren opladen en na drie vaten benzine en mazout 
getankt te hebben, konden we naar huis. 
Vandaag het gewone zaterdagvoormiddagwerk. Groenten betalen, 
werkvolk hun loon geven, een toertje doen langs de vluchtelingen 
en weer terug de armen en de jongens ontvangen. Dit werk neemt de 

'

ganse zaterdag/ voormiddag in beslag. Midden in dat maratonverhoor 
stond ineens de Bisschop van Byumba voor me. Goed bewaakt door 
dr-ie----gëWäpen e rn1-fifairen was nd d-e- to er - van' li e--"" - -
vluchtelingenkampen aan 't doen. Na h~~ mondeling te woord gestaan 
te hebben, vroeg hij me een kort verslag te schrijven over onze 
aktie. Hij zou het na zijn bezoek aan Myove en Burehe komen 
uithalen. Hij had dit nodig om financieringsaanvragen te 
stofferen. 

Om 12~30 kwam ik met alles klaar en kon me naar de eetzaal 
begeven. Onderweg werd ik nog opgehouden door allerlei mensen in 
nood. Een man met één been was tot bij ons gepikkeld. Hij was ook 
zi jn huis ontvlucht en toen hij twee dagen daarna terugkwam, was 
zi jn schamele huisraad verdwenen. Of ik hem geen kasserol kon 
bezorgen ! BL Frans was al een eind door zijn soep, als ik in de 
r efter kwam. Het maal was kort. Ik ben verlekkerd op een 
u i tgebreide siësta op zaterdag en het liep ·Weeral naar half .. twee, 
als ik eraan begon. 

Om d r ie uur zou ik vergaderen met de huisvaders onder de 
v luchtelingen, om hen de nieuwe schikkingen mee te delen. De hemel 
zegende ons ondertussen met een malse regenvlaag, zeer 
uitzonderlijk voor een 13tjuni. Maar ze was welkom als goud. Stipt 
om drie uur sluit ik de deur van mijn bureeltje, maar in plaats 

1 
van de vergadering kwam er een busje van de CND binnengereden, met 
vijf deputés van Byumba. Ze wilden zich vergewissen van onze aktie 
vluchtelingen. Na een kwartiertje kwam ook de bisschop langs om 
zijn verslag uit te halen. Zijn groet aan de deputés was niet erg 
mals. Hij verweet hen laksheid ten overstaan van een zo ernstige 
toestand. Toen ik hem uitgeleide deed, spoorde hij me aan beslist 



de ingeslagen weg verder te volgen : "De Kerk moe t he n uitdagen". 
Na een verder onderhoud met de deputés besloot men onze hangaars 

lte bezoeken en verder door te rijden naar Myove. De vlucht e l ingen 
zitten er in de lagere school en bouwen overal bes chuttingen met 

· takken en twijgen. Het was des te zieliger, daa r he t aan 't 
regenen was. Onze députés maakten van , zelf de ve rge lijking : Myove-
Kisaro. Terug in Kisaro hadden ze nog de geiegenhe id de mannen te 
groeten, die ons opwachtten voor de vergader i ng. Het was 
ondertussen 5 uur. Ze vertrokken met veel lovende woorden over 
Kisaro. Misschien blijft er toch iets ten goede over. 
De vergadering met onze mensen was hartelijk. He t vooruitzi cht 
weer aan 't werk te kunnen gaan en het brood te verdienen - in 
plaats van het als bedelaar te moeten aannemen - wekte bij hen 
weer hoop. Ik heb het hen voorgesteld als één grote Kisaro -
famil ie, waar ieder zorg draagt voor iedereen. Maandag gaan we met 
hen aan 't werk. Eens te meer wordt het een teken van licht voor 
hen, die het willen volgen. Zal de duisternis in staat zijn he~ 
licht te verdragen ? 
Daarna heb ik nog de man met één been naar huis gevoerd. Onderweg 
op de plaats Kabuga (Lutselus) was er een massa volk op de baan. 

l
ik stop. Geen vechtpartij deze keer. Twee fietse rs waren fr ontaal 
in botsing gekomen en beiden gekwetst. Allebei opgeladen e n ermee 
naar het hospitaal. Bij de ingang van het hospi taal weer een 
volkstoeloop rond een kleine helikopter. Die was juist gel and om 
het lijk van een soldaat af te leggen in het dodenhuisje . Na een 
beetje moeite kon ik de twee gekwetsten in vei ligheid brengen en 
naar huis terugkeren. Het wa s 7 uur 's avonds. Nog een kwarti er Ne-1 
verkwikking aan de voeten van Ons Heer om weer a lle kommer van de 
dag en alle miserie van de mensen aan Hem toe te vertrouwen. Hij 
verkwikt ons, geeft ons de kracht en de liefde om de last en van 
zovelen te helpen dragen. Dank U, Vader van heme l e n aarde, omdat 
Gij mij altijd verhoort. 

Zondag , 14 juni : Drievuldigheidszondag 

Ik wou er een dag van innig gebed van maken. In on z e Congregatie, 
in alle communiteiten, is het de plechtige hern i euwing van onze 

) 

toewijding aan de Heer door geloften. Op 6 oktober d it jaar zal 
het voor mij 50 jaar geleden zijn, dat ik mij de ee r s t e keer door 
geloften aan God toewijdde. Dank U, Heer, om die 50 j aar geduld 
met mij. Gij kent ons met onze gebreken en zondigheid, maar Gij 
kijkt er ~ over heen om alleen onze goede wil, onze inzet en altijd 
te herbeginnen moed te belonen. 
Ik wou er een dag van gebed van maken ... . maar om 4 uur : bezoek 

( van Br. Aloïs en Br. Albert met het nieuws : Rukomo is bezet door de 
· Rwandese militairen. Wij moeten dus verhuizen. Hoe denkt ge dat te 

kunnen doen? Meubelen, dieren ... ! Morgen vroeg er naartoe. Het 
wordt een zware dag. Niet zonder gevaren ! De Heer is mijn schild. 

Maandag , 15 juni 

J 
Terug van Rukomo. Op de eigendom van de broeders staan vijf 
mortieren, gereed om te blaffen, zo/ haast die van de overkant het 
vuur openen. Vandaag werd er meer noord-oostwaarts geschoten. We 



hebben de dieren geladen op twee camionetten en een derde met het 
zwaar materiaal, motoren enz. Hopelij~krijgt men de tijd om nog 
e en paar vrachten meubelen te verhuizen. Morgen staat Kigali op 
het programma. De Rwandese frank is weer met 17 3 gedevalueerd. 
Mi sschien kunnen we nog wat aankopen doen aan de oude prijs. De 
Belgische frank staat nu officieel 4,35 Rfr. In 't zwart zal dat 
naar de 6 Rfr. gaan. 

Dinsdag 1 16 juni 

Vertrokken naar Kigali. Aan enkele klanten een bestelling vlees 
afgeleverd. In Kimihurura pakken afgehaald voor de Zusters 
Dominikanessen en voor de Broeders. Daarna met de wagen naar de 
garage voor reparatie. Hij zal er blijven tot 17 uur. Ondertussen 
doe ik wat boodschappen in de stad, te voet. Overal is men 
geinteresseerd aan de toestand in Byumba. Bij de Zusters 
Bernardinnen verneem ik dat de Zusters van de Sociale School van 
Byumba verwacht zijn met 80 leerlingen. Er zou een nieuwe aanval 
op Byumba aangekondigd zijn. 
Na mijn wagen afgehaald te hebben, laadde ik nog wat cement bij en 
vertrok naar huis. Onderweg kwam ik de Zusters tegen met hun 
leerlingen in drie wagens. Een beetje verder: de prefect 
( gouverneur) van Byumba, ook op weg naar Kigali. Daarna begon het 
te regenen. In Byumba een zware mist en voor de rest volledige 

'

stilte. Niemand op de baan. Thuis vind ik de Franse para's op het 
centrum. Ook zij hadden zich in veiligheid gebracht. Morgen zullen 
we weten wat er was van de voorspelling. 

--- - - -- -~ 

Woensdag
1

17 juni 

Onze Franse para's waren al vroeg op de been. Er was echter niets 
gebeurd in Byumba. Toen ik om 8u.30 naar Byumba reed, was het weer 
alledaags stil. Ayimana Jean Chrysostome was me 's morgens al 
komen vinden om zijn groentenlevering naar Kigali mogelijk te 
maken. Hun magazijn in Byumba was leeggeroofd en lelijk 
t oegetakeld. Morgen komen hun leveranciers naar Kisaro. Zo wordt 

I
Kisaro voor de zoveelste keer de toevlucht van Koduki.In Kigogo, 
vertelt Ayimana zitten ook 10.000 gevluchte mensen. Kigogo is de 
sektor waar hij woont. 
Toen ik in Kisaro terugkwam, stond Kanani Felicien met zijn 
zoontje me op te wachten. Ook hij was uit Bungwe moeten vluchten 
en zit nu voor een paar dagen bij vrienden, dichtbij Kisaro. 
Morgen trekt hij verder met heel zijn gezin naar Kavumu, de thuis 
van Venantie, zijn vrouw. Als trouwe oudgedienden komen ze toch 
steeds weer terug naar Kisaro. 
Het liep weer naar de middag toe en na mijn dutje zou ik bomen 
zagen. Wij hebben immers veel hout nodig om zoveel potjes te 

!
koken. Om 13u30 trok ik er naartoe. Ik had amper een paar bomen 
gekleind of de Protestantse pastoor stond naast me. Hij kwam voor 
een bestelling van 4 ton volkorenbloem. Ik kon mijn werk verlaten 
en op het centrum de zaak afhandelen. Terug naar het bos : weer 
een 5- tal eukalyptussen gekleind. Dan was het onze postulant van 
Rukomo, die me kwam halen. Ze waren bij ons aangeland met een 
kamion meubelen, schapen, geiten, kalkoenen en hennen. De 
chäuffeur was haastig en er moest gelost. Een kalkoen en een 
schaap hadden de tocht niet overleefd. Zo wordt Rukomo ontruimd. 



· De Rwandese militairen maanden tot spoed. Zou het zijn om het 
overblijvende zelf buit te maken ? Of zou de dans beginnen ? 
Onze Franse para's hebben zich ondertussen goed ge1nstalleerd. 
Boven op de top van onze heuvel rijst hun antenne. Een groep van 
40 gewapende bengels bewaken ons erf. Kisaro is veilig als een 
burcht. 

Donderdag , 18 iuni 
Deze morgen stond er een reis naar Kigali op het programma: 10 
nieuwe kruiwagens leveren in Ndera voor B~ Albert Vandickelen uit 
Zaza. Ik kon wat te)aat vertrekken en tussen Kisaro en Byumba werd 
ik opgehouden, eerst door Pater Volmajo e11 daarna door BL Albert 
van Rukomo. Pater Volmajo zat met de handen in het haar. Rond 

I Rushaki zitten nog 13.000 mensen op verplaatsing. Het Rood Kruis 
waagt het niet meer tot daar te komen. Ze zouden ook nog slechts 
voorraad hebben voor twee weken. Myove is gemakkelijker te 
bereiken. Een oplossing dacht hij te vinden in onze volkorenbloem. 

lWat kunnen de 10 ton, die ons nog resten, helpen aan 13.000 ? 
Gelukkig staat de sorgho-oogst voor de deur. Misschien kunnen we 
zo de eindjes aan elkaar knopen ? B~ Albert ging terug naar 
Rukomo. Daar is de benenoogst aan de gang en zolang de vijand zich 
nog koest houdt moeten wij alles wagen. 
Al was ik wat laat vertrokken, toch kon ik he t allernoodzakelijkst 
doen en om 13 uur Kigali reeds verlaten. Er z i jn in Kigali nog 
bepaalde winkels open tijdens het middaguur. De dag verliep verder 
zonder incidenten. Volgens B~ Frans moete n we n i et te ver vooruit 
leven, want we zijn geen uur zeker. In he t avo n dnieuws ze i ~e 
minister van landsverdediging dat hij he t b e treurde dat zijn 
soldaten zich aan plundering overgaven. "Ik b e n het daar niet mee 
eens," zo zei hij. Daarin is hij niet alleen. 

Vrijdag1 19 juni 

Deze morgen heel vroeg Koduli buiten gehol pen. Zelf ben ik deze 
vrijdag niet naar Kigali gegaan. Na het on t b ij t heb ik de 
metsersploeg naar de werf gevoerd. We zijn vandaag begonnen de 
zesde hangaar te dekken. Er moet dan ook weer gezorgd worden voor 

-brikken. Sylvester rijdt op naar Muyanza met de traktor. Ons 
l projekt voor de bouw van vier hangaars in Tumba schiet niet op. 
Zuster Ghislaine schijnt een beetje de moed kwijt. Daarom wordt er 

\

hier begonnen met de zevende hangaar, die gebouwd wordt op het 
terrein van de lagere school. Eens de vluchtelingen weg worden dat 
drie klassen. We gingen samen met de conse i ller en de 
hoofdonderwijzer de plaats uitpalen. Niettegenstaande bepaalde 
moeilijkheden mogen we daar geen gras over laten groeien. 
Daarna weer maar eens naar Byumba. Nog maar eens kijken naar het 
Rood Kruis of er werkelijk niets meer los te krijgen is. 
"Hopeloos", zeiden de plaatselijke vertegenwoordigers. Verder door 
naar de Zusters. De school is ontruimd. De Zusters zijn aan 't 
verhuizen naar hun noviciaat, even buiten Byumba, waar ze allen 
samen het verder verloop afwachten. Zuster Ghislaine vertrekt in 
verlof op 29 juni. Iedereen schijnt zo wat plat. De moeilijkheden, 
eigen aan de examenperiode, einde schooljaar, oorlog enz. 't Zijn 
redenen genoeg om plat te lopen. Wij moeten nochtans het hoofd 
koel houden en steeds maar blijven weerstaan. Ook als we getuigen 
zijn van de aftakeling van de weerstand. We moeten ons trachten te 



!
verzoenen met de komst van een nieuw regime. In Kigali wil men 
niet horen van een overwinning van de Inyenzi, maar wij hier zien 
dag na dag hun vooruitgang. 

\
Bij mijn terugkeer uit Byumba ontmoette ik een handelaar, die me 
2.000 kg bonen te koop aanbood. Ik heb dadelijk aanvaard. Iedereen 
wil per force weg uit Byumba. 
Om 12 uur, - toen ik gereed stond om naar de communiteit van de 
Broeders af te zakken, kwam Uwayezu (het manneke) naar boven 
gelopen, gevolgd door een man buiten adem. Die man was met vrouw 
en 5 kinderen uit Myove vertrokken naar Kigali. Iets . verder dan de 
school van Murama kreeg zijn vrouw barensweeën en moest dringend 
geholpen worden. Ik heb aanstonds aangezet en we kwamen bijtijds 
in het moederhuis. 

\

In de namiddag kreeg ik nog bezoek van Pater Jean Carlos, pastoor 
in Nyarurema. Hij kwam nog eens zijn vluchtelingen bezoeken, die 
bij ons huizen. Met zijn confraters maken ze zich gereed om naar 
Italië af te reizen. Hun parochie is leeg; hun kerk en huis erg 
beschadigd. 

Zaterdag, 20 juni 

Deze morgen waren we ve rwonderd dat de Franse para's ineens 

\
verdwenen waren. Waarheen weten wij niet. Deze voormiddag hebben 
wij nog een terrasje aardappelen geplant. Het is haast een 

l
hopeloos geval op 20 juni, maar men weet nooit. Daarna heb ik voor 
de eerste keer aan 136 vluchtelingen een klein loon uitbetaald 
voor het w k van de ~afgeJ..D_pen ~-.eek._ - - -~--~------
In de namiddag: bezoek van twee abbés uit Byumba. Ze vertelden dat 
er een zeer grote aanvoer van soldaten in Byumba voorbijgekomen 
is. De Rwandezen hebben nu hun stellingen opgesteld in de vallei 
beneden de parochie, in de buurt van de bron, waar wij water gaan 
halen, als de citernen leeg zijn. Als het zo is, dan loopt Byumba 
gevaar ! 

Zondag,21 juni 

Het is reeds de derd~ zondag dat we met de jongens in Muyanza naar 
de Mis gaan. Zo vermijden we de ongewenst identiteitscontroles 
door sommige snotneuzen van militairen, die een grote mond 
opzetten tegen weerloze mensen, maar die als hazen de vlucht 
nemen, als ze voor de vijand staan. 
Bij het terugkeren waren we blij verrast de Franse para's bij ons 
te zien. Het is een andere ploeg. Bij een babbeltje met hun chef 
zei hij me : "Ik mag natuurlijk niet alles verklappen. Maar we 
gaan naar het einde en een gunstig einde voor Rwanda." Daarstraks 
deed ik met Drocelle een toerke van onze hangaars. Deels om zieken 
te bezoeken en ook om de nieuwgeborene van gister de nodige 
kleedjes te brengen. We hebben nog enkele kleintjes opgemerkt, die 
spiernaakt liepen. We hadden nochtans heel wat kleren uitgedeeld. 
Op de vraag waarom de kindjes niets aan hadden, zei de moeder dat 
ze deze morgen alles gewassen had en niets had om te vervangen. We 
zullen nog wel iets vinden. 
We ontmoetten op onze ronde ook mensen, die in Myove op kamp zijn. 
en die vrienden of familie in Kisaro komen bezoeken. Ze vertelden 
dat Inyenzi het moeras trachten over te steken en dat de Rwandese 



soldaten in plaats van ze te affronteren, op de vlucht slaan. In 
d~ kerk van Muyanza, zoals waarsc1ijnlijk in alle kerken, werd er 
vanwege de burgemeester een oproep gedaan aan jongeren om zich aan 
te bieden als kandidaat-soldaat. Er was in de kerk een direkte 
reaktie van de mensen, die zeker niet positief was. Na zoveel 
plunderingen is het ogenblik om te rekruteren zeker niet geschikt. 
Maand juni : droog seizoen. We konden wel vrezen vlug zonder water 
te vallen: de Franse para's, de vluchtelingen, allemaal 
onverwachte verbruikers. De hemel is ons nochtans genadig. Het is 
weer aan 't regenen. Verleden nacht ook een goeie bui, De 
aardappelen staan mooi en zijn gered. De bonen evenzeer. Het mag 
toch ook niet allemaal tegenvallen ! Vandaag zit ik alleen. 
B~ Frans is in de school van Byumba gaan helpen om de leerlingen 
op vakantie te sturen. Het gaat allemaal zo'n beetje hals over kop 
en iedereen wil uit Byumba weg. 
Deze avond waren we uitgenodigd om met de Franse para's te 
souperen op hun veldkeuken. Ze zegden ons nog eens dat er een 
ontknoping in zicht is. De UNO heeft er genoeg van en wil kost wat 
kost die massa mensenmoorden voorkomen , zo zegden ze. Met hun 
observatiepost op de top van onze heu vel bespieden ze heel de 

l
omtrek. Men spreekt van 100.000 vluchte l ingen i n een omtrek van 
lOkm. Moesten de Ugandezen het wagen van de ove rkant van het meer 
Myove te-beschieten, dan zal het hen kwalijk bekomen. Wij zijn zo 
wat alomtegenwoordig en de Ugandezen zijn voldoende van onze 
aanwezigheid op de hoogte, zo zegden ze. We hopen dat ze gelijk 
hebben. 

Maandag 1 22 iuni 

Daar ik te laat was om mijn brief mee te geven, voeg ik er nog het 
relaas van vandaag aan toe. Na een 100-tal van onze vluchtelingen 
aan 't werk gezet te hebben, ben ik naar Byumba gereden. Haast 
alle s tudenten zijn vertrokken. Niettegenstaande men gedurig hoort 
schie t en, was het toch rustig rond de scholen en parochie. Er was 
verder heel wat drukte rond het centrum van Byumba : militaire 

'

wagens, verkeer van het Rood Kruis.Ik kon gelukkig nog ergens 2 
ton bonen laden. 
Toen ik naar huis reed, werd ik opgehouden door een bus in pan~ 
Een kamion met een graafmachine evenals een citernewagen van het 
Rood KrÜis, die water aanvoert voor vluchtelingen. Ni~wsgierigen 
wilden weten waarvoor de graafmachine moest dienen.De chauffeur 
antwoordde: "Om WC-putten te graven in Myuove''. Militairen 
verklapten echter dat het was om een massagraf te graven. Somber 
vooruitzicht ! 
Deze avond komt een van onze vluchtelingen vertellen dat zijn 
kindje van 4 maanden gestolen is. Morgen : algemene zoektocht. 
Onachtzame moeder, die haar kindje onvoldoende bewaakt. 
Het nieuws van 20 uur op Radio Rwanda vertelt over het leed der 
vluchtelingen, over de moordpartijen in Zuid-Afrika, maar rept met 
geen woord over de oorlog hier. De rest van het land hoeft niet te 
we t en hoeveel mensenlevens hier geofferd worden aan de hoogmoed 
van enkelen. Nochtans ook deze mensen hebben rechten. De rechten 
van de mensen zonder steun ! 

Br ~ Cyriel. 



Dinsdag , 23 iu.ni 

Kigali stond op het programma. Niets speciaals dus. Vertrek om 
7u. met enkele vrouwen-vluchtelingen, die in Rukomo hun familie 
wi llen opzoeken in de hoop er te kunnen blijven. Er waren weer 
a llerhande boodschappen. De belangrijkste bestond erin voorraad op 
t e slaan om de mensen hier te gerieven. In Byumba zijn er immers 

f geen zeep, geen zout, geen suiker, geen geneesmiddelen. Wie nog 
wat voorraad heeft, tracht aan woekerprijzen te verkopen. In 
Kigali is alles te verkijgen: maar bij gebrek aan handelaars 
b lijven de mensen hier van alles verstoken. 

I k werd aangenaam verrast. Bij onze vluchtelingen is het gemis aan 
hygiëne oorzaak van schurft met al zijn gevolgen. Zeep en 

'

schurftzalf zijn dus hoognodig. Ik waagde me in de meestbekende 
apotheek van Kigali. Was het een voor- of een nadeel ? De grote 
baas was afwezig en het toezicht was toevertrouwd aan de 
schoondochter, een Italiaanse. Ik stelde me voor en zei, zo maar 
"Mevrouw, ik kom bedelen voor mijn kinderen." Zelf scheen ze niet 
zo goed thuis in het vak van pillendraaier en riep een bediende. 
Ik ben wel een regelmatige klant, maar ik had me nooit bekend 
gemaakt. Ze gaven me enkele potjes zalf. Ik was al heel blij en 
ging met de schat naar de wagen. Toen ik wilde aanzetten, kwam een 
loopjongen van de apotheek me roepen. Ik moest terugkeren bij 
mevrouw. Ik weet niet wat er in die paar minuten voorgevallen was, 
maar het gebeurde natuurlijk in de achterkeuken van de apotheek. 
Ik werd er met zo'n vriendelijkheid ontvangen, dat ik er een 
beetje ontdaan van was. "Is het waar, zijt Gij Broeder Terras van 
Ki saro ? We oe-rden a 1 zovee 1 van- U en we zagen U re ge 1-ma-t ig in de 
apotheek, maar dat Gij Broeder Terras waart, wisten we niet enz. 
Mevrouw gebood me in de namiddag terug te komen. Ze zou nog wel 

I 
iets vinden. Om 4 u. had ze ook iets gevonden : 5 kartons 
geneesmiddelen, verschillende yerricans en een emmer zalf. Zo kan 
Broeder Terras in Kisaro apotheker spelen. 
Hoe een koe een haas vangt ! 

'

Verder kreeg ik nog een hoop kleren van andere goede zielen, zodat 
de wagen hooggeladen weer naar huis kon. Gelukkig was het goed 
donker toen ik Kisaro bereikte. Zo kon het lossen stiekem 
gebeuren. 

Ik kreeg echter heel vlug weer een klap van de ruwe werkelijkheid: 
gister had B~ Frans een jonge vrouw, vluchteling uit Bungwe, naar 
het moederhuis gevoerd. Nu stond de jonge vader me op te wachten. 

'

Deze morgen was zijn vrouw in het hospitaal gestorven en hij stond 
daar met zijn borelinkske. Wat moet broeder terras met zo iets 
aanvangen ? Er werden enkele kleedjes en doekjes uitgezocht en 

!
overlegd. Mijn woensdagvoormiddag zou ermee gevuld zijn. Eerst het 
kindje bij de zusters in Burehe brengen en dan de dode moeder 
afhalen en helpen begraven. 

!~~n~g~24 'uni 

!
Toen ik me gereed maakte om met het kindje naar Burehe te rijden, 
kwam de vader zeggen dat ook zijn kindje overleden was. We reden · 
dus op naar het hospitaal om het lijk van de vrouw af te halen. De 



man had nog geen overlijdensattest. Ik vond geen dokter en de 
verpleegster zei dat dit niet nodig was. Om verder geen tijd te 
verliezen, hebben wij het lijk geladen en begraven, samen met het 
kindje. Toen heb ik zelf maar een attest geschreven, getekend door 
de echtgenoot en twee getuigen. Ik vraag me af hoeveel mensen 
tegenwoordig hier sterven en toch in de registers blijven 
voortleven. 

'

Achteraf ben ik nog een ton bonen gaan halen op de gemeente voor 
de vluchtelingen in de lagere school. Daarmee was het middag. Na 
de middag hebben we nog een 20~al bomen geveld en gekleind. De 
zorg om zovelen belet ons het kanongeschut te horen. 

Donderda 25 ·uni 

Een donderdag zonder veel noemenswaardigheden. Koduki komt weer 
hier zijn groenten inzamelen. Ik ga terug wat bomen afzagen. 

l
Na de middag eens naar Byumba. Ik vond niet wie ik zocht, maar 
Abbé Mathias wenkte me en liet me 12 zakken melkpoeder opladen. 
Een nieuw idee is aan 't rijpen gegaan. In een van onze hangaars 
willen we een hospitalisatie verzekeren van ondervoede kinderen. 
We willen ze samen brengen om beter de voeding te kon t roleren en 
ze er bovenop te helpen. 

Vrjjdag 126 ju~i 

Naar Kigali. De groentenlevering gebeurde zonder problemen. Veel 
blanken zijn reeds vertrokken· in verlof of staan op vertrekken. 
Het ontbreekt ons echter nooit aan boodschappen. Verleden vrijdag 
had ik naar de kanselier van de ambassade getelefoneerd om te 
vragen of men in Kigali bij de blanken een oproep wilde doen om 
kleren in te zamelen voor onze vluchtelingen. Op mijn ronde hadden 
reeds verschillende dames beloofd dat ze de kuis zouden doen. Ik 
ging dus zien, maar er was nog niets te laden: In het sekretariaat 

I

van de bisschoppenconferentie stonden reeds enkele zakken, 
afkomstig van Mg~ Perraudin, die ze opstuurde vanuit Zwitserland. 
Ook bij de Zusters Bernardinnen stonden weer wat pakken. Ik moest 
ook bij de Canadezen groenten leveren en dan worden ook meteen 
zaken gedaan. Verleden jaar in september had de Canadese 
coöperatie ons een lening zonder interest toegestaan van 
1.600.000Rfr om tarwe aan te kopen. Ze hadden me ook beloofd een 
molen te betalen. Dit laatste was echter blijven hangen. Nu dat we 
heel wat volkorenbloem kunnen afzetten, hebben wij het lastig om 
de bestellingen tijdig af te leveren, zonder de mensen uit de 
omtrek te verwaarlozen. Een paar weken geleden had ik terug de 

l
molenkwestie te berde gebracht bij de Canadezen en de chef van de 
coöperatie stelde me voor om te vragen dat die lening zou omgezet 
worden in gift. Vermits het een voorstel was van hem, was ik ook 
haast zeker van de goedkeuring door de ambassadeur. Gister 

'

verzekerde hij me dat het voorstel aangenomen was. Ik kan dus een 
molen kopen en de rest gebruiken voor onze mensen. Zo spartelen we 
er door, zichtbaar geholpen door de Voorzienigheid. 



Zaterda 27 uni 

Ondertussen gaan ze hier een beetje verder door met schieten. Het 
Rwandees leger heeft weer jonge mensen gerekruteerd. Moeten we 

!eruit afleiden dat het einde nog niet voor morgen is ? Deze 
voormiddag hebben we weer lonen uitbetaald aan vluchtelingen. 

1 
Vrienden uit Kigali hebben me aangespoord om ook geld te vragen 
bij de Fransen om nog méér mensen aan 't werk te zetten. Ik weet 
niet precies of ik er moet op ingaan, al ben ik bekoord het toch 
te doen. Het organiseren van het werk vraagt natuurlijk een 
bijkomende kommer, maar ik ondervind dat het voor de mensen een 

\
redding is. Deze namiddag hebben wij kinderkleren uitgedeeld aan 
zo/ wat 100 van de meest behoeftige families: zo'n 400 kinderen. Zo 
vliegen onze dagen, veel te kort voor mij, maar voor zovelen 
ellendig lang. 

Zondag 128 juni 

Vandaag was het in Gikoro de wijding van de eerste bisschop van 

lhet nieuwe bisdom. Het is Augustin Nusago, een priester uit het 
bisdom Byumba, uit de parochie Nyhagahanga. We reden naar de Mis 
in Muyanza. Zoals het de gewoonte is, wordt de zondag besteed aan 

!schrijfwerk. Na de siësta deed ik een toer van de heuvel, terras 
per terras, om de stand van de gewassen te kontroleren. Dank zij 
de regelmatige regens, staan de vruchten zeer goed. Het kan 
moeilijk beter. Ook onze Franse para's staan ervoor in 
bewondering:"Ici à Kisaro, c'est comme en France - 't is hier in 
Kisaro gelijk in Frankrijk". Na deze uitgebreide wandeling stond 
e r - rH>-g- ee-: v~-g-ade :r ·c-llg met de V-lu.ch t.e l i ngen op het _pro_gr_amma, die 
duurde tot 19 u. Om 20~30 nog een onderhoud met de jongens. 
Daarmee dacht ik dat het voldoende was voor vandaag. Volgens de 

!
Franse para's werd vandaag haast niet geschoten. Volgens de 
minister van Landsverdediging zijn de Inyenzi niet verder dan het 
gemeentehuis van Cyumba. Volgens de mensen zijn ze vlakbij Kisaro. 
De waarheid zal weer ergens tussen de twee liggen. 

Maandag 29 juni 

Deze morgen liep ik eens alle hoeken van het geleeg af om te zien 
of alles draait zoals het moet.Een vrouwengroep ging aan 't 
naaien. Een van de vrouwen had een sterk verhaal. Gister~morgen 
had B~ Frans een man naar het hospitaal gevoerd. Een van de 
vluchtelingen had een ongelukkige val gedaan, zo werd hem gezegd. 
De vrouw wist nu te vertellen dat de man verleden nacht overleden 
was. De waarheid over de kwestie. Er liggen dus zo'n 2.000· 

lvluchtelingen in en rond het centrum, maar vooral in de lagere 
school. Zaterdag, avond had de plaatselijke vertegenwoordiger van 
het Rood Kruis aan die mensen bevolen na 19u. binnen te blijven. 

l
Hij nam één van de sterkste mannen mee en rond 20 u. laadde hij 
die met een zak bonen uit het magazijn en trok ermee naar zijn 
eigen woning 500 m. daar vandaan, bergaf langs een klein 
heuvelpaadje in volslagen duisternis. De man met de zak schoof uit 
en is gevallen. Hij kon niet meer op. Ze moeten wel de hele nacht 
gezwoegd hebben om hem bij ons te krijgen. In het hospitaal 
vreesde de dokter voor een breuk van de wervelkolom. Zoals we al 



zeiden is de man verleden nacht overleden, nadat hij aan zijn 
vrouw en aan zijn broer het hele wedervaren had verteld. Toen dit 
nieuws op Kisaro bekend geraakte, was het tamelijk rumoerig onder 
de vluchtelingen, als ik bij hen kwam. De man van het Rood Kruis 
was natuurlijk nergens te vinden. Zonder veel kommentaar heb ik d 
mensen gevraagd kalm te blijven met de belofte dat ik me met de 
zaak zou bezig.....houden. Samen met een onderwijzer en een 
vertegenwoordiger van de vluchtelingen ben ik naar Byumba gereden . 
Op de prefectuur was er juist een beperkte vergadering aan de gan 
van de veiligheidsdienst. Ik kon moeilijk beter treffen: prefect, 
onderprefect, procureur, chef van de M.P., chef van de gendarmen. 
Ik legde het geval voor. Ze stuurden een bericht aan het parket o 
een lijkschouwing te bevelen. Benevens dat waren er ook nog enkel 
andere bezwarende omstandigheden ten laste van de familie van de 
Rode Kruis-man. Zijn broer, militair, moet ernstig betrokken zijn 
geweest bij de plunderingen van Byumba en naar het zeggen van de 
mensen zouden ze heel wat goederen verhelen. Deze namiddag is de 
bonendief reeds door de politie gehaald. 

Hoe afzijdig we ons ook willen opstellen, we worden tegen wil en 
dank door de mensen als toevlucht aadz ien. De keuze ligt dan voor 
de hand ! 

Br. Cyriel. 



Nadat we de Kisaro Kroniek gereed hadden voor verzending, kregen 
we op heden donderdag 1 9 juli een telefoon van B~ Cyriel. Hij was 
zo overrompeld geweest door de omstandigheden dat hij geen kroniek 
meer had neergechreven. Daarom deze telefoon, die allesbehalve 
gunstig nieuws bracht. 

1 

Op zaterdag 1 4 juli, vroeg in de morgen, was er een aanval geweest 
van de rebellen. In Byumba waren artilleriegranaten ontploft, met 
het gevolg dat heel de stad leeggelopen is. De priesters en de 
zusters zijn eveneens uitgeweken. Ook op Myove waren granaten 
neergekomen. Er waren zelfs verschillende gewonden. Myove was de 
uitwijkplaats van 40.000 vluchtelingen. Dus hebben die maar alles 
bijeengepakt en zijn ze met z'n allen naar Kisaro gegaan, samen 

l met vele mensen uit Byumba. Op het centrum zelf zijn nu meer dan 
1.000 vluchtelingen. Al de rest in de lagere scholen en daarrond. 
Radio Rwanda sprak deze morgen van 60.000 vluchtelingen in Kisaro. 
Br. Cyriel vond het getal wel wat overdreven, maar het was een 
gewemel van mensen, met hun schapen en geiten, hennen en al wat ze 
bezitten. 
Bij de eerste berichten over de aanval op Byumba waren de Franse 
para's als bij spoorslag verdwenen. Vandaag keerden ze weer terug. 
Nu hebben ze zich ingegraven in het bosje tegenover de ingang van 
het CPA Kisaro. Gaan ze toch de weg naar Byumba onder schot 

\
houden? Niemand weet het. Er werd al langer gevreesd voor een 
aanval op Byumba. Zou die er nu gaan komen ? 
Het Rood Kruis heeft het moeilijk om aan de noden te voldoen. Er 
komen alle dagen nog vluchtelingen bij. De zuster van Muyanza 
heeft gister op Kisaro zieken verzorgd van 7 u. 's morgens tot 
4 u. in de namiddag. Onbegonnen werk. Nu moet ze haar zorg staken 

\

bij gebrek aan medikatie. In Kigali is een oproep gedaan onder de 
blanken om kleren in te zamelen. Deze worden dadelijk uitgedeeld. 
Nu de Canadezen hun lening in gift hebben omgezet is er 

!onmiddellijk een nieuwe molen aangekocht, die op volle toeren 
draait om de mensen te kunnen gerieven met tarwemeel. Felicien van 
Bungwe, die met Venantie en hun gezin ook bij de vluchtelingen 
zijn, kookt heel de dag door maïspap in de Muvero-soepketel van de 
Tuinbouwschool van St~ Truiden. Altijd aan zijn er kinderen, die 
komen eten. Kisaro krijgt veel genegenheid van de vluchtelingen, 

l
die ook alles respekteren. Men heeft niet de minste last van 
diefstal, ofschoon ze overal verspreid zitten. Er is geen plaatsje 
of het is door vluchtelingen bezet. In Kigali mogen absoluut geen 

1 

vluchtelingen binnen. Wie het toch probeert wordt hardhandig 
tegengehouden en teruggestuurd . BL Cyriel zou een onderhoud gaan 
hebben met de conseiller van de president om te zien wat er in 
deze omstandigheden kan worden gedaan. 
Op vrijdag 1 10 juli zullen de eerste vredesgesprekken beginnen 

1 
tussen de Rwandese regering en het patridtisch front in bijzijn 
van een afvaardiging uit België, Frankrijk en Amerika. 
Zou het toch mogelijk zijn dat er binnen~ kort een vreedzame 
oplossing komt voor een probleem, waarvan de armen het grootste 
slachtoffer zijn. Misschien kunnen we U dat spoedig berichten ! 
Met vriendelijke groeten, ~ 

lr~~ Jan Oosterbos 
v· pastoor. 

St- Jansplein, 1 3600 Genk. 
089.35.26.11. 



Ho e graag ik ook voldoe aan uw verlangen door te gaan met de 
dagelijkse kroniek, er is nu een week tussen uit; wij zijn vandaag 
woensdag 8 juli; sinds mijn laatste zending van 29 juni heb ik 
werkelij k geen tijd gehad om me ervoor in te zetten. We beleefden 
een gruweli jke week . 

Vroeger spraken we over de vluchtelingenkampen van Rwibare, 
Rukomo, of Nyarurema. Later van Nyarama en nog later van Myove. Nu 
is het voor naamste vluchtelingenkamp KISARO en BUYOGA. Men spreekt 
van 25.000 vluchteli ngen in Kisaro en evenveel in Buyoga. Ons Heer 
zei: "Wee de zwanger en en zogenden in die dagen". Zoals altijd 
heeft Hij geli jk. Onafgebroken staan ze voor de deur. We geven en 
we zullen geven tot h~t laatste. Al wat we kunnen. Onze taak is 
het te redden, waar anderen denken dat het hun taak is te doden. 
De barmhart igheid t egenover de satanische wreedheid. De mensen 
zijn te bewonderen in hun gelatenheid, hun respekt, maar ze zijn 
ook kleinzie lig in hun angst en hun onberedeneerde paniekerigheid. 
Tot nu toe heb ik degenen, die betrokken zijn in het centrum, 
kunnen overt uigen aan 't werk te blijven en ze in hun werk te 
motiveren zich in te spannen voor de duizenden om hen heen. 

Deze avond sprak de radio van 60.000 vluchtelingen in Kisaro. 
Alhoewel ik het als overdreven beschouw, had ik toch alle moeite 
mij een weg te banen naar de school van Kisaro, waar we weer een 
aan-gaar be-gonne-n zi--j-n.- .;..,Wij hebben--vanè-a a--g ook onz-e- nie-uwe -molen in 
gang gezet. Men schampte :"Gij zijt een rare, iedereen breekt af 
om in veilighe id te brengen: gij installeert om te laten 
verwoesten". Men vergeet maar al te gemakkelijk dat de mensen nu 
moeten geholpe n worden. 

He~l de dag door staat de Muvero (soepketel van de Tuinbouwschool) 
te pruttelen om aan honderden kleintjes een goeie 
tarwemeelboui llie t e bereiden. De bedéling heeft natuurlijk zijn 
moeilijkheden, maar ik kan ten volle rekenen op oud-Kisar~ërs met 
Kanoni Felicien aan 't hoofd. 

Donderdag 19 juli 

Deze morgen was het tamelijk rust i g bij onze mensen. We ZIJn aan 
de bouw van onze zevende hangaar bezig, op het terrein van de 
lagere school. Deze bouw zal later dienen voor drie klaslokalen. 
Toen we er om 7 u. naartoe reden, was het tamelijk kalm. De Franse 
para's, die ver leden zaterdag ver trokken, waren teruggekeerd en 
bezig zich in te graven. Na onze mannen aan 't werk te hebben 
gezet, ben ik nog maar eens naar Byumba gereden. Toen ik terugkwam 
in Kisaro had ik weer moeite mij een weg te banen. Opvallend waren 
ook een groter aantal Rwandese militairen. We zagen ze liever 
niet. De mensen verwensen hen. Ze komen enkel om iedereen te 
bespieden. Op het centrum zelf on tzeg ik hun de toegang. Ze zijn 
er stilaan bewust van dat ze met "Mugabo Kisaro" rekening moeten 
houden. 



""" . 
Vrijdag 10 juli 

}

Zoals elke vrijdag reed ik naar Kigali met de groenten. De aanvoe 
van groenten was nochtans beperkt, daar de meeste voortbrengers o 
verplaatsing zijn. Koduki heeft op enkele bestellingen na alles 
verkocht, zodat mijn ronde in Kigali zeer beperkt was. Er zijn oo 
nog weinig blanken in Kigali. Velen zijn in verlof. Daarbuiten ha 
ik toch werk genoeg. Ik moest naar onze ambassade, waar ik een 
eerste faktuur moest indienen van betaalde lonen aan 
vluchtelingen. Ik had een kort onderhoud met de ambassadeur. Ik 
kon ook nog enkele dozen kleren meenemen. Vandaar ging ik naar de 

Franse coöperatie, waar ik een aanvraag voor hulp had ingediend. 
De chef van de coöperatie zei me dat hij deel had uitgemaakt van 
de diplomatieke missie, die de vluchtelingen van Kisaro had 
bezocht. "Toen ik mocht zien wat ge allemaal doet, zei hij, heb i 

laanstonds beslist aan uw vraag te voldoen". Een cheque van 
2.500.000 Rfr viel me als een zegen in de hand. We kunnen maandag 

· aan de slag met een hoop mansvolk. 
Vandaar ging ik naar de presidence met mijn klachten over de 
ondoeltreffendheid van het Rode Kruis en het schrijnend tekort aa 
geneesmiddelen. Het Rode Kruis werd direkt opgebeld en ik mocht o 
llu30 er naar toe om met de direkteur te overleggen. Ook de 
minister van gezondheid kreeg een telefoon, maar er werd 
geantwoord dat hij met verlof was. Zijn sekretaris-generaal was 
"toevallig" ook niet daar. Men vroeg me in de namiddag te bellen. 
Dat bleek zonder succes; hij scheen heel de dag "toevallig" 
afwezig. Op de presidence beloofde men me er zich mee bezig te 
houden. Daar ook hadden ze enkele ·dozen kleren gespaard. 
Bij het Rode Kruis kreeg ik veel beloften en volgende maandag zou 
er een vrachtwagen aankomen. Ze moedigden me verder aan voort te 
doen met onze persoonlijke initiatieven om de mensen bij te staan. 

'

Met de hulp, die Frankrijk ons biedt, kunnen we het weer aan. Een 
garage gaf me drie olievaten. Daarmee kunnen we zes ketels 
proviseren om bouillie te koken op zes verschillende hoeken van 
het kamp. Onze Muvero kan alleen maar instaan voor de kinderen va 

\ het centrum. Er moeten ploegen gevormd worden onder de 
f vluchtelingen om latrines te bouwen en te onderhouden, om in te 

staan voor de verdeling van de tarwemeelpap aan de kinderen. Het 

\ 
landbouwwerk moet georganiseerd. Ik droom van een levend kamp, 
waar voor verveling en honger geen plaats meer is. 

Deze avond om 8 u. was het bijna volle maan. Onze kinderen waren 
nog klaar wakker en aan 't spelen en aan 't stoeien in de 
maneschijn. Het geeft een grote voldoening die taterende en 
zingende bengels te zien en te horen. Na een goeie tas pap zullen 

\

ze ook slapen gelijk muisjes in het stro. Hier zijn de ziekten 
, gebannen en het hongerspook verdreven. Ik kan het allemaal 
moeilijk schrijven zonder traan, overstelpt als we zijn door de 
liefde en de mildheid van ons Heer, waarvan we de uitdelers mogen 
zijn. 



Een dag zonder veel nieuws. Gister zijn de zusters van Bungwe hier 
gewee s t. I k was er niet en we hebben dus geen regeling kunnen 
treffen· ze zouden maandag terugkomen. Ze zouden hier graag aan 't 
werk gaan waar veel van hun mensen zitten. Ik hoop zeer stellig 
dat ze oord houden. 

Kisaro bied t een eigenaardig beeld. Heel de heuvel zit onder rook. 

!
Honde r den bout vuurtjes verspreiden een doordringende geur van 
eukal yp tusrook . Indien deze toestand nog wat duurt, zal ons 
bosbes tand r ond Kisaro erg gedund zijn. Men kan het betreuren; 
veel be treurenswaardiger echter is de onwil van de oorlogvoerders, 
die Hit leriaans ongevoelig blijven voor de ellende die ze zaaien. 

Een ande re a st stelling doet me ook bijzonder pijn. Men vergeet de 
duizenden bi e r om ons . heen. Men wil er zich van ontdoen. Er zouden 

lover hee l bet l and nu meer dan 300.000 vluchtelingen zijn 
geregi s treerd door het Rode Kruis. Nu heeft men een plan opgemaakt 
om ze ui t ·sar a weg te sturen, de vallei in, uit het zicht. De 
mensen willen echter niet weg. Ik zeg hen :"Als ge vertrekt, ga 
dan in massa naar Kigali". Er zullen bommen nodig zijn om ze hier 
weg te krij en. 

\

Er is e chter nog iets dat p1Jn doet. Op zondag 29 juni en zondag 12) 
j21.J we r den ee nieuwe bisschoppen geconsacreerd. Twee plaatsen, 
waar mil joe en ver kwist zijn aan pracht en praal, vertoon en 
drank. De c rist e nen moeten hun geldelijke bijdrage leveren om dit 
mogelij k te In de mis te Muyanza kondigde de pastoor aan 
d a t e-:r v t-we-e p r i es+e rwi-j-eH--n-g-e- p-l--a a-t--s---fte-b-ben---i n 
Muyanz a. Een jonge priester uit Rukomo en een tweede uit Muyanza. 
De past oor af a an de mensen heel de lezing van het 
feestpr ogra . Met inbegrip natuurlijk van de aankondiging van de 
verplichte ij r age van de gelovigen voor het bekostigen van de 

(
recept ie. I o e m het wraakroepend: 10 km verder liggen 40.000 
mensen in n . De Kerk feest en drinkt. Vandaag lazen we in de 
Mis de para an de Barmhartige Samaritaan. "Ga en doe evenzo !" 

Maandag 13 j li 

Een hoop e · ijthe den, te lang om te vertellen, worden voor een 
groot gedee e roorzaakt door het wangedrag van de Rwandese 
militai ren. een ordeloze bende ! Ik moet teruggaan tot gister 
middag. Ee n e man kwam naar het centrum :"Broeder, de 
mili t "ren en me geslagen" en hij toonde me zijn wonden aan 
hoofd e n r ij ha d een opgebruikte batterij, die de Fransen 
weggegoo id en. Dat zijn speciale batterijen voor de 
uitzend i nge . j onge man was dus verdacht en moest voorgebracht 
worden b ij joor, die toevallig met heel zijn kliek zat te 
drinken in e caféke recht tegenover onze inrit. Ik trok er met 

{
de ges lagene o af en vroeg aan de majoor met welk recht zijn 
militai ren · e d ogen afranselen. Hij had natuurlijk al meer dan 
zijn be ko l oog tegen me uit dat ik daar niets mee te maken 
had enz . 'en . zi jn tirade zei hij bars : "Ga weg" ! Maar ik 
ging nie t e heb hem enkele ogenblikken in de ogen gekeken 
zonder ie ts e eggen, tot hij zijn blik neersloeg. Dan heb ik hem 
gezegd eer de Majoor, ik heb u een vraag gesteld en ik wil 
er een op . " Toen is hij begonnen met iets uit te vinden. 



Het waren de vluchtelingen, die hem geslagen hadden. De militaire 
hadden hem gered uit hun handen. Daarna bood hij me een fles bier 
aan, waarvoor ik bedankt heb. Ik vertrok. Een uur later stonden d 
ouders van het slachtoffer aan mijn deur. Ze hadden hun zoon weer 
vastgehouden, want ze zagen hem niet meer. Ik ging er weer 
naartoe. Ondertussen was de conseiller (van de gemeente) ook aan 
't pintelieren en ze hadden onder elkaar zeker gezegd dat ze met 
mij moesten oppassen. Ik vond de jonge man. Ze hadden hem een f le 
bier getrakteerd en hij mocht met mij meegaan. Ik kon gerust zijn 
er zou hem niets kwaads meer gebeuren. De majoor is nog blijven 
drinken tot 4 u. en is dan vertrokken terwijl de gewone piotten 
bleven nakaarten tot alles leeg was. Toen ik me om 6uJ5 's morgen 
gereed maakte voor het morgengebed in de kapel, komt er in volle 
vitesse een militaire camionette onze inrit opgereden. Ik had 
schrik dat hij de vluchtelingen, die overal liggen en vooral de 
kinderen, die overal stoeien, zou over hoop rijden. Het verliep 
nog goed. Hij reed recht de heuvel op tot aan de eerste hangaar. 

!
Daar zijn ze om 8 u. in 't wild beginnen schieten tot grote schri 
van de vluchtelingen. Ze zijn nog verder gereden, hebben een man 
uit de hangaar gehaald en geslagen. Rond 9 u. heb ik mijn ronde 
gedaan zonder van iets te weten. Op dat ogenblik was alles kalm. 
Dit nieuws heb ik slechts deze morgen te horen gekregen. Zo krijg 
je op een dag een massa miserie te verwerken. Om 4 u. ben ik naar 
Byumba gereden en had de kans om het relaas over te brengen naar 
presidence, waar men me beloofde direkt te reageren. Dat is ook 

1 

gebeurd, want om 7 u. was diezelfde maJoor, goeä nuchter deze 
keer, op het centrum. Zeer gemoedelijk en beleefd beloofde hij me 
dat er geen militairen op de heuvel zouden zijn deze nacht. Hij 
zei ook nog dat er Inyenzi doorgedrongen waren tot Myove, maar ze 
hadden ze verjaagd enz. 

I
In de nieuwsberichten van 8 u. vernamen we dat er in Tanzanië een 
"staakt het vuren" was getekend, dat over een paar weken zou van 
kracht worden. Ondertussen kunnen ze nog van weerskanten duchtig 
hun hart ophalen. 

Tot hier voor deze keer. 

Br, Cyriel. 

Kisaro 13 juli 1992 



e rleden zondag werd in Arusha (Tanzanië) een onderbreken van het 
ur en getekend, dat volgende zondag van kracht wordt. Het is toch 
el zonderling dat zo iets niet onmiddellijk kan beginnen. 

Sindsdien heeft men er duchtig op los geschoten. In Butaro zijn de 
rebellen zelf beestachtig tewerk-gegaan. Hier in onze omgeving 
sch ieten ze met pozen ook duchtig over en weer. Er wordt dus met 

i sselende gevoelens uitgekeken naar volgende zondag. 

t Is het droog seizoen. De lucht hangt vol stof en rook. 
angenaam is iets anders. Waar we gewoon waren aan een 

onbezoedelde lucht, moeten we nu een m~eling van zand, lucht en 
koolstof slikken. Samen met het gemis aan voldoende water zorgt 
di t voor een atAmosfeer, waarin schurft, oogaandoeningen en 
longklachten weelderig tieren. Sinds het begin van ons 
vl uchtelingenepos heb ik steeds geroepen om geneesmiddelen, maar 
tot op vandaag zitten we zonder verband, zonder oogzalf. Gister 
heb ik nog eens mijn stoute schoenen aangetrokken en ben ik bij de 

i nister van Volksgezondheid gaan klagen. Hij zou morgen in Kisaro 
tomen kijken. Ik hoop dat het daar niet bij blijft. 

De ze morgen zijn we met de achtste hangaar begonnen in Rubona. We 
hebben er ook 6 zelfgemaakte marmieten van 60 1. afgezet en 50 kg 
meel voor de pap. We beschikken nu over melkpoeder en sojabonen, 
di-e-\Ve- ma t en en- al les -w-or dt -g-emengd e-t -- t -a-rwe-meel. Zo is het 
mengsel hee\_ wat rijker aan eiwitten. Antoine, de man van Aurelie, 
heeft zich gelast met de organisatie en de bedéling. In Kisaro 
zelf is de equipe van de zusters van Bungwe, die alles in de pap 
brokkelen. Ik zelf zit zo wat overal tussen om kleine probleempjes 
op te lossen in alle hoeken van het kamp. Soms ook wel eens zeer 
onaangename. Een kind bleef dood tengevolge van de 
onvoorzichtigheid van een chauffeur. Men kan er dagelijks 10 
doodrijden zonder wettelijk in fout te zijn. Als ik met mijn wagen 
door het kamp rij, stoeien ze rond de camionette, springen er.....op 
o f hangen er.-aan. Als men niet uiterst behÓedzaam is, lopen ze 
groot gevaar. Al bij al is zo'n kampleven weliswaar een droevige, 

aar ook een rijke belevenis. Hoezeer we ook gekonfronteerd worden 
et zoveel leed, het brengt ons in een staat van voortdurend 

kontakt met de Heer, die tenslotte alles weer moet redden, wat de 
mens altijd weer op stelten zet. 

Zaterdag . 18 juli 

De laatste twee dagen was er geen tijd over, hoewel er een en 
ander gebeurde. De vooruitzichten van een "staakt het vuren" 
brachten niet veel enthousiasme. Iedereen schijnt te zeggen 
:"Eerst zien en dan geloven." Verleden donderdag viel er een 
mortier op de rand van de siertuin van de broeders in Byumba. De 
s chade beperkte zich bij gebroken glas. 
Gi ste r-avond om 22 u. was er opschudding op het bisdom. Sinds 
ènkele we ken heeft de bisschop een lijfwacht van vijf gendarmen. 
Zoals we dat van Rwandese wachters gewoon zijn, brengen ze de 
nacht al slapend door. Zo hadden ze zich met drieën op de barza 
neergevl~j d en sliepen. De twee anderen hadden hun geweren in 
bewaring gegeven aan de slapers en deden een wandelingske. Drie 



mannen, waren het rebellen of anderen, men weet het niet zeker, 
maar men denkt in die richting, klommen over de muur en zagen de 
slapers liggen. Ze losten een salvo : twee doden en een gekwetste 
De twee andere wachters namen de benen. 

1 
In Kigali bekwam het een groep bandieten heel wat slechter. Een 

· Duitse coöperant kwam 's middags na zijn werk aan de inrit van 
zijn huis. Zijn boy opende de poort. Op hetzelfde moment dat hij 
binnenreed, stormden een tiental zware jongens ook naar binnen. Z 
sleurden hem uit de wagen. Een van de aanvallers hield een granaa 
boven zijn hoofd om te gooien. Het ding ontplofte in zijn hand ... 
herrie ... De Franse para's, die dichtbij patrouilleerden, waren e 
onmiddellijk bij. Twee bandieten lukten erin met de wagen van de 
baas te vluchten, maar werden vlug . ingerekend. 

~~~~dag1 20 juli 

Verleden nacht zou het "staakt het vuren" van kracht worden. Deze 
morgen om 7 u. hoorden we duchtig schieten. Daarna is het toch 
geluwd. De spanning onder de vluchtelingen stijgt. De hutjes 

I vermenigvuldigen zich. Het bosbestand wordt dunner en dunner. 
\ Kisaro en omstreken, eens zo bomenrijk, wordt nu een reeks kale 

heuvels. Indien die toestand nog wat duurt, zal men voor de 
voeding van de mensen moeten beroep doen op koud buffet. 

Dinsda 21 'ul · ... 
Rit naar Kigali. Ik heb kontakt gehad met de presidence. Het is 
een vast rendez-vous telkens als ik in Kigali kom. 't Is niet 
altijd om iets speciaals te vertellen. Ze willen alle klokken 
horen en ik geloof dat ze er~ aan houden te weten wat er onder de 

'

bevolking leeft. Ik bracht ook- een bezoek aan de vertegenwoordige 
. van het F.E.D., de Europese Gemeenschap. Voor onze vluchtelingen 

moeten we aan alle deuren gaan kloppen. Heel de ploeg van helpers 
van Bungwe en Kisaro kunnen we niet zo maar pro deo laten werken. 
Ze zijn met een dertigtal, die dag in dag uit het hele kamp 
doorkruisen om alle noden te ontdekken en ons voor te leggen. Ze 
verdienen dus wel een geregeld loon te krijgen. Onze voorstellen 
zouden volgende vrijdag op de F.E.D ~t a fel ter bespreking gelegd 
worden. We hopen dat er voor onze mensen wat kruimels van de tafe 

'

. vallen. We kregen ook de belofte dat "artsen zonder grenzen" naar 
Kisaro zouden gestuurd worden. Ze gaven me eveneens de opdracht 
andere kampen aan te spreken om ze aan te sporen in dezelfde zin 
te werken. Een dag in Kigali is altijd zeer druk bezet en er 
blijven telkens onafgewerkte voornemens. 

Woensdag, 22 ju ~ i 

Vandaag ging heel de voormiddag voorbij in het kamp. Rubona, het 
l kamp met slechts 2.000 mensen, loopt vlot. Een groot deel van de 

1 
mannen zijn er aan 't terrasseren. We bouwen er ook een hangaar, 
die achteraf vier klassen zal worden. Voorlopig is dit de laatste 
in een reeks van acht. De vier nog te bouwen hangaars zouden 

j moeten komen in de gemeente Tumba. Vermits de burgemeester daar 
van geen vluchtelingen wil weten, missen de hangaars hun doel. 
Canada houdt de storting van de derde schijf in beraad. 



Om hout te be sparen heb ik getracht een verbetering te brengen in 
de manier van e e n haard aan te leggen voor de tien papketels. Die 
gemeenschap pe lijke ketels zijn wel het ideaal en verzekeren, 
a lthans voor d e kl e i ntjes, een degelijke voeding. 
Deze namiddag hebben we nog eens een twintigtal bomen afgezaagd en 
gekleind. De dag we r d afgerond met een laatste bezoek aan de drie 
bouwwerfjes. Ik mag t e v reden zijn met de inzet van al onze 
werkers. 
Op de fronten werd er af en toe wel gezondigd tegen "het staakt 
bet vuren", zodat we nu en dan het orgel van Stalin horen kraken. 
Ook daar word t men aan gewoon. 
Een dezer dagen zou een internationale commissie de frontstreek 

omen observe r e n. Be l gië bekostigt dit geval. Op de presidence zei 
en dat er re sultat en worden verwacht. Deze keer zouden ook 

Amerikanen, Fransen en Belgen er deel van uitmaken.Al wat er tot 
nu toe op dat ge bi e d gebeurd is, leverde niets op. Het is erg te 

erwonderen dat me n s teeds maar blijft zoeken naar een schuldige 
in deze oorlog. Iemand valt gewapenderhand een buurland binnen en 
en komt na twe e jaar onnoemelijke miserie nog steeds zoeken naar 
ie de schuldi ge kan zij n. Dit is geen binnenlands konflikt. De 

aanvaller wil het absoluut op zo iets doen uitlopen en zoveel 
ogelijk verdel ing zaai en om zijn slag thuis te halen. De nabije 

toekomst zal u i tmaken hoe het uitdraait en die nabije toekomst 
li gt in handen van de buit e n landse machten. Sommigen daarvan 
sc hijnen te verl angen dat Rwanda van de kaart geveegd wordt. 
Ondertussen zit Kisaro nu op de rand van het niemandsland. Gister 
ri Jn- 1 ny-e-rrz i ge vond-en in- de r van e gevang v an M:vove ,- au sop 
J km van ons. Ze hadden aan ki nderen gevraagd waar Mugabo Cyrillo 
oont, die huizen bouwt voor v luchtelingen. De kinderen zijn het 

gaan zeggen en men he eft de spionnen kunnen inrekenen. 

D<?nderdag r 2J juli 

Er werd heel de dag ove r e n wee r geschoten. Deze avond was er een 
grote aanvoer van mili (i\Ji re n naa r Myove. Vandaar een zekere onrust 
onder de mensen en de jongens. De radio maakte gewag dat er in de 
loop van de dag een bijeenkoms t ha d plaats gehad van de 
ambassadeurs van verschillende l a nden met de eerste minister. De 
commissie van toezicht zou ook te r plaatse zijn. Morgen kom ik er 

i sschien iets meer over te weten op de ambassade of de 
pr esidence. 

To t hier voor vandaag. 

Br. Cyriel. 



Zondag. 2 augustus 1992 

Verleden donderdag 1 30 juli 1 werd er heel de dag geschoten. Morgen 
zou de eerst e minister moeten aftreden; zo niet zou in Kigali 
alles op st elten gezet worden. Hij is aan 't roer gebleven en 
Kigali was z eer kalm verleden vrijdag. Alleen was er herrie 
gewees t in d e vergadering van de ministers. 

Sinds twee d agen is het in en om Byumba zeer kalm. Er wordt niet 
meer ge schot en. Daarom riskeerden enkele vluchtelingen eens op 
verkenning t e gaan bij hen thuis. Daar waren de rebellen niet mee 
akkoord . Ze v uurden naar de verkenners. Ze zijn dus nog niet 
zinnens naar Uganda terug te keren. Vandaag kregen we langs de 
radio te hore n dat ze zich aan baldadigheden overgegeven - hebben in 
de streek van Butaro. Dit is de gemeente waar de grote waterval 
zich bevindt. 

Op het centrum oogsten we tarwe. Alles laat verhopen dat het 
rekordopbrengs ten zijn. Een kleine wandeling door de rijpende 
bonenve lden openbaarde me een zeer dichte bezetting van goed 
gevulde hquwen. Ook de aardappelen zijn effenaf buitengewoon. De 
t errasse n bewij zen ook deze keer dat ze het maken waard zijn. 

Vandaag hadden we eindelijk een openluchtmis midden in het 
vluchtel ingenkamp. Het deed me goed deze eenvoudige, arme 
slachtof fers van geweld zo ingetogen te zien bidden en te 
luistere n naar h et toepasselijk woord van St ,- Paulus: "Dan zal er 
geen Joo d o f Gri ek, geen heiden barbaar of slaaf meer zijn; er zal 
slechts Christus zijn in alles en in allen". Men moet in zulke 
toestand lev en o m de volle inslag van het evangelie aan te voelen. 
We hopen dat de Geest Gods dit ook doorgeeft aan deze simpele 
zielen. 

M~ndag1 J a ugust us . 
Vandaag was er een vergadering van ons comité. Alle parochies, 
waar vluchtelingen zijn, waren aanwezig. Het voornaamste doel van 
d e vergade ring wa s een samenbrengen van de toestand in elke 
parochie o m te trachten een beeld te krijgen van de noden en de 
verschillende mani eren van aanpak te kennen. Uit dit algemeen 
overzicht groeide d e idee dat er nood was aan meer coördinatie. 
Men zou de oprichti ng van een beperkt comité voorleggen aan de 
b isschop. Op s l ag werd er getelefoneerd naar Monseigneur om te 
v ragen of e en delegatie zich mocht aanmelden bij hem. We konden er 
onmiddell ijk naartoe. We waren met vier. Het voorstel werd gedaan. 
De bisscho p scheen v oldaan en zei zelfs dat hij reeds in die 
r ichting ee n paar namen had aangetekend om een overkoepelend 
c omité op t e richten dat het comité der religieuzen, Caritas en 
C .O.D. zou coör<liner e n . Volgens hem zou dit comité de na;.-oorlogse 
hulp aan d e terugker e nde vluchtelingen moeten organiseren met 
medewerking van de dri e bestaande comités. Volgens de bisschop 
moest er vlu g mee gest art worden. Wie zal dit nieuw comité vormen? 
Er werden ee n zestal namen genoteerd. Wie zal de voorzitter zijn ? 
I k was nie t weinig verwonderd dat Monseigneur zonder meer besliste 

"Br. Cyriel is de voorz itter". Daarmee heb ik het aan mijn been. 
Er moet nog ee n naam gevonden worden. Voorlopig zal de sekretares 



van de bisschop mij bijstaan, maar er moet een andere worden 
gezocht. 
"Het moet weer vlug gaan," zei Monseigneur. De vraag lag op mijn 
tong :"Waarom spant ge er dan een oude ezel voor?" ... Maar met 
armoede mag men niet spotten. 

Dinsdag1 4 augustu..§ 

l Vandaag weer een rit naar Kigali. Zoals gewoonlijk is mijn eerste 
werk te telefoneren naai de presidence. Mijn vertrouwensman was er 
en hij zou me om lluJO kunnen ontvangen. Ik kreeg ook de 
waarschuwing : "Riskeer u niet langs Kaciru; daar is het zeer 

'

onrustig." Om 9u. waren er al drie doden gevallen bij een betoging 
van een partij tegen de eerste minister. Dan maar wat gewone 
kleine boodschappen tot lluJO. Dh~ Jeanneret (op de presidence) is 
een zeer vriendelijk, eenvoudig en innemend man van rond de 
50 jaar, een man die vertrouwen waard is. 
We praatten over de toe - stand, over mijn nieuwe funktie als 
voorzitter van het overkoepelend comité. Ik bekloeg me er~ over dat 
er nooit een autoriteit in de kampen te zien is. Hij wou dan ook 
weten hoe de opinie van de mensen is t.o.v. de president. Ik heb 
hem in alle oprechtheid kunnen zeggen dat in Byumba 80 % voor de 
president is en dat hij niets te vrezen heeft, als hij eens op 

, bezoek wil komen. Hij noteerde alles en ik weet dat deze avond het 
rapport bij de president op tafel ligt. 

Om te besluiten vroeg ik hem of hij geen deur wist waar ik kan 

l 
gaan aankloppen voor en ze -vl uc-l'l-t e ' -t=1..g-e.n-. i: w..i-.s t- da t- Zw.LLser land 
1.000.000 Zw. fr. had uitgetrokken voor de vluchtelingen en dat er 
300 rollen plastiek van uit Zwitserland in de douane lagen. Vlug 
een telefoontje naar de Zwitserse Ambassade en om 2 u. mocht ik me 
daar aanmelden. Op onze vergadering van gister hadden we nog onze 
bezorgdheid geuit over de zwakke beschutting, die de bedekking van 
takken biedt. In het vooruitzicht van de komende regens is er 
zeker reden tot ongerustheid. "Konden we maar plastiek vinden," 
zegden we toen. Is St~ Jozef er weer tussen gekomen ? Vandaag gooit 
men zo maar 300 rollen van 50 m. naar ons hoofd. Want op de 
Zwitserse ambassade vond ik een zeer vriendelijke dame, die 
blijkbaar blij was een weg gevonden te hebben voor zoveel 

!
plastiek. Met het miljoen zou de E.E.G. 2.000 ton maïs leveren aan 
de kampen. Op mijn vraag naar melk beloofde ze me te helpen zoeken 
waar ik er zou aan geraken. Ze gaf me enkele adressen, waar ik 
zeker moest gaan aankloppen. Het zal ook wel nodig zijn ! 

1 
Ik voel de druk van de verantwoordelijkheid op me. Méér dan 
100.000 mensen in nood "Gee ft gij hen te eten," zegt de Heer. 
"Als Gij ernaast staat om te vermenigvuldigen, Heer, zal het wel 
gaan". 

Woensda~~ S augustus 

\

Twee zusters Bernardinnen zouden op bezoek komen met twee dames 
uit België. Ik reed hen tegemoet tot Byumba en had nog even de 
tijd om de prefect (gouverneur) te groeten.Hij is nieuw sinds een 
maand. Ik had tot nog toe geen kans gevonden hem te bezoeken. Ik 
hoorde ondertussen veel goeds van hem. Hij was reeds op Kisaro 
geweest, maar ik was er niet. Ik hoop op een vruchtbare 
samenwerking met hem. De zusters Bernardinnen waren ondertussen 



aangekome n en we deden een kleine rondrit langs parochie en 
scholen. Ve r der hadden we de kans om Rubona te bezoeken, waar we 
momentee l vi er klassen aan 't bouwen zijn voor de lagere school. 
Daar zi jn 2 .50 0 vluhtelingen in de school en dan zijn er nog eens 
2 .500 d ie loger en bij de mensen, waarvan de kinderen ook genieten 
van de pa pbedeli ng. Daar zijn ook 100 mannen bezig met 
t errasse r en. Voor de bezoekers was het een voorsmaak van de 
b i ttere r ealit ei t in Kisaro, waar hen 30.000 vluchtelingen 
wachten. Het i s me reeds meermalen opgevallen dat mensen die 
daarmee voor het eerst gekonfronteerd worden, zich bitter uitlaten 
t egen a l len di e mogelijk oorzaak kunnen zijn van zoveel leed. Het 
i s heel menseli j k, maar met oordelen en veroordelen komen we niet 
vooruit . e o et en durven delen met de lijdenden en ook ons deel 
van de ga l spons proeven om ons vrijwillig solidair te tonen met 

6 augustus 

t Is he t f eest van de gedaanteverandering van de Heer en tevens 
e 45 C ver aardag van 1nijn eeuwige professie. Op de drempel van 
i jn vo l assnhei d gaf ik me toen heel bewust aan de Heer. Het doel 
a n mij n Ie en : Zijn wil te doen. Het was voor mij niet de 
nton i ge eg va n het alledaagse . Het was een grillig bergpad, dat 

i j el ke bocht verr assing brengt, zo veranderlijk als de natuur en 
gri l l i als het weer . Door al die hindernissen ben ik steeds 

or Hem een geloodst tot waar ik nu sta op de drempel van de 
de dag. il va n de Vader is voor mij voedsel. Een 
achtvoed e r . dat me elke dag ste r k maakt om de grillen van het 
ven he t fd t e bi eden en gedwee het trekken en snokken van de 
idko rdee e gehoo rzamen. Ik wil voortdoen, zolang de Heer het 
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ach t me te tuigen en voor de ploeg te spannen om 
e ere n en de grond weer zuiver en nieuw te maken. 
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r di e 45 jaar aan Uw hand; dank ook voor al wat 

Br. Cyriel. 

Kisaro, 6 augustus 1992. 
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J . Oosterbos. 



Kisaro, 12 september 1992 

· · Beste Vrienden, 

Nadat onze pastoor gedurende drie weken getuige was van al wat 
hier roert en er naar ik hoop een getrouw verslag van maakte, voel 
ik me verplicht de draad weer op te nemen. 

De afgelopen week was niet zonder nieuws. De eerste regens 
, brachten beweging ïn he~ kamp. Enkele grote vrachtwagens brachten 
plastiekschuttingen aan op het centrum. Nu moest het allemaal hals 
over kop gebeuren. Sinds meer dan een maand hadden wij telkens in 
Kigali aangedrongen er werk van te maken. De regen heeft blijkbaar 
meer effekt gehad. Er is dus hard gewerkt om de hutjes in het 
droge te brengen. Maar nog ongeveer de helft zal het zonder 
schutting moeten stellen ... De plastiek is op. Het is nochtans 

.koud en vochtig in de huttekens ! 

De scholen moeten beginnen. Alle lagere scholen zitten vol 
vluchtelingen. In het groot kamp van Kisaro weet men geen 
uitkomst. De· mensen worden verplicht de klassen te verlaten. Er 
zal echter in die klassen geen plaats zijn voor hun kinderen. Het 
is slechts voorzien dat de kinderen van Kisaro de school volgen. 
In een kamp vari 36.000 vluchtelingen is het probleem onoplosbaar. 

· ' Ons klein k~mp van Rubona, waar "slechts" 5.000 vluchtelingen 
zijn, en waar heel de organisatie van ons afhangt, kunnen we een 
bevredigende oplossing voorzien. Het aantal leerlingen van die 
sektor is +- 700. De vluchtelingen hebben nog eens evenveel 
·schoolgaande kinderen, zodanig dat de totale schoolbevolking rond 

'

de 1.400 zaJ lopen. We bouwden er reeds vier klassen bij en met 
een kleine ·verbouwing van de atelier kunnen we nog eens vier 
klassen gereed~maken. Zo komt het aantal klassen op twintig. Er 
zijn zes studiejaren, waarvan 1·, 2• en 3• slechts een halve dag 

tklas hebben. We hebben aan de ouders beloofd dat hun kinderen 
allemaal, zoals in normale tijden, zullen kunnen naar school gaan. 
Dit stimuleert de mensen, die in de klassen logeren dezen te 
ontruimen. Om het hen gemakkelijk te maken bouwen we een ovirdekte 
speelplaats van 25 mop 5 m waar ze schuilplaats vinden als het 
regent. 
~ -

1

0p 11 september kregen we bericht dat de camionette, die sinds 
drie Jaar oor Abos werd toegezegd, maar door de O.N.G. A.S.O. 
gedurende twee jaar vastgehouden werd in Brussel, eindelijk in 
Kigali aangekomen is. Het agentschap Panalpina zou zorgen voor de 
dedouanering. De aanvraag voor vrijstelling van invoerrechten was 
ingediend en we hoopten ze na een week los te krijgen. Verleden 
donderdag verzekerde Panalpina me dat het antwoord van de douane 
gereed was en 's ande?êiaags zou de wagen vrij zijn. - nie vrijdag 
ging ik kijken en toen zegden ze me dat er toch weer iets niet in 
de haak was .. Ik reed naar de douane~. Op het sekretariaat zocht 
men de aanvraag. Ze schenen ze niet te vinden. Ze beweerden ze 
nooit ontvangen te hebben. Zover staan we dus riu. Morgen komt er 
zeker meer klaarheid. Iemand zei me:"Ge hebt ongelijk geen 
smeergeld te geven". 't Zou nog waar kunnen zijn, ook ! 



'

Ondertussen nog wat oorlogsnieuws. Sinds drie dagen wachten we 
hier op een definitieve aanval van de rebellen. Het Rwandees le·ger 
verdriedubbelde zijn effektief rond Kisaro. Tot nu toe kwam de · 

'

aanval niet. Ondertussen weet iedereen dat Musoveni, de president 
van Uganda, in zeer ernstige moeilijkheden zit. In het noorden 
wordt hij aangevallen door rebell~n. Welke weerslag zal dit hebben 
op de oorlog tegen Rwanda ? 

Gister kreeg ik bezoek van de direktie van het Internationaal Rode 
Kruis. Hij verzekerde me dat de vluchtelingen in januari '9J terug 
naar huis zullen kunnen en dat we ons moeten voorbereiden om deze 
m~nsen te helpen zich ferug te installeren bij hen thuis. Hij 
vroeg over hoeveel zaaitarwe en plantaardappelen en bonen het 
centrum kan beschikken om aan deze mensen uit _ t~- delen. Mocht het 
waar zijn 

Maandag 14 september. Kigali stond 
op het programma. Kost wat kost 
moest ik de vrijstelling van 
invoerrechten ~oor de wagen bekomen. 
Het ging heel wat vlugger dan 
verwacht;. want na een uur had ik ze 
in handen. We kunnen misschien hopen 
de wagen aan 't bollen te krijgen op 
het einde van de week. 

}
Kisaro had ondertussen een grote dag beleefd.De president was .· het 
vluchtelingenkamp komen bezoeken. Dit bezoek~ hoewel iri mijn 
afwezigheid, verheugde me zeer. Ongeveer een maand gel~den had ik 
me op de presidence erover beklaagd dat de auto~~iten de grote 
afwezigen zijn in de kampen~ Ik had laten verstaan dat het bezoek 
van de president voor deze mensen een grote blijk van waardering 
zou zijn. Heeft dit geholpen om het zover te krijgen ? In elk 
geval is hij er geweest. In een korte toespraak heeft hij de 
plaatselijke autoriteiten verweten te weinig aandacht te schenken 
aan zoveel ongelukkigen. Hij moedigde de mensen aan tot geduld en 
loofde degenen die zièh dag en nacht inzetten voor hun welzijn. 

\
Hij zei nochtans ook dat de vrede nog een vrome wens is, die niet 
zo vlug tot vervulling zal gaan. · 

In Kigali ging ik ook het Rode Kruis opzoeken om meer in detail te 
vernemen wat de bedoeling was van hun bezoek. Hij zei me dat ze 
zich gereed~maken om, als het zover komt, ze iets in handen hebben 
om aan de terugkerende vluchtelingen mee te geven. Voor de 
gemeenten hier in het noorden dachten ze vooral aan tarwe en 
bonen. Men schat dat men daarvoor 170 ton ta~we _ ial godig hebb~n. 
Ik beloofde hem alvast 50 ton. 

~
Vandaag dinsdag lS september stellen we een zekere ontspanning 
vast door het feit dat het aantal militairen rond Kisaro 

~ ~ermind~~d is en dat de . bar~len in Byumba de hele dag open lagen. 

\ 

De onderprefekt zei me dat men een studie bezig is om de 
waterleiding vanuit Byumba door te trekken tot Kisaro. Ze willen 
er ~erk van maken en hij dacht dat hij op mij kon rekenen om een 
·financiering te bekomen. Dit laat ons natuurlijk niet 
onverschilling. 



Woensdag 16 septembe_r : een dagje tussen de mensen. Bezoek van de 
artsen zonder grenzen. Ze brachten een ambula~e voor hun equipe~ 

. . Zo hopen we dat er minder beroep za 1 gedaan worden op ons om· over 
en weer naar het hospitaal te rijden. Zo gaan we stap voor stap 

een beetje vooruit in de organisatie 
van het kamp. Verder rijpt meer ·en 
mee r de idee om op onze heuvel een 

, l okaa l vrij te maken in de hangaars 
om een kleuterklas te beginnen. Een 
eerste peiling bij onze m~nsen was 
zeer positief en we denken er- aan 
heel vlug te kunnen starten. 

Donderdag 17 september hadden we gehoopt onze nieuwe wagen t~ 
halen, maar na een telefoontje wisten we dat het niet zou zijn. 
Morgen in elk geval. Toen ik het in mijn bureeltje met een g~oep 
ontheemden aan de stok had, stopte er een zwarte mercedes van de 
presidence voór m1jn deur, gevolgd door nog een paar officiêle 
wagens. Een groep blanken en zwarte eminenten stapten uit. Het was 
.llu. Ik moest wel ineens van koers veranderen. Er werden me 
voorgesteld : Willy cuypers, Wilfried Van De Storme, professor 
Reyntjes, een pater Jejuïet en nog een paar blanke heren, wier 

'

namen me ontsnappen. Ook was er de Rwandese T.V~ploeg enz. Ze 
wilden een film maken over het kamp Kisaro voor de T.V. 
Bet werd een zware dobber voor mij, maar wij worden stilaan 
gewoon aan zulke verrassingen. Op slag stonden ze natuurlijk 
midden in de veelvuldigheid van aktiviteiten van het centrum: 
honderden mensen wriemelen er door elkaar, dispensarium, 
kinderverzorging, molens, papbedeling. Men moet het gezien hebben 
om er een gedach~van te krijgen. 

Dan trokken we te voet naar het kamp. Daar zou een eerste opname 
gebeuren voor de film. De ambiance in zo'n midden is echter zo 

lontnuchterend, dat een lang verblijf er onmogelijk is. 'Na ~èn half 
uur stelde ik voor om naar ons klein kamp van Rubona te rijden . 

. Dat gebeurde ook. Daar is de sfeer veel .kalmer en was het ook 
mogelijk heel wat details over onze aktie te geven. Papbedeling, 
klassenbouw, terrassering, huttenbouw enz. Ze wisten van geèn 

)
ophouden. Ten laatste wilden ze over terrassering nog meer weten; 
we bezochten de 150 tefl:assers aan 't werk. Op het einde moest ik 
nog eens voor de micror ën de beeldbuis. Als slot haalde Willy 
Cuypers een leeuwenvlag uit zijn tas:"Broeder Wieme, we zijn fier 

'

dat een Vlaming dit alles wist te verwezenlijken. Als blijk van 
onze waardering schenken wij U een leeuwenvlag". Zo eindigde het: 
't was 5 u. We hopen dat het niet vergeefs was voor onze 
on t beemden. · 

Vrijdag4~eptember was het "vlees-en groentendag". Er zijn op dit 
ogenbliR weinig groenten (droog seizoen). ·we deden het met de 
Pajero en Kaduki (Jean Chrysostome) met een mini-bus. Rita ging 
mee omdat wi zeker met twee wagens zouden t~rugkeren. Het lukte en 
om half vijf reed ik de garage uit met de nieuwe 711 D Mercedes, 

\

die ons meer dan twee jaar had doen watertanden~ Gelukkig had onze 
goeie oude Peugeot het uitgehouden om ons 220.000 km over de 
Rwandese hobbelwegen te loodsen; nu mag hij uitblazen. 



·vand••a· is het zaterdag 19 septe•ber. Tussen al de betalingsdrukte 
door t••• de onderprefekf me het kladwerk brengen van de studie 
over .de watertoevoer. Hij is ervan overtuigd dat Kisaro zo'n klus 
wel aankan. 

Sylvester zei me ook in de loo~ van de 
voormiddag dat Monseigneur gister hier 
geweest was en dat hij me wilde spreken. 

Br. Fra.ns kwam me zeggen dat een 
groep Belgische parlementairen zouden 
langs ,,..komen. Ze zijn niet geweest, 
althans vandaag niet. Ik deed een goede 

· · siêste, maar werd toch tot de 
werkelijkheid teruggeroepen door enkele 

onthee•den van Burehe. "Broeder, we zitten daar in nood, ge moet 
ons helpen !" Ik mocht voor de zoveelste keer luisteren naar al de 
lienseliJk-e miserie van sukkelaars, die leven in een onverdiende 

' ellende zonder uitzicht. 

· 1Te1en de avond deed ik een wandeling. Boven op de heuvel stond een 
bus en de soldaten waren bezig in te pakken. Ze zo"uden wegtrekken 

· .. en hun positie opbouwen op de ·heuvel hiernáast. Zou mijn herhaald 
· aandrinaen o.p de presidence eindelijk verhoord worden ? Ik hoop 
· bet. ! 

Il zal ook ' deze week maa~ afsluiten. , 
·"Heer, · alles leg ik weer in Uw 'handen. Mocht ik iets betekend 
~ebben voor de zovelen, die hun vertrouwen en hoop stellen op 

••ij." 

Wie Br. Cyriel wil helpen in 
zijn grote zorg voor zoveel 
vluch~elingen, kan dit door 
te storten op 

000-1069478-53 

PROJEKT BYUllBA-KISARO 
St Jansplein, 1 
36.00 (Jenk • . 

Br. Cyriel. 

'l>e bij&evoeade oversc.hrijvingsformul ieren kunnen daarvoor worden 
. ••naewend. . 
Wie 1raa1 een attest voor aftrek van belastingen ontvangt, gelieve 
te . Y•J••lden : att~st. Voor giften vanaf 1.000 fr kan men dit 
beko•en. Dit attest wordt enige tijd nadien door de goede diensten 
Y&qWithuis aan ons bezorgd. Wij sturen het zonder verwijl naar u. 

WiJ . dapken araag de vele vrienden voor hun nooit aflatende 
edelaoediaheid. 



Zondag 20 september. We zouden gelukkig, weer rle mis hebben in 
het kamp. Jk maakte plannen om morgen met de nieuwe vrachtwagen 
een lading tarwe naar Huhengeri te voeren. De moniteurs 
verwittigden me echter dat de vluchtelingen een ma)ii festatie 
gepland hadden en dat ze in Rase zouden snmenkomen om daar de weg 
af te sluiten. Ik L>~sloot. me daar niet aan te storen en toch mijn 
geplande reis te ondernemen. 
Maandag 21 september. !lier in hel kamp was alles rustig 0111 kwart 
voor z es. Toen ik me gereed,,. 111aakte om naar de kapel te gaan. 
kwamen twee mensen me vragen om een zieke naar het hospitaal te 
brengen. rk deed het en bij mi .in doortocht in Kisnro vond ik 
dezelfde vriendelijke begroetingen. Op weg naar Ruhengeri was er 
in Base wel wat rumoer, maar we ondervonden geen moeilijkheden. 
Achteraf hoorden we toch dat er rellen geweest waren en dat de · 
gendarmen traangas hadden gegooid. Toen we om 5 u . terug voorbij 
kwamen was n 1 les .rustig. We kunnen het de mensen vergeven dat ze 
lastig worden. ï.i.i hebben heimwee naar hun heuvel. Hier in het 
kamp hadden ze aan de monitoren gezegd dat de broeder niets te 
vrezen hfld. 
Dinsdag 22 september.Ik reed naar Kigali met de nieuwe 

\ vrachtwagen. lli.i geeft voldoening. We kontakteerden de Relgische 
en de Canadese ambassade en hadden de kans over de toestanden in 
het kamp te praten. We onlmoelten veel begrip. Canada zou me 
volgende week hun beslissing meedelen. Toen ik thui s,..-- kwam vond ik 

1 een briefje van de kolonel, die me meldde dat morgen de generaal 
van de Ngom op hezoek zou komen. 
Woensdag 23 september. Tegen de middag kwam de chef van de 
Belgische coàperatie, vergezeld van de landbouwattaché op de 
ambassade, me opzoeken. Ze wilden zich ter plaatse van de toestand 
vergewissen. We profiteerden ervrin om een voedselbedeling bij te 

!
wonen. De mensen krijg~n nu nog JOU gr. bonen en 100 gr. sorgho per 
hoofd en per dag. Dat 1s geen gram teveel. Ik sprak er met hen nog 
eens over dat de beste manier om de mensen te helpen de 
tewerkstelling is. Tk gaf hen ter plaatse een idee van al wat we 
met hen kunnen doen. Ze werden er warm voor en beloofden te 
onderzoeken. 
Het werd clr:ie uur namiddag - de generaal was er niet - 0111 vier uur 
komt een commandant me vragen dat ik hem onmiddellijk zou volgen 
naar Rukomo. ])e generaal zou me daar spreken. Wat moest die in 
Gods naam van me hebben. In Rukomo stond de kolonel. Hij zei me: 
ge zijt net een beet.ie te laat. de generaal is juist voorbij 

1 
gereden naar Mul incli 1 waar hi .i een onderhoud zou hebben met 
Kagame, de chef der rebellen. Hi.i had gezegd dat .ik daar zijn 
terugkeer moest afwachten. De kolonel zei: als hij er om 6 u . niet 
is, moogt ge na<'tr huis ga::i.n . .Juist 0111 6 u . werd men er telefonisch 
van verwittigd dat cle generaal op komst wns. 0111 6u30 was hij er. 
Ik werd voorgesteld. Toen zei de generaal: gi.i woont daar op een 
hoge he u v e 1 va n waar 111 e n h e e l d e s t 1· e e k k él n o b s e r v e r e n . W i .i z oude n 
ons grang zo vlu .g mogeli .ik bi.i u willen vestigen. Zijt ge morgen 
daar ? Tk had voor donderdag en vrijdag een reis voorzien naar 
.Autare. Tk vroeg of zaterdag voor hem zou passen. Goed , hij zou 
z aterdag komen. Zaterdag in de voormiddag kwam de commandant 
zeggen clat het wel middag kon wonlen. Om 14u.JO kwam de kolonel 
zeggen dat hij die dag niel z ou komen en dat men 111e van zijn komst 
eventueel zou verwittigen. 

\

Zondag 27 september. Nog geen generaal Le zien. Ondertussen kwam 
er bericht dat de Helgisclie a1111Jassade dinsdng zou komen.Ze nemen 
de tewerkstel 1 ing van de ontheemden toch ernstig op. Morgen ga ik 



naar Kigali ook de Canade z en pol s en. ninsda~ mor g e n nog ee n vracht 
graan naar Ruhengeri voeren om na ct e midcl ng e rbi j te zij n. 
Het schijnt dat de Ngom een VOlH S Lel g,ed aa n he e l t aan de rwee 
oorlogvoerende partijen nl. de rebeJ Jen zo u rlen zich terugt rekken 
in een bepaaJde gemeente van het land en de mensen laten 
terugkeren. De vredesonderhande 1 i ngen zo u den verder ~evoe rd worden 
om uit te monden in verkiezingen en o p di e manie1 te ko men tot een 
demokratische oplossing. Rwanda is akkoord; de rebelle n verwerpen 
het voorstel. Ondertussen sukkelen we voort. 

\

Maandag 28 september. Vertrek naar Ki~al i om 7 u . met t wee weesjes 
en hun t an t e om ze aan cl e zorgen van de z us t e r s ,. a 11 (' a 1 c u t t a t o e 
te vertrouwen. Daarna had ik weinig geluk di e vnorniiddag . Op de 
Belgische ambassacle was men in vergaderin12. Hij Canada het z elfde 
en de zusters van de Bon Consei 1 waren ner µ e ns te vinde n. Dan maar 
zeep 1 suiker en rijst gaan laden. 0111 llu.I) h ad ik dan toc h geluk op 
de presidence en van daaruit is het gemakke 1 ijk afsprake n vast te 

! 
leggen. Bij de Canadezen mocht ik om 2u. komen. bij de E .E.G. om 4u 
en tussenin was er tijd voor de Belgische amba ssade . Bij Canada 
mocht ik over een maand een aanvraag indienen. Bij ct e E . E .G. zo 

. vlug mogelijk. Hier had ik de wateradcluctie v o or Kisaro t e berde 
\ gebracht en dhr. Cavalko bracht me op de g oeie p iste . A ls rnen vlug 

hande 1 t1 kan het op een paar maanden ge re ge 1 d z i .i 11 . Op de ambassade 
kon ik dhr. Collin spreken. Hij koml rnorgen,..... n a midd a g naar Kisaro. 
In het naar huis rijden ontmoette ik nog de di r e k t e ur v an het 
projekt Ki bungo T I. Hij zou me enke 1 e tonnen b o n e n brengen. A 11 e 
dagen zijn niet even goed, maar vandaag viel het mee. 
Dinsdag 29 september 
Ik heb me een kwartier J(S vers !apen. nm 7u . toch paraat om met een 
vracht tarwe naar Ruhengeri te rijden. Terug thui s vonden we de 
Ngom voor de deur. Ze zouden clan toch l>eslag le,Qgen op het h11is.ie 
der vrijwilligers en twee van hun mannen zouden er observeren. Rij 
de groep was er ook een FRP of rebellenleider. Heel de .eroep is 
zich ook gaan tonen in het kamp. Een !leet.ie later kwam de haas van 

1 

het Rood Kruis. Er is een nieuwe tel 1 ing van de vluchtelingen 
bevolen. Er zou een dertigtal studenten van de universiteit voor 
worden in ge ze t . Kunnen ze h i e r 1 o ge ren '.' 7, e da c h t e n he l werk te 
klaren op een week. Al Les zit stampvol, maar met goede wi 1 van 
alle kanten vonden wij uiteindelijk toch een oplossin ,!! en de chef 
van de bende zei : 't J s goed ! . 
De vice-ambassadeur was er om 4u.30. Samen een tas koffie gedronken 
en dan naar 't kamp. Na een uui·tje waren we ter~g en voor hem was 
het tijd om naar Kigali terug te keren. Ik was fll)Chtans niet aan 

1 het einde van de dag. Er stonden wel 50 vluchtelingen op me te 
/ wachten • . Ze hadden problemen onder elkaar. Een deel erv n n wilden 

vertrekken naar een ander kamp. Ze kwamen hun narigheid bij mij 
ontwarren. Er was geen opwinding in de groep en ze aanvaardden 
eerst nog goed te overleggen en een week Le wachten. Toen k:warnen 
de recenseurs aan; 't was 6u . en al aan ' t deemsteren. Ze moesten 
nog alles voorzien en hun potje koker1. We verschieten daar niet 
van, we kennen ondertussen het organisal iever1nogen van de 
Rwandees. Als we er toch weer in slaagden alle s een beetje op z ijn 
poten te zetten, zei de chef nog: 't is heel goed IJaa1ï11èe was de 
dag Lang genoeg geweest. 
Woensdag 30 september. lk moet me opsluiten 0111 ver s lagen en 
rekeningen in orde te brengen, lllili:11' dat luid :-· o moei 1 i.ik. Ik ben 
de dag begonnen met een reisje naar Muyanza bakstenen halen voor 
Rubona, waar men het laatste 111ctswerk verricht. Vandaar naar 

\

Byumba. De chef van de bélsis . van hel . l~ood 1'n1is 1.1ad 111e een ton 
sorghomeel en een vat pal111ol1t: IJl:loofd. Ve11111t~i 11' daar Wèis 111et de 
nieuwe wagen, waar veel plaat s 111 is l>eslunt hi .i h e m vol Le 
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3. 
s toppe11 met kleren. Ik d1tcht loen ze die aan 't laden waren, 
Bertha moest zo iets eens zien. Nog even door nnar de prefectuur 
0 111 nieuws over de studie van de wate r adductie. De sous-prefet 
t elefoneerde dadel ijk naar Kigali; er werd beloofd dat ze 
mo rgenavond z ou 1-:.laar z ijn. Wi .i z ullen maar niet te optimistisch 
z i J n Naar hu i s lil e t cl e v ra c h t . V e 1'111 i l s e r op z i j r u i t en z i j n i n 
o n z e vrachtwagen, wa,ren de kler e n g oed z ichtbaar. Naarmate we 
Ki s aro naderden, riepen de k inde re n ons reeds toe: "Tmyenda -
k leren !"We waren pas thui s of de stoet volgde. On z e equipe kon 
d irekt beg i nnen uil te delen. Na de middag stond een groepje 
mensen voor de deur: JJ gezi11 s l1oofden, hun hutten waren afgebrand. 
De hutten staan z o clichl bj .i elkaar dat er altijd verschillenden 
a fbranden. Troosten, aanmoecl igen en ge v en wat voor._ handen is. De 
s ekretaresse van Monseigneur kwam me opzoeken in verband met het 
c omité waarvan ik voorzitter moest spelen. Ik had jui&t een 
b riefje gereed- liggen wnarin ik aan Monseigneur vroeg me te 
o ntlasten van die karwei . 
Om 4u . moest ik vergaderen met de 111oniteurs. Fr wordl v eel van hen 
g evraagd. Ze spreken spont a an en eerlijk; ook z ij hebben recht op 
aanmoediging, begrip en bovennatuurlijke b ez ieling. Ook zij moeten 
g ere g eld geleid worden nanr de bron van Levend Water 0111 hun dorst 
na ar offervaardigheid a a n te s c herpen . Na de vergadering zei er 
e en spontaan:"Wij z i.in bli .i , het wa s goed!" 
Ge lukki 12 in dil kommervol lev e n dat d e kinderen er z ijn. Toen ik 
me op weg be g af 0111 te ,!!. rta11 ilidde11 in de kapel, kwamen me drie 
k leintjes hnnd in hand tegen en riepen me toe :"Komera fureri". Ik 
heb ze alledrie van ontroering samen in mijn armen g esloten. Ik 
ha d het gevoel dat het engeltje s waren, die me van Godswege kwamen 
to eroepen: "Goei e moed J-lroeder 1 " 

a het avondmaal heb ik me toch opgesloten 0111 aan mi.in rekeningen 
te werken . 
Donderdag 1 oktober. Twee jaar 12eleden brak de hel los en het 
du urt nog steeds. Het g a at v an kwaad naar erger. De Ngom is nog 
st eeds niet hier. Het moet ook ni.et. 
Da nk z ij Rilét, die in mijn plat s naa r de gemeente reed met de 
gr ootvader van on z e twee weesje s om akte van donatie te wettigen, 
*"€l kon ik toch voortwerken aan mijn geschrijf. Het ging tamelijk 
vl ot al komen ze toch maar steeds kloppen en ben ik wel verplicht 
me af en toe te tonen. 0111 5u, kwam de sous-prefet. Hij bracht me de 
s tudie over de wateradcluctie . Ik had dus ongel ijk te twijfelen. 
Heel vlug kwam hij met een ander probleem voor de dag. 
"B roeder, het gaat niet goed in het kamp van Buyoga; er is teveel 
k indersterfte. Kunt Gij daar iet s voor do e n ? " 
He t kamp van Buyo ga telt ongeve e r 15.000 mensen. Allemaal samen 
wo r cl en het er 5 O . O 0 0 . "Ko 111 e ra . F ure r i ! " Neen z e g gen i s l as t i g . 
Het gaat om mensenle v en s . We z ullen ons best doen. 
" Wi J hen z e g gen dat z e 1 ijst.en mak e n v an al Ie kinderen onder de 
5 j a a r . "We maken hier clan wel d e me ngel ·in g van meel. melk en z .voor 
de s o e pbed e ling . De He er z nl niet toelaten dat de meelton en het 
oli evat leeg raken 

Maandag 5 oktobe r 
We wa ren samen in Kigali. Rita en ik z elf, om kleine boodschappen 
te d oen. Indien er voort moet g ewerkt worden met de ontheemden, 
moet er g ezorgd worden voor cer1ten. Om die in kas te krijgen moet 
er h eel wat geklopt en g e z ocht worden . Na a r mijn oordeel heb ik 
niet veel vooruit g an g g emaakt. De z e avond z ou de staatssekretaris 
voor ontwikkelingssamenwerkin g in Kigali aankomen. Verleden week 



4. 
had de ambassade me verwitti g d da t men een bezoe k voor z a g aan 
Kisaro. Gister wist men nog niet te preciseren wanneer ju i st. 
Dinsdag 6 oktober 
Vandaag zou er een vergaderin g plaat s h e li1Je11 v an he t comit é der 
religieuzen. Ik vertrok iets vroeger om de s ous-prefect t e 
ontmoeten in verband met de wateradductie. Toen i k pa s b i j hem was 
kwam de prefect binnen. Hij had een telefoon g ekregen v an de 
Belgische ambassade. De staatssekretaris z ou om JOu , in Kis ar o 

l
zijn. Hij vertelde nog dat de rebel Jen g iste1:.-n v onrl Rwisi g e 
beschoten hadden." Wij moeten ons voorbereiden op een ern s ti g e 
aanval, zei hij. Overal worden er samen s cholin g en van het 
rebellenleger gemeld. Ze beschikken nu oo k o v er de z elfde wapens 

}
als wij." Daarna ging ik nog even langs bij d e z usters om te 

· verwittigen dat ik niet op de vergaderin g z o u z ijn. Zr . Ghi s laine, 
directrice van de 'école s~cia!e' ~an B yumh~ ze i d~t z e vol g ende 
week de school zou openen 1n K1gal1, ma a r dan we l 1n zeer nare 
omstandigheden. De keuken der leerlingen wo rdt buiten gedaan, 
zoals de vluchtelingen, de eetmalen worden buite n ge bruikt . 
't Was 9u~S, ik reed naar huis om op ti j d te zij n. Het werd 
nochtans half twaalf als de groep aankwa m. Het eige n! ijke be z o e k 
be p e r k t e z i c h t o t e en -ken n i s ma k i n g 111 e t d e a r t se n zo n rl e r g r en z e n i n 

!
hun consultatieplaats. Bij hel ve r laten d itarvan lw d ik Ln c h 
gedurende enkele minuten cle kan s te prat e n met de 
staatssekretaris. We hadden hel v oorre c h t di l in 'L Ne d c: rland s te 

I ~oen en . zo wa ~ onopva l l ~nel. D ~unna werd i k. aan~el\. I a11~p t rloor een 
Journalist, die me een 1nterv1ew van een kwartier atna m. 
Ondertussen was de hele groep na a r een g eYm provi:-;eercl pod ium 
geleid en de toespraken waren al in vol Ie gang toen we daa r 
kwamen. De minister van de 'affaires sociale s' trok het erg lang. 
Het werd 2u. en de bezoekers moesten vertrekken . Ik werd nog eens 
onder vuur genomen door drie journalisten . 

i S p i j t i g cl at de R wande z en ma a r s t e e cl s w i 1 1 e n nv e r d r i j , , e n . Ze de n k e n 
daarmee indruk te maken en nochtans, geloo f i k , hekome n z e het 
tegenovergestelde. De stoet vertrok en ik Wfl S d e I Hats t: e 0111 het 
kamp te verlaten. 

'

In ons klein kamp van Rubona beginnen mor ge n 
voor mij een van de schoon s te resultaten . ln 

\

Kisaro is dit een onmogelijke zaak. Ik l>li.if" 
privéschooltje boven op de heuv e l. 
Woensdag 7 oktober 

d e k l as sen. Dat is 
h e t g root kamp van 
ec h Ler dromen v an een 

1 

Vandaag i s he t O : L :- Vrouw van de f{ n z c n 1-:: r 1111 s . T e v e n s d e ."\ 0 " 
v e r j aar d a g van nd .i n . e e. uw i g e p r o ~~ e s s i e . Il e t was t o c n i n h e t 11 ~ 1.· d s t 
van de oorlog. We leden honger 1n het no v 1c1aat. Nu z itt e n WI J 
hier weer in de oorlog. Er wordt weer hnn~cr geled e 11. Wat is de 
mensheid dom 
Er was receptie op de ambassad e in Kigali. J>e coöper a n Le n ware n 
genodigd. Ik was er ook bij: coöperant bij de gen a de <lods. We 
hadden weer de kans om de staat s sekretari s 111 e t z i.in gevolg te 
ontmoeten. Zijn kabinetchef v ertrouwde n1e toe d a t hu n bez oek aan 
het kamp van Kisaro indruk op hen gen1a a kt had. I k was hl i j dat 
mijn betoog voor de kinderen van d e lagere · s c hool hen f el had 
aangesproken, zodat men dacht daarvoor iet s t e d oe n . Ove r enkele 
dagen zou de sektie der coöperatie me komen op z oeken in Kisaro om 
samen een ontwerp op te stellen da.t Abo s z nu finan c i e r e n. Enkele 
minuten nadien had ik de geleg e nheid 0111 de s taat :s sekretari s z elf 
te spreken. "Ik ben z innens. z ei hij, 0111 1n Hel g 1ë clë lc!gerl e idin g 

1 aan t e s pre ken om 11 u n i1 f .E? e dan k t e t e n t en na rl r 11 i e r t c s t u re n nm lJ 
f claarmee toe te fal e n at uw men se n in het dro g e t e ze ltc11. " We 

leven du s op hoop en cte droo111 0 111 toch n l Ie k i ndt~ re11 op Le v a n g en 



zou dan goddank toch werkelijkhejd kunnen worden. Ons geloop en 
ons gezaag wordt dan toch altijd ergens gehoord en verhoord. 

I
Deze voorn1iddag k~am de se~re~ares vnn de h~sschop me opzoeken, 
vergezeld van de Jonge al>be. Ze vroegen of 1k 1n het kamp op het 
terrein van de parochie nog drie klassen kon bi.ihouwen. Daarvoor 
zouden de Amerikanen l miljoen geven. Of ik dat kon'? En of! 
Weeral een hoop kinderen in het droge. Weeral werk voor onze 

\

mensen ! En toen kwam er nog een vrachtwagen de koer opgereden met 
3,5 ton bonen. Een vriend uit Kibungo had die gestuurd aan een 
spotprijs. "Als ge wilt

1
breng ik de volgende week nog zo'n vracht 

aan dezelfde prijs". Als ge wilt! 
Gàede Moeder, wat was de .50° verjaardag ri .ik ! Cle hebt ons 
bedolven onder Uw gaven In mijn verbeelding zie ik de duizenden 
kinderen, die · Ge mij toevertrouwt en die we hopen onderwijs en 
voedsel te verschaffen. Gedenk dat het nooit gehoord is dat iemand 
die tot U zijn toevlucht nam door U verlaten is geworden. Dank 
Donderdag 8 oktober 
Vandaag stond Ruhengeri op het programma om een laatste vracht 

1tarwe af te leveren. De baas van de maalderij wist niet veel goed 
nieuws . Er was in Ruhengeri opstand gewee s t in het leger. Hij wist 
ook nog uit betrouwbare bron dat er een devaluatie van 21 % 
gepland is. Rwanda staat er heel slecht voor. De maalderij van 
Byumba ligt in pan. De gewone behoefte aan hloem wordt voor gans 
het land geschat op 20.000 ton per _jaar. De maalderij van 
Ruhengeri heeft slechts een capaciteit van 1 .000 ton per maand. 
Deze is de enige die aan 't werk blijft. 
De terugweg verliep vlot. Op 2 km van het centrum hadden 
vluchtelingen takken over de weg gegooid om het verkeer te 
belemmeren. Toen ze de wagen van Kisaro herkenden, haastten ze 
z i c h om de baan v r i j t e maken . T hu i s- ge komen v e r t e 1 de rn en cl a t de 
rebellen Byumba aan 't beschieten waren. Verde1· op de dag vernamen 
we dat er obussen gevallen waren in de nahi.iheid van de pa1·ochie. 
Af en toe hoorden we een ontploffing. Hoe erg het geworden is, 
weten we niet. Morgen zouden er betogingen plaats hebben in 

I Kigali. We moeten er nochtans naartoe. 
Vrijdag 9 oktober 
In Kigali was het heel de dag rustig. Ik heb geen betogingen 
gezien. Morgen zou het eerder de gevreesde dag z ijn. Het zal 
misschien ook niet zo erg zijn. De besprekingen in Arusha verlopen 
zeer slecht. Van die kant is er dus weinig te verwachten. Terwijl 
ik op de presidence was, kwam er een telefoon. Men wi:c;t mee te 
delen dat er een Rwandese ambassade ergens in Noord - Amerika 
aangevallen was. 
Zondag 11 oktober 
Ik zou zo graag eens meedelen dat de oorlog gedaan is, maar het 

'

lukt niet. Gister, avond waren het geen kanonschoten, maar 
mitrailleusegeknetter rond Ryumba. 
Deze morgen in het naar de nds rijden vertelde Drocel Ie dat ze 
deze nacht gewekt was door geroep en geschreeuw, komend uit de 
richting van Kibingwe; dat is de vallei vlak naast ons. Thuis 
gekomen werd ons volgend verhaal opgedist: ·12 rehel len waren in 
die vallei aangekomen om 22u . Ze waren gepi 1 loteerd door een 
individu, afkomstig uit de geburen. Een kwast die voor de oorlog 
he e l de om t r e k on v e i l i g 111 aak t e" do o 1· d i e f s t a 1 1 e n . n e h e J f t van z i j n 
dagen sleet hij in 't gevang. De oorlog is \' oor hem een kans 
geweest om zich bij de rebellen aan te sluiten. Nu ziet hij de 
mogelijkheid om van zich te doen spreken en zich te wreken op 
sommige mensen, die het hem lastig maakten. Die hencle kwam dus 
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gis te i:.. avond a a 11 b i .i de 
Kisaroër. Hel was vol Ie 

~tt 1tttrtr.lrl e"ff • FM- ctrrs 
ramil ie van een kleine commerçant, een oud 
maan. Ze begonnen te praten met de mensen 

en toen er genoeg nieuwsgierigen rond hen stonden. lui<:ten ze e1::- in 
een jonge man te vatten. die ze met zich meetrokken onder gehuil 
en geroep van heel het gebuurte. Builen dit feit hebben ze geen 
kwaad gedaan of kuhnen - doen. Maar dat het hun lukt om dit te doen 
op 500m van de fameuze bareelwachters is een ernstige aanfluiting 
van de doeltreffendheid van ons Rwandees leger. Voor ons is het 
een verwittiging. Ze komen steeds dichter bij. Deze namiddag ging 
ik de zusters van Burehe bezoeken. 
Maandag 12 oktober 
We doen steeds voort met het rabriceren van kruiwagens. Ik leverde 
er weer tien bij B~ A. Van Dickelen uit Zaza. Ook de 
draadvlechterij gaat voort. Wij konden 14 rollen meedoen naar 
Kigali. We moelen er vooral voor zorgen dat onze mensen aan 't 
werk blijven. Twee zieken konden er nog bij. Voor heel wat 
gevallen i. s verzorging in het llospilaal van Hyumba niet mogelijk. 
Gewoonlijk hebben we een zieke bij naar Kigali. Ze roven me veel 
tijd. want voor velen is hel de eerste keer dal ze in Kigali 
komen. Gelukkig zijn we goed thuis in het hospita al . We kennen 
al Ie blanke dokters. Dezen zijn ook zeer begrijpend en doen ook 
hun best om te helpen. Al bij al is dit een zeer waardevol Ie 
dienst, die we aan de mensen bewijzen. 
Ik had ook een boodschap voor het ministerie van onderwijs. Rond 
iet gebouw leek hel wel op een 111arkl. Honderden mensen waren er 
verzameld met onderwijsproblemen. lk baande me een weg tol binnen 
en beklom de enge lrap. een ware Jakobsladder, waarlangs dalende 
en klimmende mensen elkaar krui s ten. Zij zijn nooit gehaast. Wij 
wel. Zo moest ik van elk gaal.ie profiteren om voorbjj te steken 
tot ik op de 4° verdieping belandde: het portaal van de grote 
bazin. Madame de minister was in vergadering: het zou slechts een 
half uur duren. Het was 9u30. Ik kreeg hel gezel s chap van een 
gepensioneerde kolonel. die ook in de rij stond. Na een tijd stak 
je sekretaris zijn hoofd buiten. Ik gaf hem de reden op van mijn 
aa nwezigheid. Wij wachtten veruer geduldig, maar af en toe eens 
vrevelig. Het werd 11u,3U. De sekretaris kwam weer naar me toe. "Ik 
;?.eloof dat ge beter doel eens in de .late namiddag terug te komen," 
iei hij. De afdaling verliep iets gemakkelijker. Om 3uJO draaide 
ik alle mogelijke nummers van het ministerie, maar alle waren 
)ezet. Eindelijk nam dan toch een op. in het bureel van de chef 
ran het kabinet. "Spijtig, Broeder. zei hij, maàr de chef is nog 
liet terug. Ik wens u morgen meer succes." 
Ik reed vandaar naar de Franse ambassade. Daar was het ook 
rergadering. Dan maar naar het Rode Kruis. Daar vond ik iemand 
: huis, met wie ik einde! ijk de problemen van de vluchtelingen kon 
>espreken. We zullen het nog een paar maanden moeilijk hebben. 
haar in december wordt heel de voedselvoorziening overgenomen door 
ie P.A.M. (Programma al imentaire mondial). Wij hopen dat zij meer 
1rmslag hebben. 
re moesten nog laden. 't Was reeds 5u. Terug onze zieken ophalen 
! n om 7 u J 0 w a s d e d a g o 111 • N u i s · t l 0 uJ 0 , - 111 a a r s c h r i j v e n i s e e n 
·erpozing. 
>insdag 13 oktober 
k moest eerst naar de pref'ectuur: er zijn altijd zaken af te 
andelen. Ik reed nog eens langs ons klein kamp in Rubona. Ik ben 

.anig blij dat het ons gelukt is alle kinderen in de klas te 
1ebben. De werken zijn er bijna gedaan. Het schooltje is volgens 
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Rwa ndese normen ee n juweeltje. Konden we nu maar wat schoolgerief 
v-ind en? Leien, .griffels. schri.ifboeken, balpennen enz? 
Teru g naar huis wachtte me Mathias aan 't hospitaal. Hij is er erg 
aan toe. Ik had beloofd hem naar het hospitaal van Nemba te voeren 

v-oo r onderzoek. De dokter ontving ons zeer vriendelijk en ging ook 
dadelijk aan 't werk. Het duurt wel een beet.ie eer alles gedaan 
i s. Uil de radiografie bleek dat één long vol water zit. Mathias 
zo u z o vlug mogelijk 111oeten teruggaan voor hospitalisatie 
gedurende twee maanden. Een zware slag voor een vader van 
- k inderen. Na zijn huwel i.ik heeft Math.ias het lastig gehad. Het 
laatste jaar begonnen zijn terrassen nochtans heel wat meer op te 
br engen. Hij kwam er bovenop. Zijn ziekte. gevolg van een zware 
malaria, komt nu zijn optimisme hreken. De terugreis van Nemba 
werd benut om samen te zien hoe we deze tegenslag konden opvangen. 
1arie -Louiske, zi.jn oudste, zou met hem 111eegaan om hem in het 
ho s pitaal te verzorgen. Voor dit kind van 12 j. zal dit een doop 
z ijn in de werkelijkheid van het leven. Zij kon niet naar school, 
omdat de beschietingen rond Ryumba alle scho len gesloten houden. 
"Gelukkig dat we gedaan hebben met aardappelen planten en bonen 
z aaien, zei Mathias, nu is er toch zoveel werk niet meer". 
Overmorgen breng ik hem terug naar Nemba en we hopen op een 
volledig herstel. Mijn dag was weer om. maar hij bracht een groei 
aan kommer met zich: ook dit gezin moet overleven en ik voel de 
ogen van alle leden op mij gericht. 
Donderdag 15 oktober 
Gister kwam Felicien me z eg gen:"rk heb het laatste sorghomeel 

1 

gemengd. Als er niets bij komt. moet ik uitsluitend tarwemeel 
mengen." Even Later ko111t de chef van het Rood Kruis langs:"Morgen 
vroeg kunt ge 4 ton sorgho komen Jaden." Deze morgen reed ik met 
de vrachtwagen op en zou Mathias aan het hospitaal opladen om met 
hem door te rijden naar Nemba. Al les 1 iep vlot, maar toen ik aan 
het hospitaal kwam om 8uJO was Mathias er niet. Ik stuurde mijn 
gezel op om hem tegen Le gaan, vermoedend dat hij last had om de 
heuvel op te klimmen. Na drie kwartier kwam de gestuurde terug. 
Mathias zou zeker al op Kisaro zijn, want hij was vroeg 
vertrokken. We verloren dus heel wat tijd. Thuis - gekomen vonden we 
de zieke. samen met Marie-Louiske. Gauw van wagen verwisseld. Nog 
een en ander uitgezocht om mee te geven en we vertrokken. 't Werd 
toch llu. als we in Nemba aankwamen. Om 1 luJS kon ik weer verder en 
ik zou doo i rijden naar Kigali. Het was middag en ik besloot eens 
tot Kamoyi te bollen. Daar kon ik een beetje eten, even si~sten en 
om 2u . mijn boodschappen in Kigali beginnen. Alles liep nog al 
vlot. Toen ik in 'La Rwandaise' wou vertrekken, riep de boekhouder 
me na: "Kan ik soms ple z ier doen met een vrachtje schrijfboekjes 
voor de kinderen ?" Hoevee 1 het er zijn weet ik niet. maar het was 
toch een vrachtje. Graag meegenomen. T k had een 
financieringsaanvraag voorbereid om aan Canada voor te leggen. 
Daar zat een moto in voor de moniteur, die de terrnsseringswerken 
moet kontroleren. Ik ging garage Tomini binnen om inlichtingen 
over prijs en type. Toen ik mijn uitleg kwijt was zei <le 
baas:"Hier staan vier nieuwe moto's, betaald door de wereldbank 
voor de dienst 'landbouw'. 7.e st~'lan hier al zes maanden. Ze zijn 
di e z eker vergeten. Dal is juist wat Gij moet hebben". Dat viel 
me e : nieuwe betaalde en vergeten moto's. Morgen gaan we de 
we re 1 dbnnk opzoeken. Zo sukke 1 en we \.' an de ene verrassing naar de 
andere. Ons projekt ADAL (Aide aux Déplacés et Agriculteurs Locaux 



par le terrassement radical) komt er zeker door. naar g a ik eens 
goed op slapen met een dankbaar hart v oor z oveel .12unsten. 
Vrijdag 16 oktober 

\
Vroeg uit de veren, v roeg de baan op, met v lee s en g roenten naar 
Kigali. Vroeg begonnen is v1·oe g gedaan. hr stonden twee be z oeken 
op het programma om ons ADAL - pro.i e kl op gang t e IH: lpen. Eer s t 
aankloppen bij dhr_ Theis s e, ver a ntwoord e lijk voor de finan c iële 

dienst van het projekt dienst aan de lanr!houw. Ook moest ik naar 
P.S.A. voor de kwestie van d e v ergeten moto's. Hij hart z e 
blijkbaar echt vergeten, want op 1111_111 vraag tel e fone e rd e hij 
aanstonds. Zijn besluit :"S c h r ijf een briefje naar d e mini s ter e n 
breng het mij; dan presenteer ik het hem en 'l z al vlu g be s lecht 
zijn. Vandaar · had ik maar r!e h a an over te s teken 0111 op de 
presidence te zijn. Ik sprak e r o.a. o ver die moto ' s. Ge moet e r . . . w . 
niet èèn vragen, vraag twee, d n n h e bt g e kan s dat ge er twee 
krijgt, maar ene zeker. Mor ge n llelJ ik rend ez-v ou ~, l>i .i d e 

. kabinetchef van de minister v a n onderwijs e n ik le _g !Jij 
\ dhr. Theisse mijn aanvraag op t a fel v oo1· twee moto's. Wat heb ik 
weinig verstand van " z aken doen " fk moe s t no g -naHr d e Canade z en 
voor mijn projekt ADAL:"De voorbe re ide tek s t en hel v oor s tel z ijn 
goed, rnaar g e moet meer uitwi· jden over uw werk in ' t a l g emeen. Op 
de ambassade zitten ver s chill e n de n ie uwe me nsen. cii e u fl( l g niet 
kennen. Gij moet ctus uw centrum doen k ennen. (l i.i kunt op mij 
rekenen. J k doe er we 1 een sche pke bi .i". Zo s pr ak d e chef van de 
Canadese coöperatie. Gedurende h et weeke nd kom t d it kl a ar. We 
laadden nog 50 karton s z eep op e n we konden naa r h u i ~' . 
Zaterdag 17 oktober 
Een gedwongen reis naar Ki g ali . Op het mini~terie van onderwijs 
hoop ik het pleit te winnen, maar ma d ame de minister Wi l ~ afwt:zi g . 
Ze kan dus haar handtekenin g niet ze t (en . 
Voor de moto-kwestie had ik toch w e e r ee n flate r hegaa n. ne tek s t 
moest herhe g onnen. Buiten de z e twee b ezoeken was er nie t v e e l 
anders te doen en ik waf, mirlcl a,e.. thui s . Voor het weeken d s t<rnt er 
heel wat schrijfwerk te wachten. 
Zondag 18 oktober 
Buiten de mis en enkele uren schri jfwerk kreeµ ik nog bezoe k v an 
de chef de base van het Rode 1'ru i s. H ij verle i de me d a t de 
melkvoorraad op is, maar hij z ou 1· i jst in de pl a at s k unnen geven. 
Een magere troost; rij s t kan ge en me l k \rerva n ge n. lli.i wi s t ook dat 
er twee rebellen g evangen g e nomen wa 1·e n. Ov e1· de v rl!deh e sprekin g en 
i n Ar u s ha : z ee r we in i g n i e uw s . ~1 en s p ree 1\ t ~-ee d s va 11 de z i t l in g t e 
verlengen. 

1 Het is 4u . in de namiddag; ik hoor z in ge nde e n dansende kinderen. 
Zo vergeten ze hun narigheid. 
Morgen vertrek ik naar Hutare en Kit a bi. Rij 7.r. l\1vriam l> eg innen we 

; te terras s eren. Dinsda g....-a v ond hen i !-:: terug. 
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Zaterdag 24 oktober 1992 

Gedur ende de afgelopen week heb ik niets geschreven. Maanda en 

\
dinsdag was ik in Butare en in Kitabi om de terrassering te 
be~ 1 nnen. Er eens twee dagen uit zijn dpet deugd. Ik stel vast dat 
het zi cht op die hutjes me tot in mij9 _Q.romen achtervolgt. Op 
woe n sdagavond kwam men me roepen. Er ~ een man op een mijn 
ge rap . Zijn lin k e r voet hing te bengelen aan zijn been. Na het 
bezoek van de 12 r ebellen dicht bij ons - waar ik vorige keer over 
schreef - hebben de Rwandese militairen er niets beter op gevonden 
dan mijnen te leggen op de wegeltjes hier en daar. Dit zou moeten 
gedaan worden n a het ingaan van de avondklok. Het wordt echter 
slordig gecoörd inee r d. De bedeling van voedsel loopt gewoonlijk 
uit tot na 6u. Vee l mensen moeten een uur ver marcheren met hun 
klutske. De militairen willen ook van hun mijnenleggerij af zijn 
voor het donke r is. He t we r d die man fataal. DonderdagA11orgen heb 
ik de zaak ge signale e r d aan de prefect. Zulke v6orvallen mogen 
niet doodgezwe gen wo r den. De kolonel werd opgebeld. Hij vond het 
spijtig. Hij z o u ni e uwe orders geven. 
In het terugke ren gin g ik langs het hospitaal. Ik ging de 
operatiezaal binnen. Twee dokters waren bezig het been te 
amputeren. Mo est men d aar ook weer een nacht laten overheengaan ? 

l ln het hosp itaal vindt men vooral mensen op krukken. De meesten 
zijn milit airen. Ik zag een jongen van 14 j.: de beide benen waren 
afgezet to t boven de knie. Onlangs nam ik uit Kigali een verminkte 
militair mee : hi.i was he t linke r- been en de rechter- arm kwijt. 
Naast al d e ellende in de kampen worden

1
we steeds weer 

gekonfronteerd met dergelijke gevolgen van onmenselijkheid. 
- Î onaerweg naar huis r eed iR nog eens lan gs het kleine kamp van 

Rubona. Al h e t bouwwe r k is af. Ik kwam er op de speelplaats midden 
een joelend e menigt e kinderen, die me van alle kanten omstoeiden. 
Wie had he t hen vo o rgezongen ? Uit honderden mondjes riepen ze me 
toe :"Broed e r, we zi en u geren". Na zoveel ellende geslikt te 
hebben doe t dit o o k wel eens deugd. 

\ De zorg om kinde r e n v an de lagere school blijft mij kwellen. De 
zekerhe i d dat e r mogelijkheden zijn en de onmacht om ze waar te 
maken zi j n t e rgend. Ik ging eens de sous-prefect vinden. Samen 
dachten we tot ee n oplossing te komen door een vergadering te 
beleggen met de vi er burgemeesters, de vier gemeentelijke 
inspekteurs , d e hoofdinspekteur, de sousprefect en ikzelf. Dit zou 
gebeuren op maandag 26 oktober. Dat is een officiële verlofdag. De 
sousprefect dach t echter, wegens de hoogdringendheid van het 
geval, dat d i t geen beletsel mocht zijn. ' 
Gister was het maandag 26 oktober .Om lOu kwam de burgemeester en .fA. 
inspekteur van K1 a i e oer opgereden. Een uur later was de 
opkomst even hoog. We beslot en de deur te sluiten. Het lot van hun 
kinderen houdt hen zeker niet wakker. Donderdag doen we een nieuwe 
poging .... Niet opgeven ! 
Vandaag was het vergadering op het bisdom. De nieuwe 
bisschoppelijke commissie voor sociale ~ aken moest er door. Om 
heel wat redenen had ik gevraagd om me te ontslaan van het 
voorzitterschap. Er moest dus een nieuwe voorzitter komen. In een 
eerste fase van de vergadering werd de toestand in de kampen 
onderzocht. Er waren twee nieuwe figuren aanwezig : Pater Jan De 
Becker en Pater Jaak Broekx. 



De commissie zou bestaan uit 14 leden om alle kampen te 
\ vertegenwoordigen. Een beperkt comité van 4 man vormt het 
dagelijks bestuur en één ervan moet zo wat de public relationb man 
zijn. Deze post zou voor Jan De Becker zijn. De drie anderen 
werden na wat heen- en -weer- gepraat door de bisschop zelf 
aangeduid: de pastoor van Byumba, Jaak Broekx en uw dienaar. " 
De voorzitter blijft BL Cyriel, zei Monseigneur, en ik hoop dat 
hij het aanvaardt". De noot is hard, maar ik kan nu rekenen op 
twee goede vrienden: Jan en Jaak. 

'

Woensdag 28 oktobe . Ruhengeri stond op het programma. Ik zou in 
he passeren Mathias gaan bezoeken in het hospitaal van Nemba. Ik 
had Thérèse, zijn vrouw, verwittigd dat ze om ?u , in Kisaro zou 
zijn. Ze was er niet. Ik stelde mijn vertrek uit tot 8u30. Ze was 
er nog niet. Dan ben ik vertrokken. Jean - Chrysostome ging ook mee. 
In het ziekenhuis vond ik de dokter bezig hem nog eens een punctie 
te geven, de vijfde keer, en nu scheen alle vocht uit de long 

f 
verdwenen te zijn. De dokter was zeer tevreden. Mathias had reeds 
3 kg bijgewonnen en de dokter verzekerde :"Hij zal goed genezen". 
Marie-Louiske mocht mee naar huis met het goede nieuws dat papa 
zich alleen zou .kunnen behelpen. Thuis gekomen vond ik de 
uitnodiging van de vergadering van donderdag vanwege prefect aan 
burgemeesters en inspekteurs. We geven niet op ! 

'

Ondertussen zit de v~edescommissie in Arusha weer 
de Rwandese regering ligt overhoop. "Waarom razen 
vertellen ze dwaasheden ?"Dat staat reeds in het 
psalmen. Niets is nieuw onder de zon dus ! 

in het slop en 
de volkeren en 
boek der 

Donderdag 29 oktober. Deze nacht om lu was er ineens een schot 
vlakb1J. Een paar minuten later : gerammel aan mijn deur. 't Was 
onze Thomas, een zwakzinnige, die sinds enkele dagen weer in 
crisistoestand is. Hij toonde me zijn arm vol bloed en zijn 
gewonde schouder. "De militairen hebben op me geschoten".Thomas 
was in de nacht op trot gegaan en was door de miliatiren 
opgemerkt. Wat er juist gebeurd is en wat de reden kan zijn om op 
zo'n weerloos mens te gaan schieten, weet ik niet; waarschijnlijk 
uit pure schrik. Thomas komt er met een schampwonde van af. 't Had 
erger kunnen zijn ! 
De vergadering met burgemeesters en inspekteurs had plaats. Morgen 
weet ik weer duidelijk waar naartoe in Kigali: ambassade van 
Belgiti en van Canada, Rood Kruis, douanen, ministerie van 

!
onderwijs en van landbouw; op zoek naar rollen plastiek: er is een 
kamp van 3.00~ mensen, dat in de bedeling van plastiek is 
overgeslagen. In Nukondo is het dak van twee klasgebouwen door de 
wind meegenomen. De bomen errond, die als windbrekers dienst 
deden, zijn afgehakt. 
Ons weesje, dat we binnen.,,kort hopen naar As 
dood van zijn moeder ·erg verzwakt. We hebben 
weggehaald. Het wordt nu door Drocelle in de 
week tijd is het reeds 200 g~ verzwaard. Het 
Vrijdag JO oktober. 

te sturen, was na 
het uit het kamp 
watten gelegd. Op 
komt erdoor. 

de 

een 

Náar K1gal1. Alles verliep heel goed. Maar toen we rond llu . langs 
de markt reden, stonden we ineens voor een muur schreeuwende 
bengels. Een partij, de C.D.R., maakte kabaal omdat een van hun 
voormannen in het gevang zit omwille van moord. Ze hebben gezworen 
herrie te schoppen to-t hij vrij is. We moesten achteruit. 
Onmogelijk, want achter ons stond een hele rij auto's. Op onze 
nieuwe wagen staat nog niet "Kisaro", maar toen ik mijn kop buiten. 
stak, was er een van de bendeleden die me herkende en hij riep 



naar ZIJn kornuiten: "'t Is Kisaro". Tegen mij zei hij:"Zet u aan 
de kant". Hij maakte d i baan vrij en ik had plaats om terug te 
draaien. 't Is goed om weten dat we ook bij die niet zo slecht 
aangeschreven staan. Heel de dag is het voor de rest spektakel 
geweest in die· hoek van de stad. Er zijn ook enkele gewonden 
gevallen. 
Zaterdag 31 oktobe~ 
Hêt Rood Kruis had .me uitgenodigd om 4. 000 kg sorgho te halen. In 

\
Byumba pikte ik de burgemeester en de inspekteur op om de 
beschadigde schoo l gebouwen te bezoeken. De wind deed schoon werk: 
twee daken. a f ge r ukt en netjes op de speelplaats neergezet. Zes 
klassen bu i ten ge bru i k . 
Het Rood Kru i s beschikt nog enkel over s~rgho. Voor ons om het 
even, maar in de oostelijke kampen vindt men geen molens en men 
geraakt vast . Kan Ki saro malen voor iedereen ? We zullen ons best 
doen. Kisaro wordt hoe langer hoe meer de toevlucht en de 
oplossing voor all e noden. 
Zondag 1 november. Al lerheiligen. 
~fit.fen we t oc h maa r alle heiligen ertoe bewegen tussen te komen om 
de wanorde u it . de wereld te helpen. Vroeger zongen ~e :"Vrede aan 
de mensen van ~oede wi l". Tegen kwade wil is zelfs Ons Heer 
machteloos. Vragen we dan maar met aandrang steeds de goede wil te 
bekomen . . 
Dinsdag 3 noveaber. 
Deze voorm 1 ag a de n we vergadering met ons comité van 
religieuzen . Alle mis e r ies en noden werden nog eens op tafel gelegd 
en ièderee n tracht me t heel de inzet van zijn persoon te doen wat 
hij kan. Pe rsoonlijk bracht ik nog eens het probleem der lagere 
school te berde. We zouden op onze heuvel drie klassen openen. Dit 

_ kwJWL__j_n_ e t · emvs b jj m..e_n...s en en ze . s t uu r den_" r. e..e..d.s... -de-
1 eer l in gen naár boven. Ik was ineens omringd door 500 pagadders. 
"Wat komt ge hier doen" , vroeg ik. "We komen naar uw school". Ik 
zei:"Gaat uw onderwij ze r s halen". Drie onderwijzers kwamen. Ik 
vroeg hen de kindere n volgens ouderdom op te schrijven. Het 

1 

resultaat was : 480 voor het eerste leerjaar. De drie onderwijzers 
zijn van goede wil en zijn begaan met het probleem. Alle goede wil 
ten spijt , is een schi fting toch onvermijdelijk. Ik vroeg de 
onderwijze rs in welke gemeente en sekteur zij vroeger onderwijs 
gaven. Toe n heb ik maa r beslist dat ze -kinderen van hun school 
zouden in schrijven e n daarmee beginnen. Er ontbreekt hen alles : 
banken, krijt, leien enz. enz. Maar ze beginnen. In onze onmacht 
zouden we wel kunnen wenen, maar dat zal ook niet helpen .. We 
moeten ve rder zoeken . 

I
voor de school van Mu kondo heb ik dakplaten gebedeld. Het troost 
ons weer dat de stormschade al hersteld is en weer een paar 
honderd k inde ren meer naar school zullen gaan. 

, Bij ons z ijn we met de bouw van drie klassen begonnen. Over een 
maand kunne n we er daar ook weer 100 herbergen. Zo wroeten we 
voort. 

I
We zijn vo l o p in he t r egenseizoen beland. Dit heeft direkt z1Jn 
weerslag op de ge zondheid van de zwakken. We moesten de laatste 
twee weken vijf kindj es begraven. We noteren in het kamp nog 270 

'

gevallen van zwar e onde rvoeding. Voor dezen hebben we het rantsoen 
speciaal aange past . 

'

Ik heb met a andrang d e kens gevr a agd aan het Rood Kruis. De koude 
en de vocht i ghe id is dodend voor deze ondervoede zwakke kinderen. 



l Ik weet dat er dekens voor-handen zijn en ik za l niet af lat en 
zolang er nog één baal in het magazijn is. 
Woensdag 4 november 

l van d a ag reed 1R op naar de molens van Ruhenge ri. Onderweg even 
goeien dag zeggen aan Mathias. Het gaat hem steeds beter. In d e 
molen was het even wachten op de terugkeer van de baas. Hij heeft 
zich de verkoop van bloem en andere onderprodukten voorbehouden. 

!
Toen hij terug was , liet hij me laden, gaf me nog extra 500 k g 
meel voor pap en zou me voor volgende week een volle lading v an 

· 4.000 kg gratis voorbehouden. Volgende week ve rwachten we ook onze 

1 
vrienden van Kibungo II terug met een lading bonen. Op de terugweg 
van Ruhengeri vond ik verkopers van matten. Gi s ter had Zr. Mari e 

\
Christine me gezegd dat ze in 't hospitaal nie ts •eer hebben om de 
doden in te wikkelen. Ik kocht er 25. Toen ik ze deze aYond gin g 
afleveren bij de zusters , nam ik Juvenal mee. Hij vertelde •e dat 
hij juist tevoren de kleermaker van Kisaro had o ntmoet. Bij ging 
zich laten verzorgen; hij had een wonde aan het hoofd. Bij bad 
deze namiddag zijn naaimachine opgesteld dichtbi j de barricade . 
Een ogenblik dat hij geen werk had, zat hij rust ig een sigaret te 
roken. Een bedronken militair kwam naar hem toe :"Wat zit ge bi er 
zo maar te roken ?" "Is dat verboden"? vroeg de man. Als enig 
antwoord kreeg hij een paar meppen op zijn hoofd met ee 11zeren 
staaf. In Byumba heb ik onmiddellijk het geval doorgegeYe aan de 
kolonel. Die seinde het door aan de commandant in Kisaro. Toen ik 
terug in Kisaro aan de barricade kwam, was de com111andant al ter 
plaatse om de mepperman de l e s te t ezen. De kol onel zei me:•we 
zijn zeer streng geworden en elk misdrijf van d ie aard rdt 
bestraft met afdanking en gevang." 

'

Steeds opnieuw zeg ik de mensen dat ze me op de hoogte moeten 
houden van elk vergrijp vanwege de militairen. Nu het op alle 
fronten kalm geworden is, lopen er veel te veel militairen in e n 
rond Byumba. 
Morgen ga ik weer naar Kigali en zal deze zendi ng posten. 

Kisaro , 4 november 1992. 

Br, Cyriel. 



Zaterdag 1 7 november 1992 

Verleden donderdag was ik in Kigali en ik kon er twee mot 
opladen. De rest van het budget bestemd voor het projekt hebben 
wij nog . niet. Ik ging dus ook eens horen bij de Canadese 
coöperatie. De chef zei me dat we daarvoor het bezoek van de 
ambassadeur aan Kigali moeten afwachten. Die moet er immers zijn 
om zijn zegen er/ over te geven . Hij beloofde me nogmaals de 
aanvraag te steunen. Over een tiental dagen weten we meer. 

Gister was ik weer in Kigali en na de groententoer had ik tijd om 
aan andere deuren te kloppen, ten voordele van onze ontheemden. Na 
een gesprek met de direkteur van een grote handelszaak zei hij 

J me:"Zijt ge al eens gaan aankloppen bij de Lionsclub ?" 
"Neen, zei ik, ik ken geen bemiddelaars". 
"Dat zal ik wel doen, zei hij, bezorg me maar een briefje met uw 
noden". Daar hebben we dus ook weer voet in huis. 

Omdat er zoveel gevreesd wordt voor 
een onderbreking van de 
voedseltoevoer trok ik eens naar de 
direkteur van de P.A.M. Hij wist me 
gerust te stellen. Er zou een 

(
belangrijke toevoer van maïs, sorgho 
en rijst te verwachten zijn over een 
tiental dagen. 

Hij zag geen onmiddellijk gevaar, maar hij wees er toch op dat het 
vluchtelingenprobleem zeer zwaar weegt. Er is ook een groter 
wordende moeheid vast te stellen bij de gevers. 

De ambassadeur van Belgiê stond ook nog op miJn lijst. Ik had een 
afspraak voor half vier. De receptie vroeg me een beetje te 
wachten; de ambassadeur scheen er niet te zijn. Na tien minuten 
kwam hij uit zijn bureel om te zien of ik er niet was. Hij zat al 
een kwartier op me te - wach t en en ik zolang op hem. Hij was een 

\

beetje boos op de receptie . Mijn vraag ging over de belofte van de 
staatssekretaris om allerhande materiaal te sturen voor schol'en en 

1 vluchtelingen. Hij verzekerde me dat men er mee bezig was maar 
verwees me daarvoor naar de coöperatie. Voor de rest hebben we 
gesproken over de toestand in de kampen en de l agere scholen. Hij 
stelt zeer veel belang in alles en een gesprek met hem is 
opbeurend. Een reeks zaken bleven toch weer hangen, zodat ik voor 
maandag toch weer een heel lijstje klaar heb. 
Vandaag werd me een voorval verteld van militairen op een kleine 
handelaar in Muyanza. Naar de mensen vertelden, kwamen ze van 
Kisaro. De inlichtingen komen echter veel te laat. Ik geef ze 
door, maar hoe de daders vinden na drie vier dagen .... ! 

I
Ik vernam ook van het plaatselijke Rode Kruis dat in de kampen 
rond ons 625 weeskinderen zijn onder de 18 jaar. Voor het ogenblik 
zijn er nog 120. De anderen zijn geplaatst over het hele land in 
weeshuizen en opvanggez innen. 

1Maandag breiden we onze aktie "papbedeling" uit tot het kamp van 
t Buyoga. De ketels zijn ~ereed. De éauioe is ~evormd met Jean 



Chrysostome als verantwoordelijke. De invlo~d van onze Kisaro.L-grs 
werkt als gist in het deeg. Het feit dat we verplicht zijn onze 
aktie uit te breiden wijst nochtans op spijtige nalatigheid van de 
plaatselijke overheid, geestelijke zowel als wereldlijke. We 
ondervonden dat er moeders zijn die elke dag een afstand van 15 km 
af leggen om bij ons een tas pap te krijgen voor hun kinderen. Het 
is dan voor ons een morele plicht toenadering te zoeken en 10 km 
verder uit te zwermen . . 

Maaodag .9 noyeaber . . 

Er was de vergadering van ons beperkt comité. De Bisschop zelf zat 

l
ze voor. Het ging er vooral om de noden te kennen. Voor de akties, 
geleid door religieuzen, komen we per maand tot 100 ton voedsel 
voor de bereiding van papJ 10 ton zeep, dekens, kleren enz. Ook de 
nood aan ruimte en materiaal voor de lagere scholen is overal 
nijpend. De klassen zitten barstens vol. In sommige sektoren kan 
men ni&t eens beginnen~ Hier in Kisaro komt er toch wat schot in. 
Er zijn 13 klassen beschikbaar en ook bezet. Indien we er in 
slagen voor Nieuwjaar nog eens 9 klassen gereed te maken, dan 
hopen we toch volgens schatiing een goeie 2.000 leerlingen te 
kunnen onderbrengen. Voeg daarbij nog 360 kleintjes bij ons. Zo 
wordt het toch de moeite waard. Als het daarna mogelijk gemaakt 
wordt verder te bouwen in Burenga en Mutandi dan zou het probleem 
opgelost zijn voor wat de klasruimten betreft. De fabrikatie van 
bankjes moet blijven volgen evenals de bevoorrading aan 
ltlasmateriaal. 
Onze wens : mochten we met dit alles niet te laat komen ! 

Zon da 

De nieuwsbron zweeg heel de week. Het was niet bij gebrek aan 
stof. 

Verleden dinsdag was ik in Kigali. Er 

lwerden zes weken geleden 24 colli's 
kleren van uit Bokrijk per vliegtuig 
opgestuurd. Die staan al vijf weken 
bij de douanea omdat het bewijs van 
vrijstelling van i nvoerrechten niet 
in ons bezit is. Ik nam kontakt op 
met de transportmaatschappij. Nog 
steeds geen antwoord. 
"Wilt ge zelf eens naar de douanea 
gaan ? " 
Ik ging er naartoe. Op het 
sekretariaat van de direktie vond ik 
een juffrouwke alleen. Op mijn vraag 
kreeg ik weer hetzelfde te horen . Het 
antwoord is verstuurd .per post. 
Dus ... geduld ! 

Toen heb ik miJn beste Frans bovengehaald om het medelijden van 
dat bakvisje op te wekken ten voordele van de duizende~sukkelaars 
en haar zo te bewegen de registers na te slaan. Ze deed het: 
aanvraag binnen op 14 oktober. Antwoord verstuurd op 20 oktober .. 
Ik kon haar ertoe bewegen de kopij van het antwoord op te zoeken. 
Ze vond de kopij. Ik dacht : nu zijn we er. Een kopij maken van de 



kopij en wegwezen. Het meisje zei: "De fotocopieerder staat bij de 
direkteur en die is er niet. Wil enkele minuten wachten." Dat 
wachten werd .•. 1 1/2 uur, maar ik had vast besloten niet te 
wijken. De hoofdsekretare~kwam binnen (ze was naar de markt 
geweest). Ze nam een kopij en ik kon weg. Het was 12u15. Ik zou 
dus eindelijk de pakken a.s. vrijdag kunnen afhalen. Dit is 
ondertussen gebeurd. Intussentijd kreeg ik per post ook het 
opgestuurde antwoord met als adres ; Frère Cyriel Wieme, Kisaro. 
De post heeft werkelijk zij~best gedaan. 

Het was al veel te laat om me nog ergens aan te melden voor een 
middagmaal. Mijn reisgezel ging een paar flessen en een tros 
bananen kopen en het smaakte allemaal lekker in de kabien van de 
wagen. 
De verzekering en de platen voor de twee moto 's moesten nog 
geregeld. De P.S.A. had me een paar formulieren meegegeven, een 
zogezegd kontrakt. Ik bracht het hen terug met de melding :"Als ik 
dat moet tekenen, breng ik u liever de moto's terug". Ze waren 
verbluft op het bureel. Dus naar de direkteur. Deze vloog uit 
tegen de brave bedicfnde :"Die formulieren zijn toch niet voor 
Kisaro !" Aan mij vroeg hij :"Stel zelf iets op, zoals gij het 
wilt". Dus tot vrijdag. 

\

Het werd woensdag. 's Morgens ging ik zien 
in Buyoga. De · bouw van een loods is nodig 

· om de pap fmet droge kleren) te kunnen 
bereiden.te kozen de plaats uit en men zou 
aan · de burgemeester vragen te zorgen voor 

<-= \ de bomen. In 't naar huis rijden daalden we 
't"""<:::~-:!!:-,__. af om in Muyanza brikken te laden. 

_ .-::::=- -..,,.":=-; 's Namiddags kwam de burgemeester zeggen 
' ... ,~ -- --.· -~"-......- :;~~ dat hij geen bomen meer kon vinden. We 
•• ,· ~ ;;.-ç;-:; ~;.~))~~> zu 11 en er dan ze 1 f maar voor zorgen en 

\~:__:-:..;; .. -- :=-: .~ {é;' gereed maken om maandag aan 't werk te 
gaan. 

IWe hebben onder de vluchtelingen een goede schrijnwerker die we 
aan 't werk zetten om bankjes te maken voor de klassen. Voor elke 
klas 12 bankjes van 2 m lengte, goed voor 5 kinde r en op te zitten. 
We weten zo al dat men er tien per bank gaat zetten, maar we 
moeten ons ergens aan houden. Voor 30 klassen maakt dat 360 ' 
bankjes. In Byumba staat een goede schaafmachine te roesten. We 
gingen het halen. Br. Raymond zal die in orde zetten en onze 
schrijnwerker is van veel schaafwerk verlost. Zo zal hij ook heel 
wat vlugger zijn bestelling afhebben. 

Vrijdag ... groenten- en vleesronde in Kigali. Eerst passeren we 
l bij "Mille Collines" om te vernemen of we de 24 pakken kunnen 
~ meenemen. Ik mag ze gaan halen op het vliegveld. Eindelijk ! Na de 

middag nog eens naar P.S.A. om het opgemaakt kontrakt voor te 
leggen en verzekering en platen voor de twee moto's te kr i jgen. 
P.S.A. zei dat het goed was en ik kon naar de verzekering bij 
Mr Samson. Nu was het die zijn beurt om moeilijkheden te maken. 
Hij verstond er zich niet aan dat die moto's zo maar gegeven 
werden. Wat gaat de Were l dbank, die ze bet~alde, daarover zeggen ? 
In tegenstelling met de Samson uit de Bijbel is deze een klein 
freel manneke, een pezeweverke dat zijn zeg wil hebben. · 



"Goed, zei ik, stel uw vragen maar eens aan Mr Theisse en ik kom 
volgende dinsdag wel de platen halen." Ik hoop dat Mr Theisse 
ondertussen niet uit zijn vel gesprongen is. 

1 

Zaterdag 14 november : alle Belgen waren uitgenodigd op de 
receptie in de residentie van de ambassadeur in Kigali, ter 
gelegenheid van het feest van de dynastie. Er was een hoop volk, 
opvallend veel Rwandezen, waaronder misschien alle ministers. 
Mensen van de ambassade wisten ook dat de president en de eerste 
minister er zouden zijn. Het duurde wel even eer ze er waren. De 
ambassadeur gaf een zeer goede toespraak ten beste, waarin zeer 
passend onze geliefde koning in de bloemen werd gezet. Hij maande 
ook de Rwandese regering aan tot eenheid en gezamenlijk streven 
naar vrede op nationaal vlak om zo te komen tot overeenkomst en 
duurzame samenwerking t.o.v. het F.P.R. Toen ik daarna in de 
nabijheid kwam nodigde de ambassadeur me uit de president en de 

f 
eerste minister te groeten. De president had enkele vragen over 
onze werking in de kampen. Hij dankte en moedigde ons aan met de 
werking door te gaan. Het was na 9u : toen we terug thuis kwamen. 

1 
Vandaag - zondag zou ik op vraag van de souspref ect het kamp van 
Kinigira gaan bezoeken. Spijtig waren de zusters van Burehe niet 
thuis. We bezochten nog de zusters van Rukozo. Er was daar juist 
een meeting van de M.R.N.D"-partij beêindigd. De leiders van de 
meeting hadden ons opgemerkt en kwamen ons nagereden bij de 
zusters. Volgens hen is de grootste oorzaak van het aanslepen van 
de onderhande 1 inge·n de onenigheid in de rangen van de Rwandese 
afvaardiging. De ene p~rtij breekt af wat de andere voorstelt en 
de F.P.R. sl~at er munt uit. Indien men niet zorgt voor eenheid 
zal · het nog heel lang aanslepen. 

Maandag ,16 november 

Er is een ware overrompeling van vrouwen met kinderen op het 
centrum. De zusters van Burehe kwamen langs. Ook de chef van tv 
Franse coöperatie kwam eens kennis maken met het kamp. Als zulke 
bezoeken bij ons aankomen temidden van dergelijk geharrewar, zijn 
ze dadelijk overtuigd van de noodzaak om iets te doen voor de 
kinderen. 

Bij vroeg om een magazijntje 
bergen . 

\
In Buyoga zijn we begonnen met de 

, bouw van een loods. De ploeg van 
metsers had ik er 's morgens heen 
gebracht. Toen ik er deze middag 
terug aankwam, werd ik aangeklampt 
door een afgevaardigde van het 
ministerie, die zogezegd chef is van 
het kamp. 
te voorzien om zijn voorraad op te 

•1t houd me bezig met de zwangere en zogende vrouwen, zei hij, en 
ik moet toch ergens een bergplaats hebben". 
• ijnheer, zei ik, dat programma staat voortaan onder m1Jn 
bevoegdheid op aanvraag van de prefect. Alle voedsel wordt van nu 
af bereid en verdeeld door de ploeg van Kisaro." 
Er is in het kamp van Buyoga heel wat misgegroeid. De mensen zijn 
opstandig geworden omdat ze weten dat er heel wat wordt 



scheefgeslagen. Morgen moet de loods onder dak staan. We hopen de 
kindersterfte, die er nu zeer hoog is, in te dijken. De zuster 
sprak van drie per dag ! 
Daarmee is onze dag wee r voorbij. Ik ben blij mij te kunnen 
ontlasten bij de Heer . Zonder Hem kan de spanning wel te hoog 
stijgen. "Werp al uw zorgen op Hem, zegt Petrus, en hij zal u 
recht houden." "Kom tot mij, als ge belast en beladen zijt, zegt 
de Heer zelf, ik zal u rust en verkwikking schenken". 

Dinsdag 1t7 november 

Bovenstaande kroniek was gereed om te posten, maar het lukte niet. 
Dus ga ik verder. 

1 

Vandaag zou ik naar Kigali rijden, vooral om een kleine voorraad 
ijzer te halen. Vijf vrouwen van de vrouwengroepen reden mee tot 
Byumba. Ze gingen naar de pastoor om de doop van hun kinderen te 
regelen. Vanaf de plaats waar ik ze afzette tot aan de kerk hebben 
ze een kilometer te doen. Ik reed door naar Kigali. Rond de middag 
zag ik kans om geladen te geraken en om 12u30 verliet ik de stad. 
Alles verliep normaal tot ik in Byumba een eind voorbij het 
hospitaal Laurent opnam. Hij zei me dat de gendarmen een van de 
vrouwen van deze morgen geslagen hadden. Op 2 km van Kisaro 
stonden de vrouwen langs de weg. Ik stopte en nam hen mee. 
Toen kreeg ik de juiste toedracht te horen : aan de barricade op 
100 m van de kerk van Byumba hadden de gendarmen de 
identiteitskaart gevraagd; een van de vrouwen, die voor de 
gelegenheid haar beste kleren had aangetrokken, werd bekeurd; ze 
was volledig in orde, maar er werd ver~oed dat ze geld had; 
een van de "dappere" gendarmen gaf haar enkele meppen, hield haar 
identiteitskaart en liet haar gaan; na de ondervraging door de 
pastoor moesten ze weer langs dezelfde barricade; dezelfde vrouw 
kreeg weer slaag van dezelfde held; haar identiteitskaart zou ze 
terugkrijgen, mits 2.000 fr; geld had ze natuurlijk niet bij; ze 
moest op de kant van de weg zitten; na een poos kwam de luitenant 
daar voorbij; zij kreeg haar kaart terug en moest mee naar het 
bureel en na ondervraging mocht ze gaan. 

In Kisaro aangekomen heb ik van wagen 
veranderd en ben met heel het groepje 
teruggereden. Eerst naar de 
gendarmerie. Daar trof ik de 
luitenant omringd door een zestal 
andere bullebakken bezig met 
'flessen' leeg te maken . Ik vroeg de 
luitenant met welk recht zijn mannen 
weerloze vrouwen mochten afranselen. 
"Ze wilde haar identiteitskaart niet 
tonen". Ik heb hen daar de huid vol 
gescholden en om te eindigen zei ik 
:"Ik ga naar de prefect". Deze maakte 
een rapport op voor de kolonel. 

\

Ikzelf heb een rapport met het nodige 
commentaar opgemaakt voor de kolonel 

.van de gendarmerie in Kigali, dat hij 
reeds deze avond zal te lezen 
krijgen. 

t weer thuis ben ik nog een vracht brikken gaan halen in Muyanza. 



Woensda~ 1.8 nove•ber 

Deze morgen zeiden me de jongens: "We hebben weer horen schieten". 
Ik deed mijn gewone ronde: Murama, Buyoga. Om 9u . was ik terug 
thuis, waar zoals elke voormiddag een paar duizend vrouwen het 
centrum bezetten . . Het nieuws van de vorige dag had de ronde gedaan 
en ze beloonden mijn optreden met zichtbare tevredenheid en 
vriendelijkheid. 

l
lk deed mijn ronde langs het 
schooltje. In een klas van 6m X 8 -
het tw.eede studiejaar - zitten 102 
leerlingen. Ik ging ook op inspektie 
op het eerste jaar: 123 leerlingen. 
Veel te veel zult ge zeggen en ge 
hebt gelijk, maar de kinderen zijn 
uit hun hutten, ze leren en ze zijn 
uit de miserie. 

Er zou vandaag een interafrikaans bezoek komen van kloosterlingen. 
Vergezeld van de prefect hebben ze de ronde gedaan van het kamp. 
Ze hadden me uitgenodigd de vergadering met de nuntius en de 
bisschop bij te wonen in Byumba. Ik ben erheen gereden om 14u . 
juist om het einde ervan te volgen. Best zo. De nuntius nodigde me 
uit bij de eerste gelegenheid hem te komen bezoeken in Kigali en 
de prefect vroeg me om nog even langs te komen bij hem op de 
prefectuur. Dat heb ik dan ook gedaan. 
Hij legde me de uitslag van de telling voor van al de kinderen van 
de lagere school uit de gemeenten getroffen door de oorlog·. Eerst 
de leerlingen op de vlucht : 47.783.Een andere lijst geeft het 
aantal leerlingen van de gemeenten, die deze kinderen herbergen : 
57.658.Er zijn tien gemeenten in betrokken : 

1• leerjaar 27.885 
2• leerjaar 22.693 
3• leerjaar 17.018 
4• · leerjaar 14.411 
5• leerjaar 12.692 
6• leerjaar 10.342 

105.451 
Er zijn 2.136 onderwijzers. Dat maakt 50 leerlingen per klas. 

DoAderdaa 119 november 

Gis ter; morgen en verleden nacht werd er weer geschoten. Heel vroeg 
ia de morgen waren mensen van hier, die in de buurt van Jean 
Cbrysostome wonen, eens gaan zien of ze op hun veld iets konden 
ooasten. Ze moesten daarom de beek over. Deze beek is de grens met 

t bezette gebied. Ze werden opgemerkt door de rebellen en die 
aonnen te schieten. Twee kinderen werden gewond. Verleden nacht 
rd er weer geschoten. Men verwacht een nieuwe aanval. De 

•ili tairen op onze heuvel zijn weg. Men zegt dat Ngom toch zal 
tomen. 
In gfgali zijn er vandaag weer betogingen geweest: de 
oppositiepartijen in de regering tegen de M.R.N.D. Of er rellen 
ae•eest zijn weet ik niet; morgen zal ik het vernemen. 
En ik vernam het. De .rellen barstten los in het zuid-westelijk 
atadskwartier Nyamirambo. Men citeert geen doden, maar een 



tachtigtal gewonden. Morgen zou een dergelijke betoging plaats 
hebben in Butare. We gaan stilaan naar de volslagen anarchie. 

Naandaa , 23 noveabèr 

Op het einde van· ,verleden week scheen men ~ in Byumba ~ een 
aanval te verwachten. Er was veel vervoer van militairen, 
strengere .controle en men begint zelfs schuilkelders te bouwen. 

f Deze voormiddag ben ik naar ' R~hengeri geweest. Thérèse is 
meegegaan. Mathiàs, haar echtgenoot, stelt het goed in het 
hospitaal van· Nemba. Ik kon even de dokter spreken. Hij was zeer 
tevreden over het ~erloop van het genezingsproces. Over drie weken 

t mag Mathias naar huis. In de. mo.len had men woord gehouden. Ik kon 
f 100 z~kken kort~~el opl~den. Op maandag laden lukt nog het best. 

Ze malen heel het weekend door en er wordt niets verkocht. De baas 
vertelde m~ d~t er tot 2.aoo mensen per dag komen aan wie ze 5 kg 
kortmeel verkopen. Dit i~ het .beate koop wat men te bieden heeft 
aan 8 fr per kg. 

I
Er is een tijd geweest dat men het 
kortmeel en de zemelen in de rivier 
stortte voor de vissen. Nu is alles 
mens~nvoedsel. Wij gebruiken het 

lkortmeel om het te vermengen met 
· völk6~enbloem, melk, sorghomeel voor 
'1 onze . Papbedeling. Als er wekelijks twee 

· ton tarwe in verwerkt wordt, dreigt 
o·nze . \r'öorraad te vroeg verdeeld te . ,_ 

. : . . .zUri .. 

'

Na mijn reis naar Ruhengeri ~o~st ik dadelijk een vracht brikken 
gaan halen in Muyanza. Daarna ' nog een reisje naar Byumba. Terug 
thuis ben ik nog eens rap de heuvel rond gegaan om te controleren 

'

of alles nog in orde was. We krijgen weer een goed 
landbouwseizoen, zonder overtollige regens. De gewassen staan er 
goed op, in 't bijzonder de aardappelen. Ik weet niet of we deze 
keer ook mogen hopen dat alles gerespekteerd wordt. Aardappelen 
zijn zo vlug meegeschard ! We hopen het nochtans. De mensen zijn 
ons zeer genegen. Een paar vrouwen hadden aan B~ Gratien gezegd: 
"Als we nog leven, is het dank aan de broeder". Zulke uitspraken 
laten me niet onverschillig. 
Morgen rijden we naar Kigali. We hebben geen vracht, maar heel wat 
mensen rijden mee. Met de broeder reizen we veilig, zeggen ze. De 
bank van Byumba is naar Kigali verhuisd. De mensen vragen me hun 
geld a;f te halen en mee te brengen. 

Dinsdag
1
24 november 

l
ln Kigali is aJles rusti~. Vier onderwijzers en een onderwijzeres, 
allen niet gediplomeerd, waren meegekomen en moesten doorreizen 

• naar Kibungo. Deze mensen moeten terug de schoolbanken op voor 
twee jaar om een diploma te halen. De onderwijzeres is Aurelie, 
oud-Kisaro~r; ze onderwijst reed~ 12 jaar en is moeder van 5 
kinderen. Ze heeft steeds . de beste kwotering gekregen, en toch 
moet ze huis en ~inderen . verl~ten, wil ze verder onderwijzen. 
Ginds in K~bungo moet. ze externe zijn. Ik heb haar bij de Zusters 
van ·de Visitatie aanb~voleri. Indi~n ze haar geen onderkomen konden 
bezorgen, beloofden ze iets degelijks te zoeken. 



Verder was mljn dag gevuld ~et allerlei boodschappen. · 
De gevreesde aanval ' van de rebellen kwam er niet. De besprekingen 
in Arusha zijn t~rug hei~at. Zal er deze keer iets positief~ 
vastgelegd worden~ ? Niemand gelooft er nog aan. 

1foensdag1 2S nove•ber 

an de Canadese coöperatie had ik vernomen dat de regering hun 
aanbod om melkpoeder in . te voeren . verworpen had. Canada is met 
Z itserlarid de grobtste ' lever~ncier van melkpoeder. Belgiê koopt 
in Canada melkpoedér om · in Rwanda in te voeren. Ik telefon'eerde 
aar de ambassa.de. Men 'was ·er niet van op de hoogte, maar men zou 

navragen. Men zei · me - ~ok dat de ~mbassadeur in Arusha was voor 
besprekingen. Wat moeten we zonder melk voor onze 50.0ÖO kinderen 
onder de S maand ?· ' · 

YriJdaa,27 nove•ber 
. ' 

Naar Kigali. Na de vl~es- · ~h groententoer ging ik even lahgs bij 
Caritas. Wat is eT van de me 'lkkwestie? De pater vertelde me 
het fameuze urgentiecomité~ waar dokters en nutritionisten goed in 
vertegenwoordigd zijn, hadden vas.tgesteld dat er in bepaalde 
kampen dissenterje gesignaleerd wàs en ze wijten het aan de melk. 
Men deelt er melkpoeder u1t. 'De moeders lossen de melkpoeder op in 
verdacht water. Gevqlg : dissenterie. Op andere plaatsen verkopen 
ze de melkpoeder. Dàarom ·geen melkpoeder meer. 

; . 1 • • 

Wat zal dat aàn de zaak verhelpen ? De schuld zit niet in de 
melkpoeder. Wij mengen de melkpoeder in sorgho- en tarwemeel, 
samen met suike·r, zout en oTie. We maken zelf de pap en delen ze 
uit. We weten vanwaar het wate~ komt; we weten. wat er in de pap 
is. Onze kinderen hebbeq geen dissenterie ! 

"Waar kan men werken· zoals in 'Kisaro ? Gij kunt rekenen op een 
betrouwbare equipe. Gij leeft alles mee in het kamp". Zo reageerde 
de pater. -

Waarom heeft men ons · b~kritiseerd als ik zei dat men in alle 
kampen een degelijke equipe moest aanwerven en die mensen betalen 
en streng controler~n. Volgens mensen, die het goed ~chenen te 
weten, was dat niet nodig. Er was het plaatselijk Rode Kruis; er 
waren gemeentelijke kaders. Nu komt men bedrogen uit. Volgens de 
meest recente gegevèns van artsen zonder grenzen zou in sommige 
kampen de helft van de -kinderen beneden de 5 jaar verloren zijn. 
Om te wenen ! ! -! .- · 

~ ' 
~ --

~?J . \f9 ' 
1

--Nu zouden de Nederlandse ~rtsen 
zonder grenzen vijf therapeutische 
cen~ra oprichten om aan 1.000 van de 
zwaarste gevallen hospitalisatie en 
speciale zorgen te verstrekken . Ze 
zouden een rantsoen voorzien van 1980 
kcal. 

Maar ze hebben melk nodig. Men draait 
Ik kan 3 ton voedsel laden in Caritas 
gelegenheid kunnen terugkeren. Na een 

rond de pot. 
en ik zou bij de eerste 
telefoontje met de molen van 



\ Ruhengeri wist ik dat ik wekelijks een lading mag gaan halen. 
Ik moest ook nog - voor de zoveelste keer - gaan zien of 
verzekering en plat en voor de twee moto's gereed waren. Ik schree 
al iets over Samson. Van zo haast hij me zag zei hij opgetogen: 
"Alles is reeds gereed". Waarop ik met verwondering replikeerde: 
"Reeds". Na drie weken zou "Eindelijk" beter op zijn plaats zijn. 

Zaterdaa , 28 noveaber 

Onze Rutikanga Jean Baptist trouwt. We hadden het met de pastoor 
kunnen regelen dat de trouw op het centrum kon doorgaan. Maar ook 
vandaag zouden vier koppels voor de wet trouwen in Buyoga. De vie~ 
vrouwen behoren tot de vrouwengroepen van Drocelle. Toen we met de 
vrouwengroepen begonnen, waren dit ongehuwde moeders of verstoten 
vrouwen. Door de ak t ie van onze groepen is de levensstandaard van 
die vrouwen flink verbeterd en de mannen kwamen er op af. Het 
reglement bepaalt dat het voor de leden verboden is onwettelijk 
met een man samen te wonen. Wil men samen wonen dan moet men 
minstens wettelijk trouwen. Van Buyoga zijn er zich zo vier 
koppels komen aanbieden; drie anderen van Kibali zijn ook 
kandidaat. Dit resultaat bewijst de degelijkheid van onze aktie. 
Aan het gemeentehuis was het. wel even wachten. Maar vermits we 
daar nu ook het kamp leiden, kon ik mijn tijd gebruiken om de 
ronde te doen. Ik werd al vlug aangeklampt door drie man van het 
ministerie. Eerst kwamen ze me vleiend bestoefen om achteraf met 
hun problemen voor de pinnen te komen. Ik had volgens hen teveel 
werk; ik zou er goed aan doen hen in de verdeling te laten 
meehelpen. Zij zouden de ouderlingen en de zwangere vrouwen voor 
hun rekening kunnen nemen. 

Maar ik moest hen voorzien van de 
nodige voorraad. Ik heb he~nog eens 
heel duidelijk laten verstaan dat de 
gestelde voorwaarde gerespekteerd 
moet worden. Wij hebben 

1 
aanvaard het kamp van Buyoga te 
helpen op voorwaarde dat we voor 
alles instaan. Ik heb hen ontlast va 
hun tussenkomst en zo blijft het. 

Onze trouwers waren gelukkig . Ik hoop dat het is voor het leven 
Na mijn siest~ kwam de majoor van Byumba me opzoeken in verband 
met het geval van de vrouw, die door de gendarmen geslagen was. 
Dit gebeurde in opdracht van de état major van de gendarmerie 
nationale. De gendarmen in kwestie zullen streng gestraft worden. 

1 

Ik heb nog eens ernstig mijn beklag gemaakt over de losbandigheid 
van militairen en gendarmen. Hij moedigde me aan door te gaan met 
aan te klagen. Hij gaf me het recht om militairen, die alleen en 
gewapend rondslenteren, naar hun basis te sturen. Ze moeten weten 

[dat we achter u staan. Van veel militairen ben ik de vriend niet 
1en het maakt me het leven niet veiliger. 

De Heer is mijn Jicht en m1Jn heil; wie zou ik vrezen ? 
De Heer is de schuts van mijn leven, voor wie zou ik bang 
zijn ? 



Zondag . 29 november 

Sinds een paar weken had ik een reis naar Butare voorzien, maar de 
tijd ontbrak echter. Deze namiddag zou ik om 14uJO vertrekken om 
de terrasseringen in Butare e.n Ki tabi te bezoeken. Ik reed in één 
trek door tot Ki ta.bi en kwam er rond 18u . aan. Iedereen .scheen zeer 

ig met mijn komst, maar het was donker en dus te .laai , om nog 
et veld te gaan. ··. 

e 11<>rgen werden we door de zon gewekt en het was dan ook een 
zier met de . 40 terrassers het veld in te trekken. Het werk is 

r gevorderd en Kisaro waardig. Ik gaf hen nog drie weken tijd om 
grondig af te werken. 

Op 21 december zal ik hen gaan halen. 
In Butare heeft men uitzonderlijk 
veel regen gehad in november. Het 
werk is zeer lastig omwille van oude 
boomstronken, die de helling 
bezetten. Jerome en .Onésophore geven 
niet af. Het werk zal niet gedaan 
zijn voor Kerstmis, maar op 21 
december komen ze mee om thuis 
Kerstmis te vieren. 

In But~re liep ik nog eens binne~ bij de broeders en de 
0. 2uJO begonnen we de terugweg in één trek tot Kigali, 
tijd om nog een paar kleine boodschappen te doen en bij 
de meegebrachte correspondentie af te geven. . 

zusters. 
juist op 
de zusters 

Toen ik, zoals gewoonlijk, langs de keuken binnen ging vertelde me 
ZL Marguerite dat ze gister avond BL François Kardinaels vermoord 
hadden. Dat is een Canadese broedef";" die Óp 8 km van"lèiga l i eerl 
centrum leidt. Rond Kigali wordt het banditisme met de dag erger. 
Er zou ook weer een betoging gepland zijn voor volgende vrijdag. 
Wij zullen uitzien en misschien vrijdag best thuis blijven. 
Thuis gekomen vond ik B~ Michel en Hr. Albert bij ons. Zij zijn 
vers uit België aangekomen. Het zou wel kunnen dat Br. Michel in 
Kisaro blijft om me wat te ontlasten. We wachten de uitspraak van 
de provinciaal af. 

Dinsdag1 1 december 

Als eerste werk moest ik deze morgen gaan brikken halen in 
Muyanza. B~ Michel wilde zich initiëren in het werk dat hem te 
wachten staat en reed mee. Na gelost te hebben zijn we samen nog 
ons schooltje, de school van Rubona en van Muhondo en de zusters 
van Kagiyo gaan bezoeken. Het waren flitsbezoeken, die toch een 
overzicht geven van onze aktiviteiten. Br. Michel was zeer voldaan. 
Hij vindt het de moeite waard er zich voor in te zetten. 

1 In de namiddag nog maar eens naar Muyanza met een zieke 
\ tegelijk ook weer om een ladjng brikken mee te brengen. 
schatten dat de 7 klassen gereed zullen zijn tegen half 
Morgen gaan Br Frans en ik naar de begrafenis van F~ère 
Ik hoop dat Rwanda er zal vertegenwoordigd zijn. 

en 
We 
december. 
François. 

Br. Cyriel. 



1 • 

Donderdagt J december 1992 

f Gister was . het de begrafenis van Br. François Cardinal. Er waren 
i toespraken van de provinciaal van de Broeders de l' Instruct ion 

chrétienne; van de voorzitter der Vereniging van de hogere 
oversten der religieuzen in Rwanda; van de Nuntius, die ook een 
rouwbeklag van de paus voorlas; tenslotte ook een toespraak van de 
minister van sociale zaken in naam van de regering. De nuntius 
bezwoer de regering een grondig onderzoek in te stellen naar de 
drijfveren van deze moord. Als vertegenwoordiger van de corps 
diplomatique sprak hij duidelijke en zeer strenge taal. De 
minister van zijn kant beloofde dat de regering alles in het werk 
zou stellen om aan die eisen te voldoen. Nochtans de minister van 
justitie had de avond tevoren zijn ontslag gegeven. Heeft dit feit 
verband met de moord .. ? 

1 
Thuis...- gekomen was het te laat om nog aan een reis · naar Ruhengeri 
te denken. Een groep jon ge boeren van het Franse proj ekt Ki ga 1 i
Noord was aangekomen om de proef als terrasseerders af te leggen. 
Ik moest er me dus mee bezighouden. 
De to ) stand in Rwanda wordt hoe langer hoe bedenkelijker. Hier in 
't e~urte meldde men het volgende : 

een bedronken militair maakte het een meisje lastig; de vader 
verzette zich; de militair gooide prompt een granaat; de man 
was op slag dood; daarop zijn de geburen de moordenaar 
achterna gehold; hij gooide de rest van zijn granaten naar 
hen; niemand werd getroffen; ontwapend werd hij overmand en 
ook gedood. 

Men kwam me vertellen : 

\

-een -- ma.n--- t me t --z 1-j-r..- -fu1.k - tFa-n- J "- we-rk',- -d-i ch 1. b-i j - een -
bewakingspost van militairen; een van de militairen is naar 
de man toegegaan, heeft hem bevolen een kuil te graven; als 
die groot genoeg was, heeft hij de man doodgeschoten en in de 
kuil begraven. · 

Deze voormiddag kwam ik uit Ruhengeri langs Rulindo naar huis. 
Juist op de spitsing van de weg Kigai-Tumba lag een man midden op 
de weg. Op het eerste \~ icht dacht ik dat hij dood was. Ik stopte. 

\

Een twintigtal mensen wisten een heel verhaal: de man was door 
militairen afgeslagen en hal ; dood achtergelaten. Ik heb de man 
opgeladen en naar het hospitaal van Tumba gebracht en de 

!
burgemeester op de hoogte gesteld. Om echter zeker te zijn dat een 
onderzoek ingesteld wordt,, ben ik dadelijk doorgereden naar Byumba 
om de zaak aan te klagen. 
De sous-prefect stond juist gereed om naar Kisaro te komen met de 
direkteur. generaal van · Electro-gaz in verband met de 

, wateradduktie. Twee dagen geleden had de Nederlandse afdeling van 
artsen -zonder grenzen mij gevraagd waar er in de buurt bronnen 

1 
zijn. Ik 1 ei dde hen naar de goud va 11 ei waar w_e vroeger bronnen 
gecapteerd hebben. Ze besloten de kleine citerne, die we er 
gebouwd hebben te vervangen door een grote van 30 ml om de mensen 
toe te laten gemakkelijker zuiver water te halen. Ze waren net 
gestart met het werk. Ik had hen ingelicht over het plan dat 
Electro-gaz gemaakt had en dat Unicef f zou financieren. Nu botsten 
ze hier op elkaar en ik vroeg hen samen te overleggen hoe het 
uiteindelijk zou uitgewerkt worden. Morgen komen de mensen van 
Unicef / om de eerste steen te leggen van het projekt. Kisaro zal 
dus waterleiding krijgen. 
De sous-prefect wist me nog te vertellen dat de stock van voedsel 



,(,. 

totaal is uitgeput. Sinds drie dagen zijn er ook geen uitdelingen 
meer geweest. In Tanzania zou een brug het begeven hebben en alle 
vrachtwagens zijn er verschillende dagen geblokkeerd geweest. Nu 
scheen de brug hersteld en men verwacht morgen de eerste toevoer. 

l In onze twee kampen zijn de mensen kalm gebleven. In Rebero zijn 
ze de velden beginnen plunderen. Ik hoop dat het hier niet zover 
komt, maar moest het wel zover komen, ik zou er me niet tegen 
verzetten. Ik zou het alleen maar trachten te organiseren om het 
ergste te vermijden. Ik hoop verder op begrip bij de mensen uit 
dank voor wat we voor hen doen en in de zekerheid dat ze toch 
zullen delen in alles wat we oogsten. 
Ik ben daarna nog brikken gaan laden en lossen en weer de wagen 
laden met groenten, want morgen is het vrijdag. 

V~ijdag , 4 december 

In Kigali geen nieuws. Van betogingen geen enkel teken. We konden 
rustig ons werk doen. 
In Arusha gaat niets vooruit. Het schijnt dat het F.P.R. een 
regering eist, waarin 2/3 van de ministers F.P.R. zijn 

Zaterdag
1

5 december 

Het is betalingsdag. In het kamp is de bevoorrading herbegonnen. 
Er zou een aanvoer van voed se 1 op komst zijn voor drie maanden. 

'

Het bilan van de maand november is echter niet aanmoedigend. In 
het kamp van Kisaro stierven 15 kinderen. De algemene toestand van 

!ondervoeding verergert. Niettegenstaande al onze zorgen verhoogt 
llet aanJal ondervoede _kinderen. ~- moed.ers verzwakken en de 

!borstvoeding is onvoldoende gedurende de twee eerste maanden na de 
bevalling~ De weerstand van de kinderen tegen bronchitis is 
gering. De koude en de vochtigheid zijn fataal, doch niet te 
verhinderen zolang de huisvesting niet verbetert. In onze hangaars 
hebben we geen sterfte. 

!Deze morgen bracht ik een kort bezoek aan de school om schriften 
uit te delen. Bij het begin van het tweede trimester zullen wij 
weer 7 klassen gereed hebben. De fabrikatie van bankjes gaat nu 
ook vlug, daar de schaafmachine heel hersteld is. 

'

De nuntius heeft laten weten dat hij op Kerstmis de mis wil 
opdragen in het kamp van Kisaro. Volgende week zal ik hem bezoeken 
om het programma op te maken. De nuntius is een oudleerling van de 
broeders van Turijn. 

\

Tegen de middag had ik vergadering met de monitoren. Zeven jonge 
mannen, die zich totaal inzetten, bezorgd om iedereen en dag en 
nacht gereed. Zonder hen bleef Kisaro niet overeind. 

!
Na een kort.e s'iëstt bracht ik nog een lading kleren naar de 
zusters in Byumba. Zij hebben het hospitaal voor hun rekening. Van 
hun kant hadden ze nog drie dozen geneesmiddelen gereed om de 
zieken in Ki sara te he 1 pen. Op de terugweg bezocht ik nog twee 
jonge boeren en de dag was weer om ajs ik thuis kwam. 

Maanda 7 december 

IDe onderwijzer kwam me herinneren dat ik schrijfboeken beloofd had 
aan de kinderen van Murama. We deelden er 750 uit a~n 4°, 5° en 6° 
leerjaar. De kleintjes kregen elk een griffel. Spijtig dat we geen 
leien hebben. We hopen voor het begin van het tweede trimester. 

J Daarna was het brikken halen in Muyanza. Toen we aan 't lossen 



waren, kwamen de televisiemensen van Canada een kiekje nemën. Ze 
maken een film ten dienste van de kerk en willen de .aktiviteit van 
de re 1 i g i e z e.n i n ' t 1 i c h t ze t t en . 

!Onze schrij erkers hadden al 12 bankjes gereed. Ik bracht die naar 
ons schooltje. De vreugde bij de kinderen was groot. Voor die drie 
klassen hebben we 60 bankjes nodig elk voor 6 kinderen. Ik heb nog ' . geen berekening durven maken van het totaal aantal dat er nodig is 
om alle klassen te gerieven. 

1 

Toen ik daarna een vrouw naar de materniteit voerde, kwam ik de 
burgemeester van Kibali tegen. Hij zei dat de gebinten van de 
afgewaaide daken zo goed als gereed zijn. "Wanneer komt ge met de 
platen ?" 
De sièst deed deugd. Felicien herinnerde me eraan dat er nog meel 

\

moest gevoerd worden naar Buyoga: 600 kg voor twee dagen. Morgen 
zou ik naar Kigali reizen en de drie kindjes meedoen om op de 
ambassade het medisch onderzoek te laten doen met het oog op 
adoptie. We brachten ze mee uit het kamp van Buyoga. We vernamen 
daar dat Z ~ Tina moeilijkheden gehad heeft bij de bedeling van de 
pap aan zwangere vrouwen en zwaar ondervoede kinderen. Spijtig dat 
ze dit alleen heeft willen doen. We hadden de drie kindjes bij. 
Felicien heeft ze deze avond eens flink gewassen en Drocelle had 
nog wat kleedjes. Daarna konden ze eens extra eten en lekker 
slapen in een echt bed. Morgen vroeg mogen ze mee op reis en als 
het meevalt kunnen ze over enkele weken het vliegtuig in. 

!
Juist voor de dag te sluiten kwam er een groepje luidruchtig voor 
mijn deur samen. Vluchtelingen uit hangaar VI · hadden een 
aardappeldief betrapt. Ze waren fier dat de dief " geen vluchteling 
was, maar een individu van kort bij Kisaro. "De broeder moet weten 
dat wij dat nooit zullen doen en we willen waken om diefstal te 
be+erren. -" - Reehr spr eKen i n - z ö ' r_1_ s -c eve w- t oes tanden is ni e t 
gemakkelijk Daarmee is het avo-nd, vooravond van het feest van 
Maria Onbevlekt Ontvangen. We vragen haar met alle mogelijke 
aandr~ dat ze haar hand op ons houdt en ons de kracht geeft 
verder voor haar kinderen te zorgen. 

Woensdag 9 december 

\

Er stond weer een trip naar Ru l engeri op het programma. Mar.ie
Thérèse zou meegaan naar Nemba. Volgende dinsdag mag Mathias naar 
huis. We reden door naar de molens. In een bepaalde hoek van 
Ruhengeri had de politie huiszoeking gedaan, huis per . huis. Wat ze 
zochten, weet men niet en of ze iets gevonden hebben weet ook 
niemand. Onze wagen werd "'gratis" volgeladen. We vertrokken door 
een flinke regenvlaag. We kwamen thuis om 1 uur. Ik zit sinds een 
paar dagen met een lichte verkoudheid. Na wat gegeten te hebben 
heb ik gesiëst tot 3 uur. Toen stonden de artsen zonder grenzen 

\

voor de de u r. Ze wi 11 en in het kamp een hangaar bouwen voor hun 
therap~ut isch projekt. Ze vroegen me de geschikte plaats daarvoor 
aan te duiden. Meteen kon ik de metswerken nazien. Nog een goeie 
week en er zijn weer zeven klassen kla ar. Karoli, de. ploegbaas van 

'

de metsers, vertelde me dat vii r militairen bij hem hadden willen 
inbreken- in de vorige nacht in Muyanza) ·. Dit was de tweede 
opeenvolgende nacht dat ze de ebuurte bezocht hadden. De bewoners 
hebben zich daar stilaan georganiseerd om ze af te wachten. Ze 
hebben de inbrekers op de vlucht gedreven en achtervolgd tot 
Rutabo, op 5 km van Kisaro. Zo wisten ze met zekerheid dat ze uit 

'

Kisaro kwamen. Ik heb beloofd de zaak te rapporteren bij de 
overheid in Byumba. 



4. 
Donderdag

1
10 december 

Om 9u. vergadering van het comité der religieuzen. Om 8u. was ik op 
de prefectuur. Ik had e'r gelegenheid om de prefect te spreken. Ik 
vroeg hem of het mogelijk was ook de kolonel uit te nodigen. Hij 

1 
deed dit onverwijld. Ik heb er gebruik van gemaakt om de nefaste 
invloed van de militairen te bewijzen in het vuchtelingenkamp. Het 
lukte de kolonel ertoe te besluiten ze weg te nemen. Geen militair 
meer op onze heuvel. Geen bareel meer op het kruispunt. 
De vergadering van het comité mag we 1 a 1 s ges 1 aagd het en. Een 
beetje . spijtig was de afwezigheid van vertegenwoordigers van Oos~ 
Byumba. De honger bedreigt veel kinderen in Byumba zelf waar geen 
kampen zijn, maar waar wel vluchtelingen zijn. Voor die kinderen 
gaan we zo iets beginnen als winterhulp binst de oorlog. Een 
centrale keuken in de leegstaande school van de broeders, waar 
voor alle kinderen uit de lagere school ernaast soep of pap bereid 
wordt. Indien het lukt, kan men ook andere scholen uit het centrum 
erbij betrekken. Vanuit de centrale keuken kan de soep worden 
rondgebracht naar andere plaatsen. Het voorstel werd heel gretig 
goedgekeurd en we hopen er vlug mee te beginnen. 
Om 13u..10 was ik thuis, waar de art sen zonder grenzen me 
opwachtten. Ze willen onverwijld beginnen met hun therapiutisch 

'

centrum. De zusters van Burehe kwamen langs om veel te laden. 
Daarna ontving ik een groep vluchtelingen die moeilijkheden hadden 
en tenslotte de kapitein van het 17° bataljon kwam me op verzoek 
van de kolonel ZlJn verontschuldigingen aanbieden voor het 
wangedrag van zijn militairen. Hij bracht me ook een brief van de 
chef van de état - major~ die me zijn bezoek aankondigde. De dag was 
weer om; nog gauw de groenten laden voor morgen en het was weer 

\

avond. B4 Frans zei me dat hij een brief gekregen had van Secoli 
uit Rome, waarin men vroeg een subsidie aan te vragen ten voordele 
van de kinderen. Rap gevonden : vraag gauw 20.000 dollar voor onze 
winterhulp ! 

Zondag , 13 december 
' 

De kronieken zijn niet weg geraakt. Ik voeg er dus nog een paar 
aan toe. 
Verleden vrijdag wilde ik na de vlees- en groententoer vooral twee 
personaliteiten ontmoeten, nl. de chef van de état - major van de 
gendarmerie en de nuntius. Daar telefoneren nutteloos bleek, ging 

'

ik ten huize. Onmiddellijk na de middag begaf ik me naar de woning 
van de chef van de Jtat - major. Hij was thuis en ontving me. Het 
onderhoud heeft lang geduurd. Om Ju. wilde ik afscheid nemen, maar 
daar ik tevoet was gekomen, wilde hij me met zijn wagen naar mijn 
standplaats brengen. Daar gekomen, hield hij me nog een kwartier 
aan de praat. De 21° komt hij naar Kisaro. 
Het was te laat geworden om nog naar de nuntiatuur te gaan, want 
er moest nog geladen. Om 5u. aftocht naar huis in gezelschap van 
Jean Chrysostome en nog een Kaduki - 1 id en Juvenal. Al les ver 1 iep 
naar wens; we namen zelfs een paar militairen mee tot Byumba. 

\ 
't Zou echter niet normaal zijn, als er niets zou gebeuren. Wij 
kwamen aan de heuvel van Mukeri bij het stadion. Er was een hoopje 
volk; het was kwart voor zes. Ik stop voor de bareel en zag op zij 

I

van de weg twee gendarmen bezig met twee jongens te mishandelen. 
Ze hadden hen aan elkaar gebonden en een van de twee vond er zijn 
plezier in door erop te schoppen als op een kafzak. Ik wipte de 
wagen uit en sprong tussen-beide. Een van de helden richtte zijn 



geweer in aanslag op mij. Toen heb ik hen in 't Vlaams aangeb~uld. 
De overige gendarmen hadden zich al wijselijk teruggetrokken en de 
twee helden begonnen schrik te krijgen. Het was nutteloos Jean 
Chrysos tome erbij te roepen om de twee mi shande 1 den te 
ondervragen. Hij zat stijf van schrik in de wagen. Ik heb de twee 

l 
de vrijheid gegeven en ben vertrokken. Aan de beulen heb ik 
beloofd dat morgen vroeg de kolonel op de hoogte zou gebrach 
worden. Het was weer avond als ik thuis kwam. 

1 
Zaterdag : betaaldag, briléken halen en nog eens doorrijden tot 
Buyoga. Zoals haast elke zaterdag mankeerde me ook vandaag de tijd 
om te middagmalen. Ik ben niet de enige hier die al eens moet 
vasten. Een goede si ë s kan een maal vervangen, want "qui dort, 
dîne ! " 

'

Vandaag zondag. In Kigali zou de grote vredesmars doorgaan, 
ingericht door de religieuzen van het bisdom Kigali. 
Het - is zo'n beetje geweten dat ik de zondaynamiddag thuis ben en 
dan wordt het een processie. Op het einde kwamen ook nog drie 
mensen van het internationaal Rode Kruis aan. Er waren twee Belgen 
bij nieuwkomers. Ze kwamen juist van pas. We zitten wat in 
moeilijkheden met de voedselvoorziening. Caritas had beloofd een 
vrachtwagen te sturen, maar die kwam niet. Een van onze molens was 

\ in pan~ Morgen ga ik een nieuwe motor halen. Ik had er geen geld 
vo ö r maar iemand bracht me vandaag ter 1 oops 20. 000 Bf r. Dat is 
genoeg voor een nieuwe motor. St .- Jozef mag er zijn. Hij komt op 
tijd. 
Aan die mannen van het Rode Kruis deed ik voorstellen de 
behoefte in onze kampen groeit steeds aan: we gaan naar een ton 
meel per dag. Zij van hun kant waren vol begrip. "Uw aktie voor de 
kinderen moet doorgaan en we laten u niet los." 
De- wa f eracfclu ktie vorde r t. De chef van de onde rneming bracht al- cfe-

' 

buizen ter bewaring naar het centrum en verzekerde : nog een dag 
graven en de groef van Byumba tot hier is klaar. We hopen op een 
"natte Kerstmis" ! · 
De zondagsiêst is altijd iets speciaal en vanmiddag had ik geen 
afspraken. Het werd kwart na vijf als ik weer goed wakker was. Ik 
geloof dat ik heel ver weg was, wan t achteraf zijn er twee komen 
vragen, waar ik wel was. Ze hadden me willen wakker kloppen, maar 
het ging niet. 
Nu geniet ik van een stille avondwijding, zonder stoornis, en ik 
voel de Heer dicht bij. Met tranen van vreugde en dank zeg ik hem 
hoe ik van hem houd. 

Br. Cyriel. 



~a.!!!'dag , 19 deceaber 1992 

\

Aangezien volgende maandag de chef van de état - major naar hier 
komt, was ik verplicht mijn reis naar Butare een dag te vervroegen 
en deze middag te vertrekken. In één trek Kisaro-Butare-Kansi. De 
reis had een dubbel doel: de terrasseringen bezoeken en daarna de 
terrasseringstechniekers ophalen, zodat ze de kerst- en 
nieuwjaarsdagen thÜis zouden kunnen doorbrengen. 

) 

Even langs lopen bij de broeders in Butare, dan door naar de 
terrassen van de parochie. Hier werken Jerome en Ones iphore. Ze 
maakten prachtig werk op een moeilijk terrein met een zware en 
grillige helling. Deze mannen bewijzen dat ze de kunst meester 
zijn. We vrezen alleen maar dat de uitbating kan mislopen: 

'

pastoors zijn nu eenmaal niet de beste boeren ! Na een bezoek aan 
de pastoor reden wij naar Kansi. Het was al aan 't donkeren. Wij 
vonden Jean Marie thuis. Deze oud Kisaroër is hier de 
bedrijfsleider van een uitbating op terrassen ten voordele van een 
groepering jongeren. Jean Damascène, mijn reisgezel , zal bij hem 
overnachten. Ik reed verder naar de zusters , die ik in de kape 1 
kon vervoegen bij het avondofficie. Na het avondmaal hebben we nog 
lang nagêpraat over de toestand en onze belevenissen. 

~ondag , 20 deceaber 

I
Na de eerste mis vertrokken we met Jean Marie en in Butare namen 
we ook Jerome en Onés iphore mee. We reden recht door tot Ki tabi, 
aan de rand van het oerwoud. We ~wamen e a_JlD om 10~30. De zusters 

lwa-ren n~aarde mis--en-in afWacht ing- r -eden we eens verder dOOr' een 
tiental km het oerwoud in. Mensen van Byumba kunnen zich moeilijk 
een idee vormen van wat het oerwoud is. 

' Terug in Kitabi vingen de zusters ons op. We waren een dag vroeger 
dan verwacht; het voorzien konijn was niet geslacht en de 
feesttaart bleef een onvervulde belofte. De hartelijkheid van de 
ontvangst kon echter alles vergoeden. 

IHier is het terrasseren gedaan. Tot onze grote voldoening wisten 
de zusters niets dan lof over Celestin en Donat, die hier een 
heuvelflank van aanschijn veranderd hebben en tevens blijk hebben 

\
gegeven van ernst en werkzaamheid. Het was terzelfdertij d de 
verbroedering van zes oud Kisaroërs, die met echte kennis van 
zaken het geleverde werk bespraken. Op zulke kerels ben ik fier. 
Ze hebben liefde voor het vak. 
Ondertussen waren alle novicen mirakelen aan' t verrichten om het 
brood te vermenigvuldigen om heel dat onverwacht volk te verwennen 
en al was er geen konijn en geen feesttaart, we kregen naar 
hartelust te eten. 
De siëst deed me deugd en bracht me in de gewenste condi tie om de 
terugweg aan te vangen. Het was Ju . toen we er ...... aan begonnen. Het 

\

liep vlot. Toen we Kivumu naderden dachten de mannen dat er nog 
tijd was om even de terrassen te bezoeken, die ze enkele maanden 
geleden verwezenlijkten. De stoere zuster Patiana, de overste, 
trakteerde ons nog op een glaasje vruchtenwijn. Weer de wagen in 
en nu tot Byumba. Het werd donker toen we de thuis naderden en ik 
had de indruk dat mijn passagiers onder de indruk kwamen. Na een 
drietal maanden moet het naderen van het oorlogsgebied op het 

\
gemoed werken. We kregen weer de barelen langs de weg en we reden 
langs het eerste vluchtelingenkamp van Muhina. In Rukomo stond 
gelukkig een oud Kisaroër-soldaat aan de bareel. Iedereen voelde 
zich veilig. Jean Marie verliet ons hier. Bij -de volgende barelen 



moesten we wel even stoppen om de soldaten de kans te geven zich 

1 
te vergewissen dat ze Kisaro voor zich hadden. Aan het stadion 
stapten Jean Damscène, Donat en Celestin af. Ik voerde Jerome door 
tot bij hem thuis, waar Xaverine en de kinderen blij waren. Het 
was 8u. toen ik Kisaro opreed en ik was ook blij. 

Naandag , 21 deceaber 

Ik kreeg 's morgens de uitnodiging om de vergader ing van de tat ~ 

'

major secteur Byumba bij te wonen om 9u. Het was iets over 9u . als 
. de kolonel, chef van de nationale gendarmerie aankwam. Er warén 
ook nog de twee kolonels van Oost"· en West - Byumba, een tiental 
majoors en commandanten. Ik weet niet welk' figuur ik sloeg in dat 
gezelschap als anti-militarist en verdediger van het gewone volk. 
Ik zat naast de grote baas en hij deed de ronde van de tafel. Zo 
kwam ik het laatst aan 't woord. Er kwamen heel wat problemen naar 
voor. Mijn interventie werd met veel aandacht beluisterd. Ik 
stelde hen de vraag of de militairen wel degelijk bewust waren van 
de rol die ze te spelen hebben in de situaties die we beleven in 

1 

en om Byumba. Moeten we de mi 1 i tairen beschouwen als beschermers 
van de mensen of als uitbuiters ? Zijn ze tussen de ontheemden 
elementen van vrede en vertrouwen, ofwel van terreur ? Aan de hand 

Ivan verschillende voorvallen heb ik hen trachten duidelijk te 
maken dat ze wantrouwen en schrik inboezemen. Ik heb hen gevraagd 
het geweld op de burgers te veroordelen, de meisjes en vrouwen 
gerust te laten; buiten een regelmatige patrouille geen wapens te 
dragen; de soldaten behulpzaamheid aan te preken; er zal veel 
veranderen, zei ik, als de militairen ophouden met mensen op te 
eisen om hun ransel te dragen, maar integendeel zich ertoe lenen 
zelf de lasten te dragen van overladen vrouwen. 
Ik werd gewaar dat ik de gevoelige plaats had geraakt en ze waren 
zwijgzaam. Tot de kolonel zei "Broeder, gij hebt ons een goeie 
les gegeven en we beloven ons best te doen. Ik vraag ook uw 
effektieve bijdrage en stel voor met de manschappen daar om hen te 

'

bekeren tot uw zienswijze. Na de vergadering zijn ze allen naar 
Kisaro gekomen om het kamp te bezoeken. 

Dinsdag 22 dece•ber 

l Rit naar Ruhengeri. Om onze wekelijkse lading meel af te halen, 
t gift van de maalderij. Ik was vlug geladen en kon deze keer de 

1 
tijd nemen om de zusters te bezoeken . . Ook zij zijn betrokken in de 
hulp aan ontheemden rond hun communib.iteit van Kinoni. Ik had ook 
de kans hun algemene overste te ontmoeten, die op bezoek was. Het 
is wel zeer goed op tijd en stond kontakt op te nemen om samen te 
zien welke wederzijds de mogelijkheden zijn om te helpen. Zo 
zeiden ze me erg gehandicapt te z1Jn door gebrek aan 
vervoermidde 1. Ik heb hen beloofd onze oude camionette in 
bruikleen te geven, eens dat ze de garage kan verlaten. 

Woensdag, 23 december 

lin Kigali was de container gelost, waarin een vijftigtal dozen met 
kleren en de vier banden van de remork voor Kisaro zaten. We 
gingen die ophalen en cement bijladen . 



~nderdag 24 de ceaber 3. 

'

Weer naar Kigali met vlees en groenten. Na onze ronde mochten we 4 
ton afgekeurde sorgho laden, die het Rood Kruis ons met veel 
vrijgevighe id afstond voor de varkens. 

Vrijdag 25 deceaber : ~RSTllIS --- -
, De Apostoli sche nuntius had beloofd de mi s te celebreren in het 

kamp van Kisaro. Hij was er stipt om 9u. Het was een 
indrukwekkende plechtigheid zonder ceremoni ee 1 vertoon, maar met 
veel volk. Na de mis was er een bedeling van kleren voor de 

\

kleintjes . We hadden natuurlijk niet genoeg . Het zal nooit genoeg 
zijn, maar enkele honderden kinderen kregen toch iets. Tot 
afscheid overhandigde Monseigneur me een bri efomslag met 100.000fr 
voor de vluchtelingen. 

Z~erdag 1 26 _!1eceaber 

De voormiddag was zoals elke zaterdag. De namiddag was des te 
woe 1 iger . Sommigen onder u kennen Janneke , een verloren zoon van 
Kisaro.(Hi j is een van de eerste jongens van het centrum geweest, 
toen Kisaro begon). Buiten het feit dat hij zee r veel drinkt houdt 
hij er ook du i s tere praktijken op na. Hij had een jongetje, kind 
van vluchtel i ngen, aangeworven om z13n bees ten te hoeden. Het 
manneke kwam in de namiddag om Ju . met zijn kudde terug, wat niet 
naar de zin was van" zat Janneke". Hij begon wil d op het manneke 
te kloppen . De ze liep met bloedwonden naar z ijn ouders terug. De 

--we-erwrart begon . Een-- woe-c:hmde -~e-k---fte..t i ..a--J-a-n.neka 
l bestormd, waarin hij zich schuil hield. Ze hebben heel het huis 
t geplunderd e n de bewoner erg toegetakeld. De mili t a i ren hebben de 
man kunnen weghalen en in veiligheid brengen. 
Om Su . bracht men me een man op een draagbaar. Er was bedeling van 
voedsel geweest op 3 km van Kisaro. De man , di e dicht bij het 
hospitaal van Byumba zijn onderkomen heeft, maar afkomstig is van 
de gemeen t e Cyumba, moest dus van daaruit 12 km afleggen om op de 
distr i but i eplaats te komen. Hij was vergeze ld van zijn twee 
kinderen en een jongere broer. Wat er de aanl e i d i ng van was is 

l onbekend, maar een po 1 i t ieman van zijn eigen gemeente vuurde een 
kogel af doo r het been van de man. Ik heb hem naar het hospitaal 
gevoerd en he t feit meegedeeld aan de prefect. Wat zit er allemaal 
onder deze feiten ? Spanningen, die de zenuwen en de gemoederen te 
zeer prikkelen. Of was het misschien een gevolg van te veel drank 
rond de fee st dagen ? De grote schuldigen van heel de ellende 
zitten verde r. Waar is de mooie kerstvrede ? 

Zondag 27 deceaber 

Ik reed met een groepje jongens naar de mis en i k kreeg een hoop 
verhalen t e horen over het geval Janneke. De militairen zouden 
geholpen hebben om te plunderen enz. enz. 

I
Toen ik thui s kwam heb ik een woordje naar de commandant gestuurd 
om hem te vragen om 3u. tot bij mij te komen om samen de 

' gebeurtenissen te ordenen. Hij kwam en zei met een dat Janneke 
reeds begraven was. Volgens hem hadden de militairen n i ets dan hun 
plicht gedaan. Is het waar of niet ? Ik kan het zeker niet 
uitmaken, maar ik stel me zeer veel vragen. 
Terwijl we nog samen zaten, kwam een militair hem zeggen dat er 
een soldaat gewond was. Het scheen dat hij zichzelf in zijn been 
geschoten had. We reden nog naar het huis van Janneke. Blijkbaar 



'+ • 
zeer verveeld met de zaak, vroeg de commandant me dat ik me zou in 

1 
betrekking stellen met de overheid, die ter plaatse zou komen om 
de mensen uit te horen. Spijtig dat er mensen zijn, die zich 
verrijken met de miserie van anderen. 

Maandag 1 28 dece•ber 

Deze morgen wist ik niet goed waar eerst mee te beginnen. Jerome 
stond me op te wachten. Zijn gehoorgestoord kind moest een medisch 
attest hebben om in de instelling van Kigali binnen te geraken. Ik 

1 
ben maar eerst naar Buyoga gereden om de burgemeester van Cyumba 
te verwittigen zich bij de commandant aan te melden. Terug thuis 
stond Zuster Marie Christine me op te wachten om meer te weten te 
komen over de soepbedeling in de lagere school van Byumba. 
Dan ben ik doorgereden tot Byumba met Jerome en diens zoonje en ze 
beiden binne geloodst bij de dokter. Daarna nog even naar de 
prefectuur, naar de broeders en de zusters. Z~ Marie Christine zal 
een financieringsvoorstel gereep aken voor het Rood Kruis. 

'

Daarvoor gingen we nog even naar ' bisdom om inlichtingen ten einde 
een gedach~ te hebben van het aantal kinderen van het centrum. In 
het terugrijden wipte ik even binnen bij de protestanten; ook zij 
hebben een lagere school. Zo kwamen we te weten dat er zo'n 3.000 
kinderen dagelijks op soep wachten. Jerome wachtte me op aan het 
hospitaal. Het was ondertussen lu. op de middag geworden, toen ik 
weer thuis kwam. 's Namiddags kreeg ik nog wat mensen over de 

'

vloer, die me van alles wisten te vertellen over het geval 
Janneke. Het schijnt dat de militairen toch hun deel er in zullen 
hebben. Maar wie zal dat uitmaken ? 

Br Cyriel. 



PIW J.E.K7 ifljt/.tflJA ~./:Cl SAR.O ;_t}Wll.N DA. ' 
.. . -· \ . . __ . 

Dll.iemaande.iiJ!i1 . .' ~.i)d.-0 cÁ1l!-.f-' 
,. . ' ~ . 

" ~. \ 

1. 

Jaa /l. gang ·16 n·0
) •• ap!li.f.. ·, ·9 2 

l • '·· n ~ · ~· .:· · · :·i: " -::.. ~ 

Q 0 
On-0 Paa-0numm~/I. i~ lijvig gewo~den. 
B~ Cy~ie~ ge~aakl in zijn paa4wen-0en ni~l ve~de/I.. dan Çoed~ Y/l.ijdag. 
(.l.2.). #ei gaal ind~/l.d~ad niet goed i~ Rwa~da. NeL volk leleett 
een echie k/l.ui-0weg. De. le/l.ichlen ove/l. de oo/l.log liegen e/I. niet om. 
UJe heiU,"e.n ~·e ovuz._gen<Jmen van Pale/I. Jet. V leugel-0 1 de ve/l.anlwoo/l.de
lijke VC[ll. de ldille Pctle/l./:i (op il. J.) • .... ~~.lc.+.=t~ ~~l ~ A,\J. 
Id.ie in" dezè oLijd van B/l.oeçLe_/l..lijk Delen w-il B..ijd//.age.n om hel Rwan
de-0e volk te. helpen, kan dat op iL.7.Steed-0 mee/I. men-Oen maken 
hie/l..voo/I.. gel/l.uik van ·een ie-!Jiendige opdll.acht lang-0 hun lankin-0tel
ling. 9een nbod du1 om het le va/l.gc{ Pn . De B..ank denkt e/l.aan om 
np uaAige/:iielde ±ijd· Uw B..ijd/l.age uVe/1. le maken. 

i Wij ontvingen -0ind/:i onze laal-0le uitgave : 127i500 t/I.. 
Dank aan de vele V/l..ienden ! In Rwanda i/:i me1ï Vl lf.eët lt 'f!_ij mee ! 

In d.ece.m/1.i~ /I. l .• l. ging '?lf.-n g/l.o ~p le/l.aa/1.!) van .de 7uinl',.ou~!)chool van 
St~l/l..uiden een kijkjç nemen in Ki!)a/l.o en ómgeving. We. kll.egen van 
Willy lammen-0 zo'n inte/l..e/:i-0ant ve/l.!)fag, zo pittig ge-0ch/l.even, 
dal wij hel U niet willen ~nlhouden. Daa/I. hel heel uilgef/1.eid i/:i 1 

maken wij e/I. een ve/l.volgve/l.haal van. Op tl.8 l',.eginl het ee/1./:ite 
de-e.1- • . 

Op l..l. 14- zette:n we een /l..eek,;, in ove.1?. 111.ili.eu/l,.ehoud en On f.1v.iklu: f.i11 q 
van. i?.1NLÎ1da. · Hei. i_ ,) v·an de hànd van ,JL: Ca..rwde j)e "trutd7evell. vc:r . de 
pne~iden~ dh1?. . . Ch . A. Jeanne/1.et. Onz~ _v/l..iend Anloon Vandenheede zet-
{ t : /ud. om i.n ve/1..-óláanlau/l. Nedell.land-0. ·· 

Bij het ie.Il. pe/1.-0d ' gaan k/l..egen. we van. È/I... Cy/l.iel de laat/:ile /l,.e.
/1..ich ten: op tl. 15. Ze z ijn al niet veel dele//. dan Je ePll..öie. ~e
/1. .ichicn. He.f i./:i w.e.f llelrmg/l.ijk dat i.tL d e. ho(1q/:ife no od('. //. hulp 
1.io1?.:.dt ge11.od.en voo/l. zove.11 dit moge.i....i..jk i-1. 

'f... In .deze Va-ófen z i in c11 u.we!I lle/l. ,)c./ii.ff.e.rHh: . . 1chof1, n di. c hun aki i, · 
toe 0pii.H!. n· Ol~ KL6'a/1.o en 'o'mgeving. 

1

De.7uin11..ouw-0c.hoo.f' van Si.-Tll.u .i d.e. 11 
~ ·• De lage .r:é ~n. fl.i.ddei&all.e Sc l'.o< • f van c~: k: c/1.en. 

De D/l.ukke/l.~j/>Chool van nu//.take/l.ke 11. ~j Çenf. 

We z.i..jn e//.van . ove/l..tuigd dal deze j(l11qe me.n -4c n L.ich -i t!c:.e it e. n om 
/l,./l.oe.de11lijk ie delen 1net de a/1.m /> len. Van nu al- /l..e..e.d-0 011.c-:. e B..e,r,lc 
dank aan di/l..e.ktie, pe1?.:1 on e.e. I en le.e/l..fingen. 

De. iwe.e dien /dp.f..icld ige. ,rnf.daien komen ook f cll.ug uii. K i1a1?.:o. 

1 

B/1. . Rik hR.eft zijn vli1.jwi'fli..ge . .t1. .,:t,d :ie.nf. 
0

.e./1.op z .i{ien op 2 arM.il. 
1.i.Li..p, .de ve/l..pl~ge11 u.it ~wa/1.{~e //.y , Ce~indigl zijn dien/:ilmaande.n 

· op :·,:- mei. Deze €aal-1te z 'al echie.1?. '-1 poe.diy na cl'I?. Rwanda te1?.:ugke/l.e.n. 
Vanu/ '16 me.'.i gaat hij te -rng (WJi de ,t,.fl,ag in 7ume..a. Rik vond zijn 
/J,.ezighei..d in hel uieli~I?.:. 1ilip we1?.:kie ondc/I. de ziPke11 en in hel 
"cR..nl/z.e ' nuili..itio~e.f.". Wij danken hen gll.aag VOO//. hun inze. .l. Hun e1 / •: 

ge/l.~ien,;,t wa/:i zek~ ll geen vell.l?/l..en tijd. 

Wij wen,;,cn ·onze le.z.e./l..ö : EEN ZALiij PAAS1EES7 ' . ·, 
\1 



)( .: llé.7 B!{lll'IBACOl'II7l IN ROlllJ 

\ 
o~ 18 maa/1.t 199l OVe/1.leed te qenk I~idoo/1. ~eyvi,()ch, diaken van 
de ~a/1.ochii Bok/1.ijk en Voo/1.ziite/1. van od~ Byumkacdmil~. 
Sind~ 1977 lekl~edde hij deze. ~unctie. 
IJ.ij ve/1..f..i...ezen in hem een t/1.ouwe · medewe/1.ke/1.. /lel wa,() niet Z-'....Jn Z0/1.! 
om ~p hel voo/1.pLan te l/1.eden, maa/1. wel om melle/1.daad de hand aan 
h~l we/1.k ie ~laan. Zo hellen vele Ki,()a/1.0-v/1.ienden op de Rwanda-
dagen hem f,_ezi..g gezien . . i . • 

In naam van al onze leze/1.~ lieden we aan ~alhilde, zijn echlgenot4 
a~n de k.i...nde/1.en ,en heel de tamlil.i...e onze op/1.echle deelneming aan. 
Samen aidden hle dal de Hee/1. Lijn i/1.0UWC dienaa/1. opneemt in zijn 
eeuwige /1.u-Oi en V/1.ede. 



Om s tort,(ln J 
··--· · -~-==--=------~ ----- -·- -

Wie e e n paaAiitje voo~ Kida~o hee/i, 

ka n dut in de g~ote ko~t Leggen : 

00 0-1 06 9 4 / 8 - 5 J 

P~ ojckt Byumia-Ki~a110 

S:f.. JwL,~ pLei.n, 1 

3 6 00 Ç;enk, 

Voo11 e e n t.i. dkaal ail e6 l: yef_ie vl'. d it. te ue 11 -

mc f dc rz o p d e o ue r11 c h ·: .ijvin y . { / ! zá f. aa n de .~' e 

me n .6en geen unde~e danke.<·lu.iging me<- 'l. y c .1lu11. :d w o :-1 d en. Z.ij onl ... 

Vtlll(len hun a{le1t enkele maanden nadien. 1 

On ;.: <~ (l,.edle dank i 1 o u ~ Ulû (J,.f.ijv n zd e />:f e11 11 ! 

~~.tw. ~ . . 

1 
De Mercedes-camioáèTte is nu ook in Brussel vertrokken richting 
Kisaro. Hij staat op de kaai in Antwerpen. Begin april gaat hij 

· een plaats kfijgen op het vrachtschip dat Dar es . Salaam aandoet. 

1 Na drie weken zal hij daar weer op de kaai staan ... wachten om 
· vervoerd te worden via Tanzania en Burundi naar Kigal i . 

Met Afrikaans geduld zal alles tenslotte in orde komen. 



'è. 

fn_ ons Paasnummer moesten we al schrijven dat Rwanda een zware' 
kruisweg gaat. De schaarse berichten . aan radio en T.V.zeggen 'dn·s 
d~t ~et de laatste tijd niet verbeterd is. 

- 't' t •• " 

Wij zijn regelmatig in kontakt met Br Cyriel. Ofwel heeft hij 
gelegenheid om brieven mee te geven. Ofwel telefoneert hï j van uit 
Byumba of Kigali. · ,J," "~-

1 
De blanken en zeker1 de missionarissen zijn niet rechtst feeks " in "tie 
moeilijkheden betrokken. Het is niet tegen · hen dat er aktie ': word~ 1 

gevoerd. Maar ze hebben er natuurlijk veel ~ee te m~ken~ driorda~ · ' 
de getroffenen altijd weer hun toevlucht zoeken bij hen. -· ·. . 
Op 13 mei schreef Br Cyriel hierover.Dit relaas vindt ge op bl. 2~ 

. ' 

Altijd komen er meet mensen, die op de vlucht zij~ · , h~n heil 
zoeken op Kisaro en elders. Vandaar ook de vraag van Br '. Cyri~l of 
de metsers nog eens een handje konden komen toest e ke n; Christ; 
Thieu en René hebben dat gedaan van 27 april tot 28 mei. .over de 
problematiek van de geteisterden van de oorlog, schriJft Br Cyriel 
op bl.8.: KISARO EN ZIJN GEDEPLACEERDEN . 't> :V'-~r~ . . ' 

In · ons vorig nummer ZlJn we een artikel. gestart over MILIEUBEHOUD 
EN ONTWI KKELING in Rwanda. Het liJkt alsof 'de feiten deze "'· ·· 
pr o b l e men wat hebben achterhaa l d. Toch geven wij u het, t~eede deel 
op bl. 6 

De be zoeke rs van St .~Truiden stuurden' ons een UITGEBREID VERSLAG 
VAN HUN REI S naar Rwanda van 11 tot 21 december 1991 ; Dit heet· 
interessant relaas vindt ge op bl . 10. Daarna is Wd ly La111111ens' nog 
lang n iet uit gepraat. 

' . 

Als we oot uw aandacht mogen vragen voor de nood van het Rwande·ae · 
volk : op bl. 5 vindt ge de MOGELIJKHEID om er iets aan t .e doen. · 

De ALLERLAATSTE BERICHTEN schrijven we neer ~p bl. '16. 



DRIEMAANDELIJKS TIJDSCHRIFT 
PROJEKT BYUMBA KISARO 
JAARGANG 16 N• 3 OKT. 1992 

1. 

Sinds ons zomernummer verscheen, is er in Kisaro heel wat 
veranderd. Br. Cyr ie 1 maakte toen gewag van verschf 11 erfde aanvallen 
van de rebellen, waarvoor de bevolking ook in Byumba, telkens in 
paniek op de vlucht sloeg. 

f Midden juni is . de front 1 i jn tot op 5 km va.n Ki saro genaderd. In 
\-Kisaro zijn meer dan 36.000 vluchtelingen neeriestr~ken. ·Het is 

één grote e 11 ende' hoe wei met man en macht ge~erkt. wofdt om " aa,n' a 1 
die mensen het strikt noodzakelijke te bezorgéiJ. · 1 

• · - ·' l 

'

In Arusha zitten de onderhandelaars nog altijd .. te p.ala .. , veren 1 maar 
· er. is haast geen hoop op een vlugge uitkomst:· ''. ' 1 

·'
4 · " . 

, We hebben al verschil lende ker:en verzéndingen teQ.ail.n ·Jan -·~ 
geneesmi dde Jen, verband, k Ieren enz. We zu 11 erl dat .- ii1 de ' .:. "i: 

.onmiddelijke toekomst blijvèn doen. Ifet is missschïen . niet . dé 
d~rste doelstelling van het Proj~kt Kis~ro. D6~b ' a~s er · ~obd~ is -
en die is nu zeer groot - rooien ~ij . zeker Qiet ien ' achter ' blijven. 

\

In pers, radio en tv krijgt Rwanda niet :zo-veèl aandacht ' als àndere 
. noodgebieden in de wereld~ Nochtan$ zijn er, de lä.atste · wêken heel 

wat prominenten - ook uit België - op Kisaro geweest. '· · ' 
We weten dat alle Belgische ontwikkelingshulp naar de 
voedselbevoorrading gaat . . In totaal zoude~ ~ ~r 35b:ood ~ 
vluchtelingen zijn in het land. ··Eén grote zorg voor ·wie er ....... mee te 
maken _heeft . 

. " . . ·. ' . 

"· Gezien de toestand heel bfj.;...zon'de.r j.s, is het de_ Jnho'ud vàn d'1t 
bláadje ook : "~' 

eerst krijgen we h,et relaas van de' la,ats,te wé'ken door 'i°
Br. Cyriel zelf op bl. 2, ·: :~, . ,. .· 

: ~ ': 

tijdens m,ijn drie. weken durend 
met eigen ogen .4e erbarmelij~e 
indrukken hiervan kan je lezen 

verb 1 ij f . in Ki saro he'b ·ik' · 
toe s tand be 1' e 'e fd ; . e h k'e le' 
op .bl.6: .'· " 

• t • . ' 1 • : ~ 

1 

de d i rekteur. en enke 1 e personee 1 s. leden va.,n d~ . 'Titin~pu~~choo 1 
O.L. Vrouw van St.-Truid.en waren in december ver led.en · 'ja'ar •op 

· bezoek in Kisaro en in het land. Willy Lammens màa.kte "ér een 
? • . ' ~ ( • . 1, 

boeiend verslag van, waarvan het läatste deel op bl .' 10 } 
• 1,' J " 

1. 

'

Natuurlijk wordt iedereen van hart; uitgenodigd 'oi/ onzé 'Ja'arUJkse 
Rwanda.dag van 25 oktobèr. Het restaurant biedt e~n uittlrs·t · ·" 
verzo~gd menu aan. Graag kregen wij .de inschrijvingen hièivó~r op 
tijd (woensdag 21 oktober) binnen, . . Ook in de na.mi,d,dag is er V<?or 
elk wat wils: koffietafel ,, tombola, verkoop v·a.n haiuj.we·rk en vooral 
een beeld van Kisaro: fotatentoonstell ing en ' vîdèomonCàge. ,' -
Uw steun is nu meer dan ooit .verantwoord ! , ' 

Naar goede gewoonte steken wij in dit nummer een ·~ ··" 
overschrijvingsformulier om iedereen het we.r!c gemakkeli:Jk t~ · 

., maken. Elke bijdrage, van welke omvang, ook~ Is weikÓm ' ên zaT de 
nood van zovelen helpen Jen~~en. .. · 8" ·" ' . ~ , 

< ' -

Sinds onze vorige uitgave kregen wij 181.450 ' fr binn~n. ' Danke~~zeer 
.aan de lrele vrienden, die met niet af J~tepde edelf!1oe~igh~i~ .. -·wet 
werk van Ki sara bi i jven · steunen, 

.f t •. . .... ,.i 



Telefoon 

We e bben zitten wachten op een te1'.foontje van· Br. Cyriel om de 
laa s te nieuwsberichten in onze krant te plaatsen. Vergeefse 
moe i e ! Zijn dagorde zal wel genoeg gev.uld zijn gewe.est. 
Mis sch ien kunnen we op de Rwandadag nog wat meer yertellen. Wij 
houden U op de hoogte. 

Broeder Raymond 

1 

De broedergemeenschap van Kisaro heeft versterking gekregen. Op 21 
augus sis hij in Kisaro aangekomen. Br. Raymond Basilio is van 

\

Franse afkomst. Voorheen is hij in Vietnam· geweest, 10 Kameroen en 
in Tjaad . Hij is technieker. Voor hem geen problemen voor 
elektric iteit, garage of atelier. 
Hij is dadelijk aan het werk geschoten. De dorsmachine was in panl\L
geva l en . Hij heeft de schakelaar uiteengehaald en nu werkt het 
weer . o en men de volgende morgen opnieuw wilde starten was er een 
gekraa van alle kanten. Een grondig onderzoek van Br. Raymond 
bracht aan het licht dat iemand een stuk ijzer van wel een halve 
mete r ac t er de trommel had geworpen. Nadien heeft het dorsen niet 
meer ge a perd. t.;.· 
De cut er van de slachterij viel stil. Ook die heeft heel uit 
elkaar ebaald en nu wordt er weer vlees gemalen. De diepvries van 
de keu e moest een nazicht krijgen. Weer werk voor Br. Raymond. Er 
is een bes telling onderweg voor de VW combi van de communiteit. 
Alti jd ar werk voor B~ Raymond. Op Kis~ro val je niet rap 
werk loos. a ar het centrum zal er wel bij varen. 
Welko op i saro ! 

Specia l e receptie 

l 
Nadat we in augustus de 70 ° verjaardag hadden gevierd van 
B~Cyr iel est op 4 september de fles weer worden bovengehaald. 
Het was _o j aar geleden dat B~ Cyriel voor het eerst in Rwanda 
aankwa . Da t on onmogelijk zo maar voorbijgaan. BL Frans liet 
zich oot niet l ang pramen:"De bezoekers laten altijd wel wat 
kletskens hie r " , zei hij. 

Verwoed GeTecbt 
Elke avond ijdens het avondeten begon het al. Wie zou de z ~ a vond 
de slag thuisha l en ? De een beweerde dat hij bijna altijd won. De 
ander da t hij haast nooit verloor. 
Het gaa t o de s l ag der "barricades", een spel zoals "mens erger 
je niet " aar i ets omslachtiger omdat er barricades (barelen) bi .J 
te pas ko en. De twee verwoede mede(tegen)spelers zijn BL Cyriel 
en Br. Frans. 7erbaal en op het veld, zij doen niet onder voor 
elkaar. 
En wie de nk j e dat er altijd won ? ? ? 
Allebei na tuurlij k, aan ontspanning en aan vriendschap. lle vrije 
tijd na he t souper was zo voorbij. Rond 21 u. kon eenieder te 
ruste gaan en all e zorg en last van de voorbije dag onder het 
kussen leggen . 

TOT ZONDAG 25 OKTOBER OP ONZE RWANDADAG 
ZJJN VAN HARTE WELKOM 

ALLE VRIENDEN VAN KISARO 



1 , 

nu.mmçzr. 
Aan onze lezers wensen wij van harte een ZALIG ICBRSTFBBST en een 
GELUKKIG NIEUWJAAR / 

l Het ligt niet aan ons dat dit blaadje u aeen vredevol nieuws 
brengt. De toestand in Rwanda wordt er niet beter op. Integ~nd~el! 
BL Cyriel heeft er een dagboek "KRONIEK" over bijgehouden en zo 
kunnen we de toestand zien evolueren. De vredesbesprekingen in 
Arusha willen maar niet vlotten. De bevoorrading van het land 
wordt moeilijk. Voor de vluchtelingen is er geen vooruitzicht. 
Hoe kan het Kerstfeest dan "zalig" zijn en het nieuwe jaar 
"gelukkig" ? 

Br. Cyriel is blij met de vele steun die hij overal mag ervaren en 
niet het minst van het thuisfront. 

Sinds onze vorige uitgave ontvingen wij aan giften ; 
277. 000 fr . 

nze wan adag bracht een netto som op van : 166.010· fr . 
De Zusters van het H. Graf van Bilzen stuurden ons: 

· 100.000fr fr . 
Van K.V.G. Borgerhout kregen we : 50.000 fr. 

Niet alleen Br. Cyriel, ook wij danken graag iedereen. 

Toen B~Albert en B~ Michel weer naar Rwanda gingen afreizen (eind 
november) kregen we een telefoon van Br. Cyriel om hen 200.000 fr 
mee te geven. We hebben dat natuurlijk onmiddellijk gedaan. Andere 
bestellingen en vragen hebben we ook dadelijk voldaan, zoals mag 

'

blijken uit de Kroniek. In de loop van januari worden weer twee 
beerkes op de vlieger gezet. Samen met een ander centrum voor 
landbouw wordt ook in moeilijke omstandigheden de varkenskweek 

t
voortgezet. We 
vlucht e lingen. 
heeft, mag ons 

blijven regelmatig tieren opsturen voor d~ 
Wie zijn kasten nog eens nakeek en wat gevonden 
die bezorgen. 

Er zijn nog heel wat attesten, die moeten aankomen. Withui~ heeft 
ons beloofd om daar spoedig werk van te maken. In elk geval zullen 
deze tijdig aankomen. Wanneer de giften op tijd (d.i. voor 
31 december) Withuis bereiken is daar geen probleem mee. Een 
trouwe lezer deed ons opmerken dat hij voor zijn gift 
geen dankbetuiging nodig had. Als iedereen daar zo over denkt, 
sparen we weer heel wat werk en zegels uit. 

Om het storten van giften gemakkelijk te maken, geven we hier nog 
eens het nummer : 

J!.00-10694 78-53 
Projekt Byu•ba-Kiaaro 
St Jansplein, 1 
3600 Genk. 



,. Hei. Lall me zwaall. op ,dit ogenO...f.ik iel.t> zi..nni..g.t> 
· <;tl..t> .in.l.eidi~g ÖP, on.t> paa.t>nummf!.ll..' · · · 

~... . . -... . ( . . . ' ' 

., 
/.> C.h. ll. .ij ven 

, '.Rwanda '~aakt ~~n , z~all.e kll.ui.t>w'eg dooll.. Hel i.t> donk;_/l.· i..n al.Le 
midden.!>. De ga~one full.geil. vil.aagt zich at :•wat heften we 
loëh · mi·Y:Jclaali ? · De dll.oog:le maakt onz-e oog.t>len kapot. We woll.
den gepl.aagd :dooll. een vijand, · die On/.> vooll.ldull.end ted1teigt, 
vci.nu-''. l hei- noo°it..den en vanuit hel zuiden. De. pol.itiekvi.t> 
maken hel Land lol ee~ chao/.> ' dooll. hun e.indel.oze lwi/.>len. 
Ze veil.gelen dal dui.zende.nkindell.-en en ande.ll.e meh/.>en op de 

·dool. zijn. Ze ve1tg-elen. dal ell. wekel.iik/.> me.n/.>en dQOll. de vi..j-
.. and wÓ1tden gedood. • · · " 

. . \ •. ::. _·,,. ' • h . . • 

'

Duizenden ,on-óchul.dige v.f.uçhlende men-óen woll.den opgejaagd 
· dooll. de /.)leed4 maall. dll.ie-ólell. woll.dfnde vijand~ Een dll.oevig 
·Veil.haal mpet me van hel ha1tl. 

We komen jui.t>l ~ell.ug van d~·· pl.echlig~ uit~aa/l.l~i.t> in de 
.kathed1taaL• van Byumfa. In de nacht van 25 op 26 tef~ua~i 
~ ee~gi-ólell. - - w~~de~ de zu.t>l~ll./.> van Ru/.>h~ki.. ovell.vall.e~ 
dooll. ~en R..ende. Van IJ..uilen uil vll.oeg'en ze ~an de Z.u.t>lell..t> 
·om opèn .te doen. · •we wil..f..en '" u "geen kwaad doen• 1.i..epen ze. 

De. oude fll.an/.>e zu/.>lell. Pauma deed open. Ze well.d al..t> de fl..i..k
/.)em mel me/.>/.>leken gedood. Zu/.>tell. fll.ançoi/.>e, een Rwande/.>e 
novice van 20 "Jaall 1 we.ll.d dooll. ,1µokell..t>Lagen het hoo/,.d ve;z. ... 
(ll..ijzeLd. Zu/.)lell. _Pauma i/.> ,85 jaa~~ Veil.Leden jaall. in apfl.i..1. 
kwam ze naall. Rwanda om al/.> gynecologe h~a1t laal.t>le k1tachlen 
te wijden aan Rwanda en om een V001tlJ..€eld van moed te geven 
-~an de jonge Rwande./.>e gemeen/.>chap. · 

We iue len h.e:f.: ook di..e moed lokt k/l.i..li..ek uil. De we/l.el.d zat 
hel al/.> onz.l.n fe/.>lempel.en om op 85 jaall. zich nog ..l.11. te. zet-
ten. flaall. W-l.f . welen R...e.le/l. ! Wij welen dal de li..e/,.de dwi..ngl 
tol d.ien-1tfaallhei..d, zelt/.> lol hel heldha/lige loe. 

De zu4le/l./.> Pauma en t/l.ançoi.t>e. gaven hun leven voo/l. Rwanda. 
floge hun of..fell. Vil.ede fll.engen ! 

.· 

2 



){ë.50.r>o mJZ-t zjri. » s. 

"_9JZdçzp l~Gfljl-r'd?-n . ~.lt.. 

Oedeplaceerden is een woord dat men uitgevonden heeft om het 
begrip vluchfélingen te nuanceren. 
Vluchtelingen staat voor mensen, die hun land moeten verlaten en in 
een •nder land onderkomen vinden. 
Oedeplaceerden daarentegen zijn mensen die in eigen land hun have e 
goed moeten verlaten om te ontsnappen aan oorlogsgeweld. 

In feite zijn ze allen op de vlucht, zonder eigen thuis, zonde 
familieleven, eigen beschikkingsrecht en bestaansmiddelen. 

1 
· ·In Rwanda loopt het aantal ontheemden rond de 120.000. Een gro 

deel zijn ten lá'ste van hun f&milie. zoTn 40.000 zijn verzameld in 
katllpen. · 

1 De prefectuur Byumba alleen telt zo'n 82.000 mensen op de vluc 
Een besèhrijving geven van de ellende, de spanningen en de 
ontredderi~g, die zulke toestand meebrengt, is onmogelijk. Het is d 

· ook ' te begrijpen dat de priesters uit de verjaagde en leeggeplunder 
parochies zich hoofd en hart breken om nog iets te bedenken dat hun 
mensen moed en vertrouwen bijbrengt. Waar het nog mogelijk is, 
probe~en ze 's zondags de Mis te celebreren en dan zitten de kerkje 
stampvol en wordt er veel gebeden. 

Vroeger s~hre~f ik reeds een en ander over ons comité van 
religieuzen uit Byumba. In een vorig blaadje maakte ik melding van 

\
voorstel om 4 hangaars op onze heuvel om te bouwen tot 
woongele1•nheid:. Hoe onbedu idend dit ook moge zijn: 
4 ~angaats = 24 families = 300 mensen, in vergelijking met de 82.00 
Ons voorstel had het effekt van een redplank in het vooruitzich t va 
een bredere navolging. De beslissing daarvan werd genomen op 9 maar 
zonder ·beretening van kosten , zonder te weten wie dat allemaal zou 
betalen. We waren in de maand van de H.Jozef en we weten uit een 
twintigjarige ondervinding dat deze voorspreker Gods Voorzienigheid 
weet te bewegen om onze winke l aan ' t draaien te houden. Met in het 
achterhoofd de zekerheid dat hij onze goede vrienden in Vlaanderen 
tijd zou inspireren hun duit in het zakje te doen, spanden we St.-Jo 
voorde wagen. 

Zijn feest valt op 19 maart. Twee dagen tevoren berichtte men 
dat we op die dag bezoek zouden krijgen van de Canadese Ambassade. 
Daar ging een lichtje aan 't flikkeren! 

De ve.rbouwin:gswerken van de eerste hangaar waren reeds goed 
opgeschoten. We leidden het bezoek erlangs. Een hangaar midden de 

. terrassen. De mensen kunnen er wonen. Ze krijgen de gelegenheid ome 

l
te werken. Zo kunnen ze voor eigen voedselvoortbrengst zorgen. Dit i 
voor hen de kans op een normaal leven . De delegatie vond het prachti 
en zonder palaberen ze i de chef :"Broeder, wij bekostigen uw voorste 

\

We vragen u niet alleen de vier hangaars om te bouwen, maar we geven 
het geld ' om er nog acht nieü\Vë'gereed te maken, liefst zo vlug 
mogelijk. De berekening werd vlug ter plaat se gemaakt. Er zou 10,5 
miljoen ~WFR gestort worde n. Wie moesten wij het meest bedanken ~ St 
Jozef of de Canadezen. 



De eerste vreugde voor zoveel bijval 
werd wat overschaduwd door de kommer, 
die weer ons deel zou worden. Twaalf 
hangaars en zo vlug mogeli j k. Zo hadden 
ze het gezegd. En dat met ons schamel 
groepje metsers . Maar niet piekeren ... 
doorwroeten. Ik telefoneerde naar de 
pastoor van Boxbergheide of er soms 
twee gedienstige metsers nog eens 
konden overvliegen. Zo vlug mogelijk! 
En er kwam heel vlug een antwoord. Ze 
komen niet met twee maar met drie . En 
reeds op 27 april landden ze in Kigali 
om zo vlug mogelijk aan het werk te 
gaan. 

Ze hebbe~ er gedurende een maand het vuur in geblazen . Ze vertrokken 
weer op 28 mei, maar er staan vijf hangaars gereed. Die zijn nu al 
be~dlkt met 300 mensen , die ze hielpen weer een menswaardig bestaan t e 
ve rzekeren. Chris, Thieu en René, gij ziJt hier vertrokken met lege 
valiezen ( want uw voorlaatste hemd hadt gij weggegeven) maar een ha rt 
boordevol geluk en met een traan boven uw glimlach na een maand werk 
van barmhartighe i d. 
ll1sschien. zendt St.-Jozef zo vlug mogelijk na.volgers ? ' ! ! 

Driehonder~ mensen, sinds een jaar op de dool vonden weer een thuis. 
ICinder.en, die maandenlang de school moesten missen en van verveling 
twijnden, , lopen weer dagel i jks naar school en maken nieuwe vriendjes. 
De kleintjes kunnen weer spelen en stoeien en hun buikje vullen. De 
aoeders kunnen weer zorgen voor een stevig maal dat ze samen koken in 
de grote Muvero, die de dappere 

stappers van de Tuinbouwschool van st~Truiden 
ons stuurden. Wat is Gods voorzienigheid 
vooruitziend ! Wat hadden al die mensen 
gesukkeld , indien ze die dampende boord evol i e 
ketel hadden moeten missen ? De soepketel 
kwam op tijd en is van onschatbare waarde. 

Bet doet me ook veel plezier 's avond s eens langs te lopen en dansende 
en z i ngende kinderen te zien, die weer alle narigheid vergeten zi j n. 
Ze kunnen weer onbezorgd kind zijn. Ze roepen me toe ; Komera Fureri 
Umubl,ly.eye wacu. 

En toch de vader van dit werk: 't is St.- Jozef. 't Zijn misschien de 
Canadezen, 't zijn misschien onze goede vrieden uit Bel g ië 1 't zi j n 
onze équipe metsers. Het z i jn wij allemaal gedreven door de Geest.Hi j 
waait waar HiJ wil, maar vooral waar hij harten vindt, die open staan . 

aar Hij handen vindt, die geven en voeten, di e willen op stap gaan . 
Beste , gank aan iedereen ! 

Br. Cyriel. 



v-nda.a.g -eet ge da-t "h:i.j komen z-:J. en on• 

ve.r:J.ossen. 

Morgen zu:J..t ge z:i..Jn g:J.o.r:le z:letn I 

Va.nda.a.g hoop op ve.r:J.oss:lng. 

Morgen de:J.en :in z:J.Jn g:J.or:J.e I 

2. 

Deze profetie n1<>est het vo:J.k va.n Zs.r-M:J. hoop en 

vert.rou-en :inspreken. gedurende hun ve.rb:J.:J.Jf in de 

-Qest:ljn. Toen w-a.ren ze ook op de doo:J. en .moesten 

ze :J.even met een r-n t soen .ma.nna.. 

komt er voor ons .in deze op 

l 
Het 

de hoop 

ve.r:J.:lezen 

:J.og:lc::a. 

:J.os :J.a.-ten _ de .-oed n :let t 

en vertrou-en 

.in• W:l..J 
' 

:l.n 

een 

tet ll!lill,P.re.lf::etp 

beetje de houd:f.ng 

Mozes- ' d:i.e ook a.:J. eens de ve.rt-:i.Jfet:J.:i.nB na.b:lj --.s. 

Morgen za.:J. de boosl:ae.id der a.a..rde u:l. tgede:J.gd -orden 

en over ons za.:J. de Za.:J..ig.ma.ke.r heersen. 

Het :J.:1.Jden en het gedu:J.d va..n zovee:J. goede mensen 

.k:a.n .n :i. et o.r:abe :1. oo.r:ad b :1. ".i J ve.r:a. De o.r:a t be.r :l.ng v~ 

.· zovee :1. o.r:asc::hu :1. dige kindere.r:a .roept om vrede. 

1Va.a.rom z:i.j.r:a de k..:i..r:ac:le,.re.r:a steeds de grote 

s:J.a.c::htoffers va.n ~e .ma.c::hts-e:J.:J.ust der groten ? , 

2.000 ja.a.r ge:J.eden ~a.s H:i..J het. Nu zijn bet er 

zovee:J. duize.r:ac:len ! 

Dr. Cyr:i.e:J.. 



Met een zeer dankbaar hart en èen bewogen gemoed mocht ik kennis 
nemen van uw onovertroffen mildheid t.o.v. onze arme ontheemden en 
bijzonder onze duizenden kinderen. Ik gaf reeds enkele cijfers 
door om u te zeggen wat we allemaal hebben kunnen doen daarmee. 

Eerst hadden we gedacht een container 
met schoolgerief te vullen. 
Ondertussen zijn we in kontakt 
gekomen met de direkteur van de 
schooldrukkerij in Kigali. We lieten 
hem een offerte maken van 

1 

schoolger iel : 1 ton ( 1. 000 kg) 
cahiers van 48 bladzijden zou 480.593 
Rfr kosten. Hierin zitten 19.436 
cahiers. 

1 
Om de 50.000 leerlingen van 4•, 5• en 6• leerjaar van schriften te 
voorzien, zouden we ongeveer 5 ton schriften nodig hebben : 

5 X 489.593 = 2.447.965 Rfr, of+- 500.000 Bfr. 

Hij zou een belangrijke aanvoer van leien krijgen in december. 
Voor deze leien voorziet hij een prijs van 35 en 40 fr. 
Voor de 60.000 leerlingen van 1•, 2• en 3• leerjaar maakt dit : 
60. 000 X 40 = 2. 400. 000 Rfr. ~ S'oo ooo 3r-. 
Balpennen en griffels moeten de zaak vervolledigen. 

Dit zijn de noden van alle kinderen, die in de oorlog betrokken 
zijn. Ik beeld me n~ natuurlijk niet in dat Kisaro moet instaan 
voor heel dit pakket. We rekenen ook op hulp van elders. Ik denk 
er toch aan bij het begin van het 2• trimester om de kinderen in 
de kampen rond ons van het nodige te voorzien. 

Andere posten zijn de voeding van de kinderen, waarvoor we 
dagelijks heel wat afstanden moeten afleggen: 

- de betaling van 30 mensen, die de equipe vormen voor de 
bereiding en de bedeling van het dagelijks rantsoen soep: 
130.000 Rfr . 

- een molen draait ganse dagen voor het malen van tarwe en 
sorgho voor de papbedeling. 

- daarbuiten zijn er andere kleinigheden zonder naam : zeep 
enz. 

- We kregen een schaafmachine in bruikleen; ik kocht 400 
planken en een schrijnwerker maakt schoolbankjes. 

- Ik bestelde weer 25.000 kg bonen tegen dat de ~ieuwe oogst 
gereed is; dit veronderstelt weer 800.000 Rfr. 

Samen met u allen zijn hier ter plaatse heel veel mensen begaan 
met het lot van deze massa kinderen. Van hen ook krijgen we 
voortdurend steun en aanmoediging. 
Het kan niet anders of Ons Heer moet al die mildheid zegenen. Zelf 
voel ik me gesteund en gestuwd door het vertrouwen dat 
ge me allen betuigt ! 

Br. Cyr iel . 



( Op bezoek 

bi" . ..] Br. Cyriel 

In. KISARO RWANDA. 

Willy Lammens 
l ccaar 
Tuin bo uws chool S t Truide 

Een jarenlange dr oom werd s tilaan we r ke li j kheid ! ' ' · .

1 

Sedert 197-9' stappen l eerlingen, direct i e en leerkrach t en óp va;sten:
voettocht naar één of ande r bedevaartsoord in de verre omgev-ing van 
onze· Tuinbouws chool. · De · de r de woensdag van maart stapt iedëreeri · 
vanaf het eerst~ tot het zevende jaar op voor een ~ponsorvoettochE 
van 20 km. De dagen vooraf gaande gaan zij op zoek naa r peters en 
mete·rs die rnee willen doen aan het project van Br. Cyriel (Jules i-Vi eme), 
broeder van de Christelijke Scholen van Bokrijk . - : Sedert 19 jaar ver.
blijft ' deze energieke broeder i n KISARO, i n de buur·t van de p r efectuur 
BYUMBA in Rwanda dat ongeveer 127. kle i ner i s dan België en Li jna acht 
miljoen inwoners telt~ Hier stampte hi j , met zijn enorme wilskracht 
en tomeloze werkkracht, een proj ect ui t de grond waar nu in Wes t -Eur opa, 
Canada en zeker in Afrika over gesproken wor dt. Br. Cyriel leerde er de 
zeer arme -bevolking' de grond te' terrasseren , d .w.z. zodanig te bewerken 
dat zij blijvend i n -hun · levensonderhoud kunnen voorzien. 
Rwanda, hèt land'' van .de duize'nd heuvèl~ genoemd, is voor het overgrote 
deel uiteraard zeer bergachtig. Daarom moet de g r ond eerst in terrassen 
bewerkt worden dm erosie (hè't ' afspoe l en van de goede bouwlaag) t e voor
komen. Eens dat terrasseren (met de hak de grond verplaatsen) achter de 
rug was , kón Br. Cyriel de bevolking l eren lan~bouwprodukten en groen
ten kweken voor eigen ge bruik en ze1fs voor verkoop ·· op de markt. Na het 
leren terrasseren en betelen ervan, begon h ij ge bouwen op te trekken voor 
het drogen, sorteren en bewaren van de gekweekte produkt en en om de vee 
teelt te kunnen beoefenen. 
Koken kost geld en via Bokrijk wist de Tuinbouws chool van ·4e grote noden 
van Br. Cyriel. Alzo ontstond de traditie om jaar'lijks de opbrengst van 
deze vas tenvoettocht aan de goede werken van Br . CyrieJ -..oy~i:- t e maken. 

1 
Tot op heden mocht hij alzo meer dan t wee miljoen bes Lede,1f~ · Me ermaals 
vroeg de broeder om ons te r plaatse te komen overtuigen .,;an al het goede 
da t hij ginder reeds verwezenlijkt heeft. De directeur , G .· Hansen 1 aan 
vaardde graag de uitnodiging een studiereis t e maken en alzo kennis te 

' 

maken met de r esulta ten van onze sp·onsor i ng . De reis z0u doorgaan tij
dens de ke rs t examens van 11 t ot 21 decembe r , zodat · het leven in de school 
z i jn norma le gang kon gaan. . 
Maanden vooraf g i ng men naa r de Ki sa ro-dag in Bokri jk, werd er gesproken 
en vergaderd en n1ochten a l le l ee rkrachten htu1 kandidatuur stellen. Minu
t i eus wn:den de nod ige . k on~akten gelegd en inf.orma t ie verzameld via Br. 
Cyriel zelf en Pas t oor Uos t e r bos van de S in ~- Jan Baptist de la Salle-pa
rochie i n Genk , e en r e'ge .1,natige bezoeker en kontaktpersoon van Br. Cyriel 
l •1 Belgiä. De nodige inspuit ingen weid~n i n Has selt gehaald, taken wer
den verdeelrl , l ij sten werden aangelegd: wie voor wat zou zorgen en waar 

.\ 

~a~agenda' s e n balpennen ve r zameld konden worden. De leer.1,ing~n van onze 
school h ielp~n zeer .g.oed meü aan de balpenaktie en de me~steri wil4en graa 
~" annb~nduurwerk s ponseren. om als kerstgeschenk aan een ac:Jn,tal (2JO) 
z~art_j es te geven. , 

Toen op woensdag H december al l e s ingepakt moest worden door Danny en 
Willy_, wa t door de pastoor en de zusters .gebracht was, . wat aan levensuüd 
d~l~~ gekocl1t w~s en aan geneesmiddelen geschonken was voor het goede 
doel, bleek er een overgewi ~ ht van 80 kg (à rato van 911 fr. per kg). 



Zware metalen koffers werden vervangen door lichte maar stevige · 
kartonnen dozen; er werd gerekend en gewogen en besproken wat niet 
mee kon. Na een paar uur zoek- en pakwerk was de .klus geklaard. 
Om 19 uur kwamen we allen samen om de bagage uit de. ·Wintert~in. .in 

1 

drie voertuigen te laden. Toen wij de schoo1laan verlieten op weg 
naar Zaventem" hadden wij 34· kg aan te geven bagage per deelnemer en 

· 12 tot 15 kg handbagage. De groep Rwa.ndareizig.ers. be$tond uit .de 

1 

directeur . Guido Hansen, Jean Claes, Rik Or. e, Lieve Lecle en 
echtgenoot D~nny, enise Leemans en echtgenoot Jos, en .Wi,lly. ;Lammens 

, en echtgenote Angèle, , . : ---:, . 
Geladen als mui eze s en na heel wat perikelen gera~en w;lj v.erlost 
van onze koffers. Na wat verkleedscènes en , ~lge~ele hilariteit sukke
len wij met onze handbagage door de metaaldeiectietunnel q~ weg naar 
de taxe-free shop om ginder wat weg te kunnen schenken. Nog ~eer gela
den nu bere,iken wij onze D C_lO en proberen alles. ~o. goed m~gelijk te 
tasten. " Deze goed gevulde vogel brengt ons snel en veilig_dp,pr de 

. \ lange nacht. Om 2.2\120 ver laten w.ij Brussel en weldra krij gel} ,,Wij een 
uitgebreid ~vondmaal mooi gereserveerd eQ we laten het ons smaken. 
Nog '°'at praten, een mooie film bekijken en een .paar uurtjes ,proberen 
te slapen. Reeds een paar uur voor het landen weten wij dat het weer 

__ van , d~ partij zal .zijn
1

want onder een stralend rode morgenzon . verorbe-

l 
ren wij een ovenvers ontbijt. Riemen aan en . stipt om 7 uur plaatse
lijke tljd (6 uur Belgische tijd) zétten wij .voet aan de grond op de 

. kleine maar mooie aëroport van KIGALI, de nationale luchthaven van 
Rwanda. 

We zoeken onze ' 17 stuks handbagage bij el~~ar, die we noodgedwongen 
vooraan in eerste klasse op lege zetels _gedeponeerd hadden, en na het 
uitstappen kunnen wij in de luc.hthaven op zoek naar de 15 stuks goed 
herkenbaar gemaakte bagage. Een uur na het . landen hebberi w~j inven
taris gemaakt en is Br. Cyriel uit de wachtende menigte opgedoken. 
Een laatste hindernis, de doeane, leverde geen speciale problemen op; 
ze moesten wel ongeveer alles zien en weten waarvoor het zou dienen. 
Broeder Rik, die' meegekomen was met Broeder Cyriel reed met .de Mitsu
bishi pajero-jeep en in de Peugeot-camionnette van Br. Cyriel werd 
netjes alle bagage getast en een zwai:te- jongen zoti een oogje _in het 
ze il houdei;i. _ 
We rijd,en even langs de Zusters Berna.rdinrien om 'een telefoQntje te 
geve~ naar het thuisfront' om onze aankomst te bevestigen. Wel .moeten 
wij beloven er nog eens terug te keren om de zusters de naam van alle 

' . .1 

planten te leren kennen in hun prachtige tuin. . 
Br. Cyriel, de directeur en Danny vertrekken met de P~ugeot naar da 
"zwarte" b'ank voor geld.wisseling. De overgebleven acht stappen in de 
Hitsubishi die ik voortaan kortweg Pajero ga noemen. De 'rit verloopt 
zeer vlot langs ~en .vijftal kontroleposten met soldaten · (~wanda is 
inners sedert september vorig jaar in oorlog) over ée'n heel 'goede weg 
met zeer weinig verkeer; soms 15 minuten geen enkele tegenligger, telt 
collega Jean Claes. Het laatste stuk rode grindweg (8 km) naar onze 
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post toe hl een goede voorbe.reiding voor "een rally maar desondanks 
,_, · k~men wij omstreeks 11 ·uur aan op de heuvel KISAlW (inlànds voor 

"p~rel") lil) ons Centre de Perfectionnement Agric0utt"ture (C PA) zoals 
·.,het werk van Br • . Cyrie.l genoemd ·wordt.. Dit centrum voor verbetering 
~ . van de la:ndbouw wil .de' r jon ge cent risten eén opleiding verscháf fen 
., om ,1ate.r op eigen benen te kunnen terrasseren en betelen.' 'Momenteel 

, . zijn er .1i internen en 2 externen in opleiding e·n het domèiri ·beslaat 
40 ha. Ondertussen was het behoorlijk warm geworden en hadden we wat 
last va:n de hoogte·; · 2 400 m is toch anders dan 50 in in Sint-Truiden • 

. Na em ea.-ste · kennismaking is het wachten op de canii'onnette; · Wij wor
, den behoorlijk ongerust en besluiten na één 'uur en dertig minuten 
., ·Wachten och maar aan taf el te gaan. Net toen we ·wilden kijken, komen 
- ze . vuil en bestoft aan en vertellen ons dat ze bij het buitenrijden 

.. van d.e hoofdstad een lekke band hadden. Daar het reservewiel . ook 
pas ·vervangen was, ·moesten ze dus op zoek naar een garage. In de 
eerste kon4en ze wel de band plekken maar niet opblazert en in de 

. tweede was het andersom. Na wat palaver- en zoekwerk was alles· toch 
in orde gekomen. 
Het uitpakken van het door stof önherkenbaar geworden bagage gebeurt 
onder het· keurend oog van François, een jongen centrist·, die al de 
tijd letterlijk o~ de bagage was blijven zitten om te waken. 
Dan . vertrekken wij voor een eerste bezoek aan de lagere scholen in 
de buurt. In Rwanda is er een leerplicht van 7 tot 13 jaar ' maar 
zoals wij achteraf zu:J_len rperken nemen sonunigen het hiermee niet zo 
nauw. Eerst rijden";wiJ naar BULENGA (675 11. ) . Bij het naderen van 
deschool worden wij letterlijk bestormd door de leerlingen die ons met 
vragende· tot smekende blikken aankijken. Sommigen (de goede klasse) 
dragen ,e~n kakikleurige korte broek en dito hemd (het schooluni fo rm); 
de '_.be'tere' meisjes dragen een a.zuurblauw kleedje . Een ·groo t Ucm!'al 

~ .echter drage!l r~eds lapg afgedankte, soms tot meer dan op de draa<.l 
<, versleten . lompen die voo.r kleding moeten doorgaan . Ik zag zelfs een

tje met ·een rolkraagpull waarvan alleen de rolkraag nog volledig in-

1 
takt was en de beide schouders ontbloot waren door gaten waarvan één 
tot in de lende ,uitliep. Meteen werden wij regelrecht geconfropteerd 

··'· met de echtë · levensgrote noden van kleine kinderkleding. 
rNog ·opvallender waren de lok.afän ·die wij stuk voor stuk bezochten : 

. -eèn aard~n vloer bezaaid met gaten alom, geen banken of ta(els maar 
enkele·, · in het midden doorgezaagde, jonge boomstammen die als zit
bank' dienst doen en voor ied~reen een stompje boomstam die .een. tafel 
moet . voo.rstellén. Het metalen golfplatendak ·wordt gedragen door meer 
spinneweobén ~an graatmagerê- tóppen van bomen die zo uit het .bos zijn 
gekomen. ' Als enige lichtbronnen vinden wij aan dê kant twee g_aten in 
dé niuu'r waarin 'nooit ' vensters gestaan hebben en een open deur zoals 
die in onze stallen vroeger te vinden was. Bij koud weer of regen 
was men verplicht de grot~ planken vo~r de vensters dich~ te. doen zo
dat het ~ binnen meer dan schemerdonker was want elektriscne stroom 
heb·ben wij nergens gezien in de overvolle klassen . . Onwi.Ü~~eurig zal 
iedereen toen aan de klassen van onze schoul gedacht he~ben~ Jn alle 

1 

klassen zi~n wij dezelfde schrijnende toes t anden en de .kleinst~n schrij
ven· nog · met · een griffel op eén al lang versleten lei met . ezels?ren en 
soms dubbel geplooid, waa!schijnli]k door het geb'rui~ van een generatie 
lang : ' Wij nemen afscheid onder· escorte van zowat de ,halv.e scho.olbevol
king die «>iis . Ûitbuntlig geestdriftig uitwuift . en naloopt al smekend om 

' ' f • 



1 een "bikke" zoals ze een balpen hier noemen. 
Vervolgens rijden wij op wegen, di~ ons meer aan Romeinse heirbanen doen 
denken naar M~ t 800 11) waar wij eenzelfde scenario beleven, maar 
hier is het opvallend duidelijk dat weldoender Br.Cyriel in de loop 

1 
der jaren gepasseerd is. Wij vinden er twee doorschijnende plastie

' ken golfplaten per klas in het dak die een zee van licht veroorzaken, 
\ vooral hier op minder dan 2 graden van de evenaar. De vloer is een 
1 pareltje van met groene kleurstof gemengde cement waarop men zou kun-
1 nen biljarten. De nette simpele tafeltjes en banken zijn in serie ge
l maakt door de medewerkers van Br. Cyriel. Deze verbeteringen steken 

schrilaf tegen de vorige school; we hadden zo willen aan de slag gaan 
om met relatief weinig middelen heel veel resultaat te bereiken. 
Als Br. Cyriel aan de hoofdonderwijzer vertelt dat de~e verbeteringen 
konden verwezenlijkt worden door toedoen van de geldélijke steun van 
de leerlingen van onze Tuinbouwschool krijgen wij, die vooraan in de 
klas staan met onze groep, een overdonderend applaus en wordt er zelfs 
gezongen en gedanst : een erg aangrijpend tafereel. In iedere klas 
die wij bezoeken zien wij muisstille en onbeweegbare kinderen zitten, 
die alleen wat durven bewegen als er een foto genomen wordt; hier ook 

v"'-
vergelijken wij met onze kinde r en . Bij het verlaten vo.,pr wat voor . 
een speelplaats van de school moet doorgaan, maar meer weg heeft 
van een hobbelig maanlandschap, worden wij ook hier uitzinnig-uit
bundig nagewuifd, nageroepen en vooral nagelopen door een honderdtal 
zwa~tj~s met allemaal hetzelfde kroezelkopje. De angst bekruipt ons, 
zo gevaarlijk dicht lopen ze langs, voor en achter ons konvooi en 
slechts ·na verscheidene honderden meters kunnen wij opgelucht schake
len en de kinderen in een enorme stofwolk achterlaten. 
De laatste lagere school in de buurt van Kisaro is RUBONA met zijn 
640 lln. We rijd,.en er een totaal verlaten gebouwencomp ex binnen 
~n hebben pech. Broeder Cyriel weet de hoofdonderwijzer wonen en deze 
v'ertelt ons dat het vandaag vrijaf is wegens conferentie van de leer
krachten als voorbereiding van de kerstexamens. Bereidwillig laat hij 
ons alle lokalen zien, eerst de "verbeterde" klassen en dan, in schril 
kontrast, de n~g niet verbeterde, waar amper voldoende licht valt op 
het linkerbord omdat rechts een blinde muur is. Een potaarden vloer 
met gaten tot 10 cm diep en dezelfde boomstanunen en stronken als daar
s t raks. Ik maak de bedenking waarom deze lokalen eigenlijk gesloten 
li~rden en we zijn allemaal beschaamd als wij de vergelijking maken met 
o~ze school. Bij mij persoonlijk heeft toen de gedachte aan een volgen
de vastenvoettocht heel sterke vormen aangenomen en was ik in gedachten 
al op zoek naar veel peters en meters. 



Verbazingwekkend snel is het donker geworden en dus tijd om naar het 
Centrum weer te keren. De vermoeidheid van de lange reis, de aanpasv 
sing aàn de grote hoogte en vooral gebrek aan slaa·p doen zich bij iede~ 

\

/een nu gevoelen. Na het avondmaal, opgediend door twee ·zwarte koks, · 
wordt er in een stemmige living van de communiteit een weekplan opge
steld .' Tijdens een drink, door ons aangeboden, maken we kennis met de · 

1 

col1lmuniteit, bestaande uit Br. Overste Frans die zich later zal ontpop- · 
pen tot ·een duiveltje- doet-al en vooral een aangename gastheer aan ta
fel. Verder Br. Cyriel himself die wij ondertussen al wat· beter leren 
kènnen eh vooral leren waarderen hebben. Broeder Rik is uit GroQt-Bij-
gaarden overgekomen om in Rwanda zijn militaire dienst te doen. Hij · 
wérkt in garage en atelier. Dan. zijn er nog twee inlandse broeders : 

lfrère Joseph die in Frankrijk automechanica ~estudeerd heeft en hier de 
leiding heeft over de garage en frère Bède die het atelier runt. • 
De ''Smeets" smaakt bij zonder lekker vandaag, maar maakt ons nu ·doodver-
moeid en om 9 uur plaatselijke tijd (we hebben ons en al de meegebrachte 
uurwerken eén uur vooruit gezet) kruipen wij onder de wol. Niemand van 
ons gezel.ltschap moet schaapj.es tellen want wij "vallen" letterlijk in 
slaap-. 

Vrijdag 

V66r het .kraaien van de haan, dat hier vervangen is door het uitbundig 
fluiten en kwelen van de vogels, zijn reeds enkelen op pad voor een 
verkennende wandeling en genieten van de morgenstond, d{~meer nog dan 
in België hier goud in de morid heeft. We zien er allen een stukje fris-

1 
ser uit en na een stevig en gevarieerd ontbijt zijn wij om 8 uur present 
voor een bezoek aan KAGAYO, een lopend terrasseringsproject waar Broeder 
Cyde,l éen af sp~aak IÎeef t met de Canadese ambassadeur (een dame) in 
Rwanda. De Canadese regering belooft haar ge l delij ke steun aan een aan-
tal proje~ten waar Br. Cyriel mee bezig is. De afspraak is voorzien 
rollcl 9 uur, maar we hebben nog u i. ,t\roerig de t i jd om het terrein hier te 
verkennen en w~ zoeken een aa11tal van de 140 hier werkende te~rasseurs 
op waaronder een aan t al vrouwen. Na dat eens van dichtbij bestudeerd 
te he bben proberen wij om beurten het zeer zware l a beur net <!e "amasuka", 
een kruising van een spade met een hak. Wi j proberen in hun werkritme 
te ge r aken maar s t ellen allemaal zeer vlug vas t da t dit werk niet voor 

1 
een blanke. weggelegd is; de hoog t o en de warmt e bel et ten ons l arn '. P. ·1·i id 

door te werken tot groot jolijt. van t•nze ijverige zwar t en. Te rwijl 
wij . in volle · zon zitten te wacht•!n op ons hoog j,ezoek l aten de sterke 
zonnestralen al spo~en achter op onze weke huid; e r wordL gesmeerd en 
de pet wordt bijgehaald. Uitvoerig kunnen wi j de we r kzaamheden van 
zeer nabij v.olgen. De grond van de )leuve l s 'Wo r dt e r in stroken van 
3 t ot 6 meter br eed gen i ve llee rd en zelfs tegen de helling in opg~-

\ 

hoogd zodat de ~rosie er geen va ~ meer op heeft . Vooreers t worden 
de graszoden afgehakt en me t de handen op de j uis t e plaats aan de 
buitenkant ge legd om de dijk te verstevige~. Vervolgens wordt er 

1 

een laag : grond van 20 à 30 cm op aangeb~acht en zo gaat men laagsge- 1 

wijze v~rder tot 1,5 à 4 m hoogte, afhankelijk van het hellings~ercen
t~ge van de heuvel. Ze werken steeds in ploeg, t.t.z. de eerste hakt 
de grond ongeveer 1, 50 m naar achter 7onder om te kijken, · de tweede 
do~t dat op zij~ beurt, evenals de derde, tot de grond op zijn bestem-

' 

ming , ligt. Enkele bestaande bomen, vooral Eucalyptussen, moeten opge
rujmd worden als ze !liet op de dijk staan. Ook dit hakken van bomen 
gebeur.~ mees1~al met hun nationaai werktuig, de amasuka. 

1 

Ondertussen ~s het hoog bezoek aangekomen, er wordt kennis gemaakt 'en 
. uitvoerig besproken w.at er met deze hellingen gebeurt via le "terrasse
ment radicale" .zoals Br. Cyriel "zijn" methode genoemd ·heeft. Dit om 
een duidelijk onderscheid te maken me~ de te~iasseri6g van de inboor-



l lingen waarbij de grond bewerkt wordt in de richting van de afhelling 
en de goede grond ·snel door de vele slagregens naar de dalen verdwijnt. 
Na dat leerrijke bezoek is het tijd voor de terugreis en een aperitief 
in de living van het Centrum. Wij .wachten daar onze sympathieke Cana-
dese bezoekers op en na een sobere ·maar lekkere maaltijd .brengt het 
ganse gezelschap een uitgebreid bezoek aan het C.P.A. Kisaro. Wij wan-

! 
delen langs de vele terrassen, bezaaid en beplant met granen en aard
appelen voor verbruik en zaadwinnin~. Wij ontdekken achtereei:iv.olgens 
de varkens- en geitestallen terwijl ' de broeder vertelt over zijn pro
blemen met de varkens zodat binnenkort de slagerij (2 varkens per week) 

! tijdelijk ~ai moeten sluiten. We wandelen voorbij de zagerij en· hout-

\
l kápping, _het home van de centristen die· hier in opleiding zijn, de ga

rage en loods voor metaalbewerkfng · waar de orde voor sleutels en klein 
alaam ons in dè Tuinbouwschool ·zou moeten doen blozen. Even verderop 
maken wij kennis met de bakkerij waar net ovenverse paté staat te geu-

\ 
ren en met de slagerij waar de ambassadrice zich uitvoerig laat bevoor
raden. Verd~rop zien wij de door ons gesponsorde graansilo's en aange-

\ 
bouwde rnol~n w.aar de zwarte molena~r nu meer op een blanke gaat lijken 
door de bloem. Onder een grote hangaar is een ploeg bezig met draad te 

ltrekken op een .rol van 20 m lang en lm80 hoogte met een zeer eenvoudig 
' en primitief systeem, maar dat hier wonderen verricht. Vla'k daarbij 

\
ligt de aardappelsorteerruimte en ·een grote loods waar de plantaard- · 
appelen bewaard worden in verschillende lagen op draadrekken. De loods 
is helaas veel te klein geworden en men denkt ernstig aan ontdubbeling. 

· Hierna nemen wij afscheid van onze bezoekers die niet nalaten Br. Cyriel 
uiivoerig te felici~eren en te bedanken voor alles wat hij voor de be-

l volking hier doet. Vervolgens gaan wij een kijkJe nemen aan de zaag
kuil waar twee mannen met stevige spieren en een van zweet glimmende 

· huid dag in. dag uit planken zagen met de .hand door een beurtelingse trek
beweging waardoor de brede en zware zaag tergend traag in de boomstam 
verdwijnt aan een verdienste van 8 RFr. per lopende meter plank ·. 
Tijdens de kpffiepauze, waar meer en meer liefhebbers ove~schakelen op 
thee naa.--r het voorb~eld van Danny, worde.n onze geldzaken geregeld en 
geregistreerd door Danny die tot kassier van de lopende zaken aangesteld 
wordt. Naderhand zal blijken tot eenieders grote voldoening dat "nonkel 
dollar" uitstekend de belangen behartigt en spaarzaam met ons geld om-
springt. · 

I

Wat later vertrekken wij naar KIGARAMA waar Xaverina en Jerome (één van 
<le" eerst.e lichtin2 ·11 af2estudeerden" van Br. Cyriel) nu een zelfstandig 
bedrijfJe runnen op zowat 2 ha terrassen. De bevallige Xaverina is 
tevens "bedrijfs~eidster" in .één van ier zo talrijke vrouwengroepen 
waar een 20-tal -alleenstaandè vrouwen 1,40 ha gekregen hebben om de 
terrassen uit te baten en zo in hun levensonderhoud kunnen voorzien. 

j Wij krijgen ook een enige gelegenheid een typisch inlandse woning te 
1 bezoeken en worden wat beschaamd als we aan onze westerse luxe denken. 

\

Wij ~ebben ons reeds meermaals afgevraagd hoe de inlandse vrouwen het 
klaar s·pelen om hun baby op de rug te binden en daarmee zelfs al hun 
werk te doen . . Op ·deze vraag hieromtrent demonstreert Xaverina gewil
lig en ons pröbleem is snel opgelost. 
In ons (goede) bed denken wij aan de negatieve temperaturen thuis; een 
·s·chril contrast met de temperatuur en seizoenen van hier waar men aan 
jaarrondteelt kan doen. Het is hier altijd aangenaam warm maar in 
hartje zomer en rond de jaarwisseling is het droog seizoen en dan heb
ben de planten het moeilijker. De stilte 's nachts is hier heerlijk; 
zelfs Miet de waakhond heeft geen zin om te blaffen. Zes nachtwakers 
zorgen ervoor dat op Kisáro alles rustig blijft en de gewassen op het 
veld niet van eigenaar veranderen. We zullen in de komende dagen nog 
talrijke wachthutten sien, tot zelfs midden in de velden. 



10. 

Zaterdag 1 14 december 
M 

Zeer vroeg op dus, zelfs zonder wekker gaat het hier; ontbijten en klaar-
maken voor een tocht noordwaarts die sonunigen (dames) wat schrik inboe
zemt . Iedereen is perfekt op tijd en om 7 uur wordt er ingeladen om 
diverse missieposten te bevoorraden met eten en meegebrachte genees
middelen. De eerste 60 km worden afgelegd in exact 2uJO langs "wegen" 
die naam onwaardig en voor Europeeërs niet te beschrijven. Onze eer-
ste halte in het oorlogsgebied vlak achter de heuvelruggen aan de Oe
gandese grens is NYARUREMA. Hier werken een Italiaanse orde "Discipe
len van de Eucharistische Christenen" samen met een hand11ol zwarte 
zusters. Bij het uitstappen worden wij in de verte onthaald op geweer
salvo's en de schrik wordt duidelijker voelbaar in onze groep. 
Onze eerste kennismaking met de plaatselijke bevolking is er een van 
angstige moeders met kinderen op de rug gebonden of op de arm gehouden, 

\ 

en in enkele gevallen zelfs bei.de. Vorige waek om 2 uur 's nachts zi : n 
de Oegandese rebellen (een zestigtal sterk) hier binnengevallen en heb
ben in het kleine maar goed ingerichte ziekenhuis zes weerloze zieken 
vermoord, buitengesleept en met een machète (vlijmscherp hakmes ) het 
hoofd afgehakt en armen en benen beestachtig verminkt. Een moeder met 

\ 

haar kind op de borst gedrukt werden beiden doodgestoken en een 18 
maanden oude baby werd zo maar een stuk van zijn been afgehakt en zo 
achtergelaten. Alle medikamenten (daar was het waarschi j nliJk het 

\

meest om te doen) werden buitgemaakt en overal in metalen deuren, muren 
en 11ensters en zelfs op de grond vinden wij tientallen kogelgaten en 
zelfs bloedsporen op de muren. Verschrikkelijke zaken die wij hier zien 

\

en waar we het koud van krijgen. Enkele dagen geleden werden hier nog 
een 40-tal mensen opgepakt en meegenomen richting grens. Een laatste 
blik naar het dak waarvan de golfplaten weggemaaid en letterlijk door-

\ 
zeefd zijn met meer dan honderd kogelgaten en het nu leegstaande en zo 
broodnodige hospitaal blijven voor eeuwig in ons geheugen geprent. 

Na een tas koffie, thee of een frisdrank en een omeletj e danken wij de 
zusters, - geven hen een grote lading medikamenten en wensen hen heel 
veel moed en sterkte toe. Bij het buitenrijden zien wij teru~ die ang
stige moeders die naar het dispensarium komen. Een paar honderd meters 
verder vindsn wij Italiaanse priesters; hier zijn de rebellen niet ge
weest en daarom komen de zusters hier nu overnachten . Het is heel stil 
geworden in onze groep en wij besluiten verder te trekken. Danny rijdt 
met de Pajero en Br. Cyriel zelf neemt het stuur van de 205. Weldra 
komen wij voor de eerste keer in een echte bananenstreek terecht met 
grote aanplantingen links en rechts van de weg. Zo bereiken wij het 
v luchtelingenkamp in RWIBARE waar 11 000 volwassenen en kinderen uit 
de gevarenzone vlak bij de Roeandese grens samen "hokken" in kleine 
familiehutten gemaakt uit stokken en een dak van bananeabladeren als be 
scherming tegen de zon en de regen. Wat verder staan een tiental grote 
hangaars met golfplaten en muren van gevlochten papyrusplanten; we gaan 
zelfs binnen een ki j kje nemen . Verschrikkelijke taferelen met geimpro
,,iseerde keukens en slaapplaatsen op de grond, zieken, ouder)ingen en 
kleine kinderen laEgs alle kanten en een voor ons ondraaglijke en in
dringende geur van alles en nog wat door elkaar. Eén zaak valt ons 



allen op : er is hier geen angst maar blijdschap bij de jeugd en zelfs 
uitgelaten vreugde en grote nieuwsgierigheid bij de enorme massa kin
deren die we niet meer van ons afgeschud krijgen. Hun povere kleding 
beschrijven is een bijna onmogelijke opgave, maar het variëert van trui 
met gaten in tot gaten met een beetje pull errond tot een lendelap van 
een niet meer nader te bepalen soort stof, die zo vuil is dat het op le
der lijkt. De hygiëne moet hier wel een levensgroot probleem stellen al 
doet het Rode Kruis 'zijn uiterste best om de nodige voedingsmiddelen ter 
beschikking te stellen en te zorgen voor water. Met moeite bereiken wij 
onze wagens die midden in het kamp geparkeerd zijn en tegen zoveel ellen
de staan wij met onze voorraad eten, snoep en balpennen toch machteloos. 

\ 

Traag verdwijnt het vluchtelingenkamp uit ons gezichtsveld maar nooit 
. nog uit ons geheugen. We zijn nog niet bekomen van onze emoties als wij 

1 

MUVUMBA bereiken waar reeds 8 maanden een groot aantal witte, ronde ten
ten in een kamp opgesteld staan. Zelfs het voormalige cultureel centrtun 
(zow&t 30 bij 20 m) is omgevormd tot een verblijfplaats waar een duizend
tal in lompen geklede vluchtelingen leven; een intriest beeld en de stank 
van daarstraks doen ons vlug terug buiten gaan. 
De middelbare privé-school hier is in september 1.1. terug gestart, maar 
het vlot niet meer zoals voorheen. . 

\

Dan maken we kennis met de vier witte paters waaronder Karel Winters uit 
Linde-Peer. Hij is een ervaren missierat met 31 jaar Rwanda achter de 
rug; nog zeer energiek en recht-voor-de-raap sympathiek. Wij hadden uit 
België zo'n 60 kg voedsel meegebracht en als we ook daar een reuzgsalami 
aanbieden antw.oordt pater Karel laconiek : de Goddelijke voorziening 
werkt toch nog goed, want de saucis van ons moeder is juist op en er komt 
al een nieuwe aan. Na een vlugge kennismaking en de gebruikelijke wel
komdrink en wat herinneringen ophalen over Limburg en Sint-Truiden, waar 
pater Winters studeerde aan het Klein Seminarie en dus meermalen langs 
da Tuinbouwschool passeerde voor het buitengoed, het "Kasteel de Menten", 
wordt het tijd. Na een half uurtje praten en vooral door toedoen van op
timist Winters zijn onze vorige bezoeken een beetje vervaagd en verlaten 
wij de missiepost RUKOMO. Nu rijden wij even verder naar de communiteit 
Saint-Paul van de Broeders van de Christelijke Scholen die er een postu
laat voor kandidaat-broeders open houden. Frère Albert wacht ons op voor 
een welkomdrink en zegt ons niet meer te verwachten die dag omdat wij ei
genlijk in de vroege voormiddag aangekondigd waren. Tij~ens de reis had 
Br. Cyriel de route gewijzigd, het kwam zo beter uit. Er zo4 bi j gevolg 
ook geen eten voorzien zijn maar in minimum van tijd heeft de voorzienig-



heid weeral haar werk gedaan en we kunnen aanzitten voor een warme 

1 

maaltijd. Er wordt huiswijn opgediend, gemaakt uit ananas, en bij een 
rondleiding op het 14 ha grote domein maken wij kennis met de an~na~
velden. De . broeders willen zich specialisaràn in de ananaswijn op gro
t~ schaal te bereiden. Op onze vraag de wijninstallatie te mogen be~ 
zichtigen krijgen wij echter een negatief antwoord. , Wel .komen wij op de 
klantenlijst te staan want we doen een kleine voorraad .mee van die nogal 
zoete maar zeer wrange wijn. Na het afscheid aldaar vráag ik a~n de "broe
der om het stuur van de 205 over te namen en voor da rest . van ons verblijf 
zal ik de ptiVé-chauffeur zijn van Br. Cyriel. Langs onmoge_:Ujke veld-
wegen, waar deze maand waarschijnlijk nog geen .ander voertuig 
gepasseerd is, loodst hij ons in de vinnige Peugeot naar BWISIGE waar wij 
een laatste halte willen houden bij de Zusters van Pittem. Mat .een .onge
kende vriendelijkheid ontvangen zuster Roza, zuster Angèle en zuster Frie
da onze delegatie met een hapje, een koekje en een drankje. Wij kunnen 
alzo kennis maken met hun Landbouwschool mat internaat voor 260 meisjes 
tussen 14 en 22 jaar. Het kader is prachtig en alles opvallend goed .on
derhouden en ook hier gaan ze slechts eenmaal per trimester naar huis. 
Het is ondertussen 17 uur en nog altijd zaterdag en een bende uitgelaten 
en giechelende meisjes is druk doende met voetbal; handbal en verderop 
ook volleybal, terwij 1 wij de gebouwen, klaslokalen en stageterr.einen be
zoeken. Daarbuiten houden twee volwassen;~ gehandicapte meisjes een ~ien
tal fysisch gehandicapte jongens bezig in een internaat lagere school. 
Opvallend hoe ze zelf voor hun eten moeten instaan en hoe goed ze zich uit 

1 

de slag trekken. Daarnaast is er nog een zwart meisje, met alleen lagere 
school achter de rug, die nu naailes geeft aan niet-schoolgaande meisjes 
en ook tweemaal per week aan volwassenen uit de buurt. Bewonderenswaardig 
is de manier waarop . de zusters ·zich engageren voor de kinderen, gehandi-
capten en de plaatselijke bevolking. Bij een afsluitende babbel bestellen 
ze nog gauw 200 m draad aan Br. Cyriel en komen wij ook te weten dat er op 
school nog geen elektriciteit is. Alleen tussen 18 en 21 uur schakelen ze 
hun eigen stroomgroep in want 's nachts valt het te duur uit. We hebben af 
gesproken an 171.Jl) te vertrekken, naar als wij u · eleide gedaan worden, wijst 

1 

de klok een stukje over zessen. We hebben nog 60 km onverharde wegen voor 
de boeg zodat het ruim half acht is als wij in het pikdonker in ons Cen
trum aankomen. Dadelijk aan tafel voor een heerlijk rijstgerecht; broeder 
Frans overdrijft nu werkelijk. Nog wat nakaarten over onze goedgevulde 
dag met rijke maar trieste ervaringen en aan tafel één wordt er nog een 
kaartje gelegd. Om 10 uur is het bedtijd en morgen zal het een wat rus-

l tigere dag worden om Br. Cyriel en ook onszelf wat op adem te laten komen, 
want wij leven hier aan 1507.. Ondertussen is iedereen volledig aangepast 
aan de hoogte en het toch wel warme weer. 



Zondäg , 15 december 
\ 

1 3 . 

I 
Iedereen is vroeg uit de veren en volledig gerecupereerd van gisteren. 
Na het ontbijt .maken wij een uitgebreide wandeling r~ndom de heuvel. 

1 
Onze zwartjes staan reeds van zes uur aan de poort van het Centrum en 
naarmate de wandeling vordert, dikt de groep aan tot een dertigtal. Merk-
waardig is dat we praktisch geen hutten zien maar achter iedere struik 
verschijnt er wel een zwarte krullebol die nu tot vervelends toe blijven 
vragen naar "bikken en bonbons". 

'
Onderwe~ maken wij kennis met verpleger Filip, een in Genk geboren Ita : i
aans type die sedert anderhalf jaar in Rwanda werkt als "dokter". Hij 
woont hier nu in een prachtig huis met heel veel Europees komfort (elektri-
citeit, waterpomp, warm water door zonneënergie en heel veel mooie bloemen) 
en nooit gaat hij nog definitief terug naar België, beweert hij. 

1 

Om halftien vertrekken wij naa~ de provinciehoofdplaats BYUMBA voor de 
. zondagsmis. Onderweg komen 041s honderden inboorlingen tegemoet, velen 

"gewapend" met drank op de fiets of een aantal bakken bier in de krui
wagen. ze· trekken op naar een politieke meeting in het voetbalstadion. 
Desondanks is de ruime kathedraal toch volgelopen en op drie blanke zus-

1 
ters na zijn wij de enige blanken en dus te bekijken. Het overwegend 
uit zwarte meisjes bestaande zangkoor doet zijn uiterste best onder be
geleiding V'an trommel- en tam-tamgeroffel'. De zwarte priester gaat nog
al uitbundig en molenwiekend tekeer en werkt meermaals op de lachspieren 

Ivan de anders zo devote en ingetogen misgangers. Jammer verstaan wiJ 
van de voertaal, het l(inyarwanda, geen sikkepit ; het bl i Jkt trouwens een 
verschrikkelijk moeilijke taal voor ons om te leren. Toch vinden wij 

Jhet allen een mooie aangrijpende misvier ing, niettegenstaande de zwalu-
wen voortdurend door het koor en de zijbeuken vliegen. 

\ 
Na de mis bezoeken wij het Pr~vinciehuis van de Broeders van de Christe
lijke Scholen. O.:beurt bellen wij voor het eerst naar het thuisfront 
"varnttmende laatste weersevolutie (-5°) terwijl het hier +25° is. 
Frère Albert ontvangt ons hartelijk met een aperitiefje en een koekje 

1 
en nadien laat Br. Visiteur ons de bijhorende school zien met zijn 600 
internen en 200 externen in de afdelingen humaniora en normaalschool . 
Wij bezoeken klassen waar 60 leerlingen moeten les volgen en mogen ook 
een kijkje nemen in een imposante open slaapzaal met 304 bedden. Ook 
hier gaan ze volgende week voor het eerst naar huis dit trimester en de 
lange week-ends vormen een groot probleem voor toezicht en vrijet ijds
besteding. Na afscheid genomen te hebben rijden wi j naar "huis" voor 
het middagmaal waar Belgische frieten op het menu staan en we laten het 
ons smaken. Nadien gaan wij allen aan het werk om prentkaarten te 
schriJven naar onze collega ' s en leerlingen. Groep 1 maakt een l ange 
wandeling rondom de heuvel Kisaro en groep 2 wenst met de Paj e ro op ver
kenning te gaan in Byumba. Deni se gaat ook mee en dus ver l,1opt de kan
nismaking met de plaatselijke bieren goed. Na het avondeten wordt ge
woontegetrouw nog een kaartje gelegd want VTM of zelfs televisie bestaat 
in Rwanda nog niet. Rond 22 uur (schril contrast met België ) i s het 
slaaptijd, want morgen is het vertrek voorzien voor 7 uur . Rond 23 uur 
krijgen wij een staartj~ van een onweer en het klettert lel i j k op d~ 
golfplaten van ons home, alhoewel sommi gen daar nt ets van zul l en ho ren. 



Maandag 1i6 december 

\ 
Om 6 uur wekken, klaarmaken en ontbijten en weerom belooft het een mooie 
dag te worden; we hebben er trouwens nog geen andere gekend hier ! 

\

Onderweg ontdekken wij de eerste pygmeehutten van de TWA-stamm~n . en ook 
voor het eerst sinds onze aankomst hier hebben wij stofvrije ~egen door 

. de regen van de voorbije nacht. In de Pajero zijn ze in . hun nopjes want 
ze kunnen nu volop genieten van de natuur en het landschap, zonder .de 
enorme rode stofwolken die onze Peugeot achterlaat. Overal zien wij . 
goedgeklede mannen in het roze aan de wegen werken~ het is. gef!n firma 
of onderaannemer, maar 't zijn gewoon gevangenendie hun dagelijkse be
zigheden uitoefenen. 
Aan de immens grote theevelden bemerken wij dat wij in noord-westelijke 
richting rijden · naar RUHENGERI. Wij komen nu in de lavastreek met z:..~n 

I vulkanisch gebergte en bereiken dra de 3° grootste stad van Rwanda. · 
Onderweg zagen wij een 5-tal kleine markt~n en nu zien ~ij de eerste 
overdekte markt met een enorme drukke bedoening er, rond. . · 

' Wij komen aan bij de zusters Sint-Vincentius-van-Le~dele waar een 40-tal 
f zusters verblijven in drie communiteiten. Ze vertelle~ ons tijdens een 

} 
ontvangstdrink dat ze op 23 oktober van vodg jaar om SuJO 's ·· morgens 
aangevallen werden door rebellen, die veel schade aangericht hebb~n ge-

. 
durende wel drie dagen, maar uiteindelijk toch niet binnen g~raakten. 
De zusters houden er een post-primaire school open (l4-l7j.) en heb
ben er een vormingscentrum met postulaat en noviciaat. In hun "bazaar" 
kopen we een aantal geschenken en nemen afscheid . 
Om 10u15 vertrekken wij westwaarts en rijden voorbij de rots van de onge
huwde zwanger.e meisjes. We boffen, want we hebben zeker de beste Rwande
se gids en dan nog in onze moedertaal, wat een luxe ! Deze rots wordt 
zo genoemd omdat' vroeger de zwangere meisjes bij~ehaald werden, naar bo
ven gedreven ên dan van de hoge rots afgestoten r erderl. 

IIn deze streek is praktisch geen droogseizoen en dat is duidelijk temer· 
ken aan de weelderige plantengroei omdanks de lavagrond, die wel rijk , is 
van nature maar zeer moeilijk te bewerken is. Vanaf nu zien we hier ook 
enorme ban~ieën (bananenplantages) tot zelfs op de bergflanke!l toe . 

\ Het is een vrij gemakkelijke teelt; eenmaal geplant hebben .ze nog ~ein i g 
nodig en als ze na het vruchtdragen (regime is een e~orme tros bananen) 
af sterven, zijn er aan de voet van de oude boom opvolgers klaar om de pro-
duktie te verzekeren. ' . 

l
Om 12uJO bereiken ~ij het KIVU-meer, de natuurlijke grens tussen Zaire en 
Rwanda en hier zien wij voor het eerst dat er in Rwanda een kl~in beet,' e 
toerisme is; luxueuÎe hotels met Amerikáanse namen zo.als ~alm .Beach, Me
tropolitan e.d.. We rijden er rond de baai op "wegen" van •1lak r;ia de . 
sch~pping en vinden helemaal op het uiteinde ·KIGUFI, het retrai~ehuis 
van de zusters Benedictinnen. Wij betreden het domein, badend in een 
overvloed van zon en bloemen waar Bougainvillea's in alle kleuren naast 
de Datura's (doornappel), Punica 1 s (granaatappel), Erythri0a en de para 
dijselijke Strelitzia wedijveren om het mooist mét de neder ige en besche i -

' 

den bloeiende Euphorbia's ( Christusdoorn). Het middagmaal wordt geser
veerd in een uniek kader, wij wanen ons in het Aards Paradijs; het smaak: 
prinsheerli j k en is bovendien zeer goedkoop. De uitgebreide tuinwande-· 
ling aan de boorden 'ran het meer is een streling voor het ,oog en de sterk 
ruik~nde Lonicera of Kamperfoelie ''erspreidt een aroma dat we ze van [) 

\

afstand kunnen herkennen . Op zoek naar de heetwaterbronnen hier vlak lO 

de buurt spelen wij cameraman Jan kwijt, die hier zo onder de indr~k g~ko 
men is van deze enorme bloemenpracht, dat hij dag en uur U·it . het oog ve·r: 
liest. Rik, onze fotograaf 1 maakt dia's aan de lopende .band en stï~ekt de 
zoveelste filmrol in zijn volledige automatische Olym~us . 



\
Het wordt tijd dat we de reis kunnen voortzetten richting GYSENYI, de pre
fectuur. Hier moet Angèle op zoek naar een verse filmrol. Na heel wat 
vragèn en rondtoeren bereiken wij het marktplein en zien in de verte stu
dio "Hollywood". Barnumreklame boezemt ons vertrouwen in • maar binnen in 
het smalle vertrekje van 2m bij lm50 staat er een soldaat te vrijen met de 
kassierster en is onze film bijzaak. In een oorverdovend lawaai van Ame
·rikaanse housemuziek probeer ik mijn beste Frans en pseudo-inlands om een 
klauranfilm vast te krijgen. Zwart-wit blijkt er wel in voorraad maar voor 
kleuren moet ik op voorhand betalen en dan rent een jonge zwarte plots weg 
om na 5 minuten terug te keren met de gevraagde film en wisselgeld. Onder
tussen wordt ons konvooi in regelrechte Chicagostijl overvallen door geld
wisselaars die wel in da wagens willen kruipen om te onderhandelen. Van 
schrik vertrek ik met de Peugeot zonder spiegelkontakt te houden met de Pa
jero en na een paar bochten en straatjes stellen wij plots vast dat zij ons 
niet volgen. Na wat speurwerk vinden wij ze terug op het marktplein en 

' rijden dan naar NYUNDO vlakbij de . Zaïrese grens. Dat is duidelijk te merken 
aan da tot vervelends toe herhaalde ba~ricades bemandlll!t soldaten langs de 
weg. Telkens moeten ze weten vanwaar we komen en . waar we naar toe rijden 
en na enkele argwanende blikken op de emblemen van onze beide wagens menen 
ze dat wij allemaal broeders zijn van Kisaro en wij krijgen vrijgeleide. 
In Nyundo bezoeken wij de Broeders van de Christelijke Scholen die daar 
een kunstschool met 200 leerlingen open houden. Wij kijken rond in de 
school, b~zoeken het kunstatelier waar de prestaties tentoongesteld zijn. 

Het sculpteren gaat achteruit en geniet niet meer de faam van weleer, 
maar wij _vinden er toch zeer mooie beelden in hout en kopen er nog 
voor onze welwillende collega's die verbeterwerk en rapportenadmi
nistratie voor hun rekening namen. Onze directeur kiest er 1en uit 
olijveahout gesculpteerde UMUBYEYI (mama met kinderen) als b"tjvende 
herinnering voor onze nieuwe wintertuin. 
In de· grote tuin, waar een .zestal jonge zwarten met de handen een ge
bogen mes hanteren en in een sierlijke zwaaibeweging het gras af 
"slaan", bemerken wij plots een kolonie zwartkopwevers die een han
gend nest bouwen en er langs beneden inkruipen. Dit wordt door onze 
cameraman in stand "automatisch" op beeld vastgelegd. 
Het is intussen laat geworden en wij zoeken ons home op bij Josée, 
een Waals·a, die hier logement verschaft. De ele~trische stroom is 
net uitgevallen en de kaarsenprocessie naar onze respectievelijke ka
mers geeft een fascinerend beeld aan dit logementshuis. Na het avond
maal traditiegetrouw nog wat nakaarten, letterlijk aan de grote tafel 
en figuurlijk aan de kleine tafel. De vaste equipe begint er verslin
gerd op te geraken en het gebeurt in een opvallend grote stilte. Als 
de stroom voor de tweede maal uitvalt, is het voor iedereen bedtijd. 

Wordt .ve rvo 1 gd. 
De verslaggever is Wil 1y Lammens, 
leraar Tuinbouwschool St.- ruiden. 
Reisverslag : 11 tot 21 december 1991. 



Dinsdag 17 december. 

Wij zijn allen heel vroeg uit de veren, alhoewel het ontbijt pas 
om half acht geprogrammeerd is. De meesten hebben reeds een 
verkennende ochtendwandeling gemaakt in de buurt en een paar ZlJn 
in de kathedraal naar de Mis geweest. Jan Claes en ikzelf zoeken 
in het naburige seminarie pater Jean Baptist op. Hij is een 
inlandse priester, die in Kuringen bij een gastgezin verbleef 
tijdens zijn behandeling in een Leuvens ziekenhuis. Na het ontbijt 
en na de afrekening vertrekken wij samen naar de statige en erg 
mooie, hooggelegen kathedraal van Nyundo, met zijn talrijke grote 
gekleurde glasramen. 

Nadien bezoeken we Kiaka, een centrum voor ontwikkelingshulp van 
de prefectuur Gysenyi. Projektleider uit La Calamine, J.P. 
Godding, vertelt ons over de werking van zijn centrum. We bezoeken 
achtereenvolgeni de smidse, de houtbewerking, de lederbewerking en 
de kampernoeljekwekerij (de enige in Rwanda). In een aangrenzend 

1 

lokaal zijn een aantal kinderen druk doende met gedroogde 
bananeAblaren witte postkaarten te versieren; het resultaat is erg 
mooi en we kopen er een aantal. 

Vandaar rijden we naar de P.N.A.P., een nationaal project voor 
verbetering van de aardappel. Directeur Charles Rutayisira 
verwelkomt ons. Hij geeft een historisch overzicht van de herkomst 
van de aardappel uit het Andesgebergte, waar de inboorlingen 
beweerden gek te worden na het eten ervan. 

\
Rond 1950 nam in Rwanda de teelt uitbreiding onder impuls van de 
Belgen. Er is een goeduitgerust vormingscentrum opgericht. Men . 
houdt zich bezig met vari~teitenkeuze, plantgoedproduktie, 
vebetering.van kwaliteit en opbrengst, ziektebestrijding en 
bewaring. Wij trekken ook even naar de proefvelden, waar we 
duidelijke resultaten kunnen waarnemen. · 

l om 12 u. worden wij bij de Zusters van st~ Vincentius in Ruhengeri 
verwacht voor een uitgebreid middagmaal. Daarna nog een 
blitzbezoek aan hun winkel. 

t 
De trip gaat verder naar Remera, aan het Ruhondomeer. We bereiken 
een verafgelegen, maar enig mooie plaats, langs haast onbereikbare 
wegen en met een uitzicht boven het meer. Er volgt een vrije 
rondgang, een (verplichte) drink en een boeiend gesprek met abbé 
Guy Claessen, stichter en bezieler van de Foyer de Charité. 
We vertrekken richting Kisaro, een tocht van twee uren. Daar wacht 
ons het avondeten, gevolgd door .... jawel hoor kaarten op twee 
fronten. Ook Br. Frans krijgt er nu echt zin in. 
Woensdag 18 december. 

De meesten zijn zeer vroeg op, al heeft Miet ook veel geblaft deze 
nacht. Om halfzes gaat de buitenbervan bet klooster. Een man komt 
vragen om zijn jong vrouwtje naar het moederhuis te brengen voor 

I
d~ bevalling van haar eerste kindje. B~ Frans is op een wip klaar 
en we horen de Pajero naar Byumba rijden: Het is hier zo de 
gewoonte, vertelt Br. Frans ons tijdens het ontbijt. Het is al 
gebeurd tot vijf keer op één dag. Na het ontbijt hebben we wat 
rustiger programma. B~ Cyriel is al vroeg weg met groenten naar 
Kigali. Op mijn voorstel zouden wij de plaatselijke markt in 
Byumba gaan bezoeken. 



Naarmate wij het centrum van Byumba naderen, wordt het dr ukker en 
drukker. Er wordt wát aangevoerd, hoofdzakelijk op het hoofd 
gedragen of per fiets of met de kruiwagen gebracht. Het is e~n 
bont spektakel: een wriemelende massa .tussen de koopwaar, die op 
de grond is uitgespreid. Het gaat van lege flessen allerhande, 
heel veel groenten, netjes gekuist, oude olielampjes, zeer veel 
tweedehandstextiel; verder nog -de meest onmogelijke zaken, die bij 
ons in de vuilniszak terecht, komen. 

We zoeken ook een plaatselijk café. 
Temidden van tientallen bakken bier 
proeven we de Primus en ~e Mutsig. 

'

Het bier wordt i n Afrika nooit koud 
· gedronken. Op onze vraag echter 

·d: J~~~~~~~ krijgen we gekoelde drank .1~ aangeboden, die we veiligheidshalve 
·- uit de 70 cl fles drinkep . 

Op onze terugweg zien we een vrachtwagen met twee containers de 

1 

helling opkruipen. We denken dadelijk aan onze soepketel, die op 
5 augustus per container in Antwerpen is ingescheept · en nu in 
Kigali . wacht op douaneformaliteiten. Helaas, bij nader onderzoek 
is het konvooi bestemd voor de plaatselijk theefabriek. Daar gaan 
we deze namiddag op bezoek. · 

'

Tijdens zijn koffiepauze praten we met Filip, de verple ger, die 
vandaag dispensarium houdt en op een voormiddag tot soms 150 
zieken over de vloer krijgt. · 

Na het middagmaal een uurtje siësta . (een onbekende luxe voor ons) 
en dan op bezoek in de theefabriek Rukeri op een 15 - t al km van 
Kisaro. De fabriek verschaft werk aan 300 mensen en heeft een 
dagproduktie van 50 tot 60 ton, wa~rvan 95 3 voor u i tvoer is 
bestemd. De toppen van de jonge scheuten worden geplukt met de 
hand, naar d~ fabriek gebracht per vrachtwagen en worden dan 
gedroogd in grote bakken. Vervolgens moeteri ze anderha lf uur 
gisten en terug 20 minuten drogen. Dan worden ze fijn gemalen en 
volledig gedroogd. Na de rondleiding krijgen we een pakje thee 
aangeboden. We nemen afscheid van de direkteur, die zelf de nodige 
uitleg verschaft heeft. 

'

Vandaar rijden wij naar de sous~prefect (ondergouve r neur) van 
Kinigira, die ons korte tijd in zijn ambtswoning ont vangt. Zijn 
elegante echtgenote helpt bij het serveren van een g l as Primus, 
dat welgekomen is, want de thermometer is opgeklommen tot 28° in 
de schaduw. 

(

We vervolgen ons programma en rijden via archislechte wegen naar 
een missie van vier Spaanse zusters in Burehe. Wij houden even 
halt langs de weg en gaan een kijkje nemen naar de t errassen, die 
BL CYriel hier deed aanleggen op een hell.ing van 100 3 i n een arme 
grond vol stenen. Toch is de uitnodiging, die de broeder hier 
~anvaard heeft, geslaagd te noemen. De zusters ont vangen on s 
hartelijk met een tas Spaanse koffie (zeer sterk). Ze vertellen 
dat ze er een lageréschool hebben en een paar vrouwengroepen, die 
op de terrassen werken. 

Thuis- gekomen is de avondpauze erg kort daar we vroeg u i t de veren 
moeten. Danny en Lieve nemen morgen reeds het vliegtuig naar 
België. 



Donderdag 19 december. 

De direkteur, Jan, Jos en Denise en Br. Rik vertrekken om 5 u. 
stipt naar het vliegveld. De overigen zijn ook wakker om onze twee 
reisgenoten uit te wuiven. Om 7uJ5 trekken wij ook op pad ep 
zullen elkaar vinden in Kigali bij de Paters Salezianen. Een 
communicatiestoornis doet ze ons echter terugvinden bij de Zusters 

\

Bernard innen. Daar even "muraho" (goedendag) zeggen en om . 9u..30 
vertrekken wij naar het warme Butare in het uiterste zuiden van 
het land; · 

Onderweg zien we het landschap veranderen 
in een armere grond met heel veel Agaven 
langs de · weg.Het valt op dat de asfaltweg 
heel goed is met witte lijnen en 
katafootpaaltjes afgebakend. Stipt op het 
vöOrZTene uur komen we aan bij de Zusters 
Bernardinnen, waar Zuster Anny momenteel 
de enige blanke zuster is. Ze houdt er 

(
een postulaat en een twe jaar durend noviciaat open voor inlandse 
zusters·. Ons middagmaal is vooraf aangekondigd en tussen de zwarte 
zustertjes gezeten laten wij het ons erg smaken. Voor en na het 
eten zingen ze in een "engelenkoor" en dat schept een speciaal 
effect aan de maaltijd. · · 

\
Om 14u.JO vertrekken wij naar Mudaso111Wa. Weeral verandert het 
landschap sterk. De begroeing neemt toe dank - zij de hoogste 

\

regenval van het ganse land (1800 mm. per jaar en per M2, in 
Limburg 800 mm.). Wij zien hier ook voor het eerst 
theeaanplantingen op de hellingen en in de buurt is er een 
theefabriek. Het is een Belgisch-Rwandese onderneming, die een 
zeer donkere thee produceert, de beste van het land. 
Rond lSuJO bereiken we Kitabi, een plaats in Mudasomwa. 

!Geleidelijk zien we bananeri en thee v~rdwijnen uit ons zicht om 
plaats te maken voor wilde en ongerepte pl_antengroei. Voor we het 
goed en wel beseffen, zitten we in het oerwoud en houden daar een 
stop van eeri uur om een wandeling te maken in de echte jungle.Hier 

\

regeert een ongelooflijke ~erelds~ stilte, opgeluisterd door de 
meest verscheiden vogelgeluiden in een enig mooi decor van wilde 
bomen en planten. Die wandeling laat ons even be~innen. De stilte 
doet wonderen en brengt ons in de gepaste stemming om aan de rand 
van het oerwoud Zuster Myriam te bezoeken. Ze zit hier reeds twee 
jaar, alleen als Vlaamse zuster, in de orde van St7Franciscus van 

1 Asisi~ van Brakel. Zeven inlandse zusters volgen in dit afgelegen 
i vbrmingshuis het 2° jaar noviciaat. Bij onze aankomst loodst zij 

ons dadelijk binnen in haar "enclave''. Het miniklooster ligt 
afgesloten en verstopt op de top van de heuvel. Zuster Myriam 
zorgt voor de alfabetisering en apostolaat van de plaatselijke 
bevplk~n~. ~e ~ertelt op serene wijze over haar home, waar geen 
ele•tr1c1te1t is en alles met petroleumlampen en op houtvuur 
gebeurt. De uitgebreide en goed in het vlees zittende veestapel 
(konijnen, geiten en kippen) zorgt samen met de terrassen, die ze 
beplant, voor het overgrote deel ~an hun voeding. Slechts eenmaal 
in de maand gaat ze boodschappen doen en elke zondag rijden ze met 
hun achten in een Toyotajeep naar hun parochie voor de misviering. 
In de gauwte leggen we op alle stoelen in de kapel nog een vroeg 
kerstgeschenk -neer (een armbanduurwerk met kerstwensen, gesponserd 
en eigenhandig geschreven door onze leerlingen). Voor de talrijke 
kinderen, die naar ons konvooi staan te gluren, overhandigen ~e 
aan de zuster een zak Belgische suikerbollen. We nemen afscheid 



van Zuster Myriam en haar zwart gevolg, maar eerst heeft B~ Cyriel 
haar nog beloofd de pas gekochte heuvel aan de achterzijde van het 
klooster te terrasseren met Canadese steun. Zuster Myriam is een 
overtuigde fan van het radikale terrasseringswerk van ·Br. Cy.riel. 
Ondertussen was · het pikdonker maar vooral heel stil geworden in de 
auto. Onze gedachten waren nog bij Zuster Myriam, die hier in haar 
eentje, moederziel alleen, wonderen verricht. Bij het schaarse 
licht van het petroleumpitje hebben ze in de kapel zeker hun 
geschenken gevonden en zijn nu ingetogen hun avondwijding aan 't 
zingen. 

l
om 19u. bereiken we Sovu bij de Zusters Benediktinessen, waar we 
geboekt hebben voor logement. 

Vrijdag 20 december 

Vandaag is het onze laatste dag en om 5uJO is iedereen wakker als 
de zware klbk begint te luiden in het klooster waar ~e logeren. 
Zonder enige afspraak hieromtrent is iedereen present in de sobere 
maar zeer stemmige kerk van de slotzusters. De misviering wordt 
opgeluisterd door 24 zusters, van wie twee blanken. 

'

Na · het ontbijt trekken we naar de Paters Benediktijnen, 2 km 
verder . . De enorm grote siertuin is een streling voor het oog. 

\

Overvloedig bloeiende bougainvillea's en kerststerren, zoals wij 
ze kennen, maar dan zo'n 4 m. hoog, wisselen af met de zeer ranke 
tot 10 m. hoge Cypressen. We bezoeken hier de afdel i ng keramiek en 
de kaarsenmakerij uit bijenwas. 

1 

Na een uur nemen we afscheid en verplaatsen ons naar het nationaal 
museum van Rwanda. Het zeer mooie gebouwencomplex is van Europ~se 
opvatting en in 1989 door Koning Boudewijn ingehuldigd. In h~l 1 

'

zien we foto's en uitleg van het terrassetingspr6jekt ·van Broeder 
Cyr ie 1. 

!
Nadien brengen we een blitzbezoek aan de Broeders van de 
Christelijke Scholen in Butare, waar Br. Othmar, e~n Zwitser, 
direkteur is. Er zijn zes broeders in opleiding in diverse 
scholen. De direkteur houdt zich vooral bezig met de nationale 
organisatie "de verlaten kinderen van de straat" . 

Dan vertrekken we voo r een lange rit 
\ naar Yanza, waar Zus t er Madeleine de 
leiding heeft, maar nu in Belgiä op 
verlof is. Drie jaar geleden heeft Br. 
Cyriel hier geterrasseerd; de uitbating 
door een vrouwengroep verloopt zeer 
vlot en aan de terrassen te zien met 
groot succes. 

1 Van hier rijden wij naar Kamonyi. Zuster Cec.ile kan ons niet lang 
gezelschap houden, maar de zes zwarte zusters toveren ih een 
minimum van tijd een snelbuffet op tafel en eten met ons mee. Ze 
veitellen ons dat hier meisjes gevormd worden die lagere 
middelbare school volgen en dan het · postulaat voor aspirant - zuster 
kunnen instappen. Twee zwarte zusters maken met ons een 
geanimeerde rondleiding en in perfekt Frans, afgewisseld met 
enkele Nederlandse zinnen, vertellen, ze over de werking van hun 

1 

bedrijf. Ze houden er, vo 1 gens Afr i k;aanse normen, een ruime 
veestapel op na in mooi verzorgde st~llen (2 koeien , 1 stier, 
kippen en wel 40 goed in het vlees zittende langoren). 
Plots begint het te regenen en een geweldig onweer barst los. Het 



afscheid verloopt wat in wanorde, omdat iedereen onder een of 
andere regenscherm naar de inmiddels voorgereden auto's vlucht. 

I
We rijden verder naar Kigali, de hoofd~tad, die totaal geen 
vergelijking mogelijk maakt met een stad van bij ons. Het is enorm 
druk op de weg, vooral wegens het einde van het eerste trime~ter 
in de scholen. De hier zo populaire Toyota Hiacé camionetten, die 
dienst doen als taxi voor personen, goederen en zelfs geiten, 
puilen ·uit langs alle kanten. Telkens als ze stoppen, kan er nog 
wel ergens iemand bij. 

Na ruim een uur rijden bereiken we Kisaro voor de laatste maal. 
Daar worden we geconfronteerd met een ele ~triciteitspanne, sedert 
13 u. reeds, vertelt B~ Frans. Tijdens het napraten over onze zeer 

, r geslaagde tweedaagse wordt het stilaan donker en BL Frans haalt 
petroleumlampen en kaarsen bij. Inpakken in het half duister is 
zeer romantisch, maar moeilijker dan we dachten. En onze bagage is 
groter dan voorzien. We sorteren wat absoluut meemoet en een nog 
al indrukwekkende tast kleding laten we ter plaatse achter. De 
broeder weet er wel ~egadigden voor. Hij heeft ons ook verklapt 
dat hij op Kerstdag stylo's en uu~werken gaat uitdelen. Het zal 
voor menig Rwandees een speciale Kerstmis worden en dat stemt ons 
gelukkig. 

Het laatste avondmaal verloopt sfeervol 
in vervroegde kerststemming omwille van 
de met kaarsen verlichte feesttafel. 
Nadien worden in de living de laatste 
regelingen getroffen. Iedereen is het 
er volledig mee eens dat het een unieke 
ervaring is geworden en dat wij nog 
dikwijls aan Afrika zullen terugdenken. 

Angèle dankt iedereen, die deze uitzonderlijke reis mogelijk 
gemaakt heeft. Br. Cyriel en Br. Frans hebben tijd noch moeite 
gespaard om ons verblijf aangenaam en nuttig te maken. Om 9uJO is 
het taptoe in de volslagen duisternis en weldra gaat de laatste 
kaars uit ih Kisaro. 

Zaterdag 21 december 

Om half vijf horen we B~ Frans de beide wagens reeds voorrijden en 
in het donker proberen wij ons klaar te maken. Het is meer dan 
waarschijnlijk de langste stroompanne sedert Rwanda van 
elektriciteit is voorzien. Om 5 u. is iedereen aan tafel. Een 

_kwartier later is alles gestapeld en wij verlaten Kisaro (voor 
altijd?). 
In de vl ieghavel\nemen we afscheid van Br. Frans en Br. Cyriel. 
Iedereen in onze groep, waar een fantastische geest en 
samenwerking heerste, is uitermate tevreden over al hetgeen we 
tijdens onze tiendaagse reis meegemaakt en gezien hebben. 

1 
Kisaro, de parel, is in heel Rwanda een begrip geworden. We hebben 
het aan de lijve ondervonden. Na president Habyarimana is Br , 
Cyriel waarschijnlijk de meest bekende in Rwanda. Hij heeft 
letterlijk en figuurlijk "bergen verzet" om de Rwandezen een 
menswaardig bestaan te verzekeren. 

Murakoze Cyane =Bedankt Br. Cyriel, proficiat en doe zo voort met 
uw werk in Rwanda. 

Willy Lammens 
verslaggever. 



'. 

. 

Jll ctL~u~flflou,d ~Yl 
-------- Ortl wckk~[i1~- -

Hoe kan dit heuvelachtige land mei zijn dichte 
levolking zijn p~oduklie ve~hogen 
zonde4 de natuu4 geweld aan ie doen ,? 

Ch. A. Jeanne~ei 

RWANDA - een wonderlijk land 

L "'T • 

Rwanda, een klein land (26.338 km2), gelegen in het hart van A 
heeft, met ongeveer acht miljoen inwoners, verreweg de grootst 
dichtheid va~ bevolking beneden de Sahara; in bepaalde landbou 
gebieden, vooral in het zuiden van het land, bedraagt deze mêêr 
dan duizend inwoners per km2 • 
. 

' Ee~ sterk vari~rend reli~f, met een vulkanengebied in het noor 
(4.000 - 6.000 m) , beboste savannen (1.400m1 en een hoog11l~teau 
met ontelbare heuvels in het oosten en het zuiden, het Zaire
Nijl~gebied (1.600 - 2.600 m) met heuvels doorsneden door diepe 
va ien in liet westen, heeft Rwanda de bijnaam "land van de dui 
heuvels" bezorgd; een zacht klimaat, dank zij de hoogte, P be 
mi~''1.and van de eeuwige lente", terwijl het gevarieerde heuv 
achtige .an se ap, met ta van meren en rivieren, het gPlhek a 
b~langrijke delfstoffen, de grote werklust van de bevolking Pn 
de soberheid van zijn economisch beleid de naam ''Afrikaans Zwit 
serland" oproept. 

(

De e norme demografische druk, de geringe oppervlakte va 11 het la 
en de voortschrijdende verkleining van de percelen grond ener
zijds, de afwezigheid van opzienbarende hulpbronnen en de inges 
tenheid van het land anderzijds, maken van Rwanda een landbouw
land bij uitstek. Rwanda is een testgebied voor de problematiek 
mifiieubehoud-ontwikkeling. Rwanda moet in de ·mogelijkheid v 
~ om zelf voor zijn voedselvoorziening in te staan. Het moet 
voldoende werkgelegenheid verschaffe~en een produktie mogelijk 
maken die het bruto nationaal inkomen verhoogt. Er dient gezorg 
voor een economische groei, die zijn kracht put uit de national 

. en regionale economie. Deze twee doeleinden zijn van ouds prior 
tair in de strategie van de zelfontwikkeling van het land. 

MILIEUBEHOUD - EEN VOORBEELDIGE NATIONALE ZORG 

Rwanda leeft voortdurend op de drempel van een voedselbreuk. 
Het heeft geen and0re k P11ze dan alle beschikbare hulpbronnen 
grondig aan te boren. Toch zi jn de landbouwersgezinnen ervan ov 
tuigd dat het dringend noodzakelijk is om het ecologisch patri
m ot').i u m i n s t an d t e ho u de n . Zo kan d e r on d s 1 a g, .el ~ g d word en va 
een duurzame ontwikkeling. z.e ~ e politieke leide s noodza
kelijkerwijze gevoelig voor de Juiste jnzet van de troeven, die 
het milieu vormt voor een gezonde ecologische ontwikkeling. 

Rwanda is een klein land; de demografische druk is erg groot; 
toch bestaat nog iets meer dan 10 % van zijn oppervlakte uil be 
langrijke reservaten : er is het Nationaal Park van Virunga in 
.noo·rden, waar de laatste her gg orilla' s ver blij ven; er is het 
Nationaal Akagetapark in het oosten en het oerwoud van Nyungwe 
i î?' het z uiden met de grootste en laatste ho~gelegen fri aan se 
o e rwouden; hier leven verschillende zeldzamd apesoorten, die 
enig zijn in de wereld. 



De bescherming van dez~ reservaten is gerechtvaardigd· : ziJ ziJn 
l evensnoodzakelijk voor het ecologisch evenwicht en de biologi
sche verscheidenheid; z~ zijn ook van groot bèlang voor het toe
r isme; hierbij dient natuurlijk de natuur ge~etbiedigd en de rijk
d om van de fauna en flora beschermd. Rwanda ligt aan de samen
• loe~ ng van de Oost- en Westafrikaanse biologische rivieren. 

Een sterk aangroeiend geboortencijfer zet de bevolking ertoe aan 
de laatste beschikbare gronden pf te knabbelen en zich voedsel 
t oe tef igenen door w~ldstrop-erij. 

Bet ecologisch patrimonium wordt verbeterd en hersteld. -Sinds 
25 jaar wordt met groot succes en ' enthousiasme een zware inspann1ng 
geleverd om nieuwe bossen aan te plant~n: Reeds in 1973 werd de 
nationale dag van de boom ingesteld. Op strategisch belangrijke 
plaatsen wordt aan herbebossing gedaan. Het belang van · het · bos 
was immers sterk o n t waard ,door ontbossing zowel voor brandhout 
a ls voor de ontgin nin g van landbouwgronden; 

Vandaag is er geen ge vaar meer dat het . bos in Rwanda zal verdwij

in te staan. 

nen. Er zal weldra een nationale hout
nijverheid ontstaan, kleinschalig 
en .over het · hele land verspreid. 
Meer ~n meer wordt een verantwoorde 
keuze . gedaan van een jaarthema voor 
het b~hqud" van_ ht,f land houw-pat ri
moi i um : .:· jaar van: "grondbehoud", 
van " s t r · ij d: tegen de ·erosie", van de 
"he r be bos·si ng'' e nz : \Het is ee n rie m 
onde r het · har t bij het le ve ren van 
inspanningen om voor eigen voed i ng 

.f." 

I n 1985 vond het e e r s te seminarie plaats ove r het mil~ èube~oud. 
Beg j n 1990 volgd e een tw e e de. Toen wèrd de n~tionale strategi e 
voor het milie ubehoud in Rwánda voorgesteld. De voorbereiding 
h iervan nam verscheid e ne j aren in beslag. Si nd s dien werJ d i t o pz e Y 
door de Rwandese r egering gesteund. 

I AA.-..J.1. /\MA..~ J 1 • -·· I 
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EBN B{JZQND6R DIWIATI SCllE LANPBOUffPROBLJ!llAUU 

Niemand .twijfelt . er tegewoordig aan dat de landbouwproblematiek 
- nl .· in$táa'n voor d·e· eigen voeding - de ernstigste uitdaging 
wormt. vo·or · Rwanda. '. 

• '.,l •• , 

' 
Tot voor kort is de produktie van leven.smiddelen iets sneller 
toegenomen· dan de bevolking. Daardoor ontstaat de indruk dat de 
moeilijkheden van de baan zijn . Toch beseft iedereen hoe 
buitengewoon broos het evenwicht is tussen bevolking en 
voedselvoor~ien~ng. 

De ·, ~~ti~nale st~~tegie voor het . Milieubehoud in Rwanda stelt het 
probleem :a·ls volgt·: hoe moeten we komen tot een verhoging van de 
produktie van ,de landbouw, · veeteelt en bosbouw met ehoud van de 
hulpbrqnnen ~~n de levensstandaard van de mensen? 

In RwanC;la ·.is _93 ~ van de àct ieve· bevo 1 king tewerkgesteld in de 
landbo.uw; allemáal kleine . fam i l i e b°arijven, ongeveer 1.S00.000 in 
getal . 7,S ~beschikt over 1/ 4 ha. grond. 19 ~beschikt over 1/2 
ha. en 50 % bewer ken 3 / 4 ha. 14 % hebben tot 1 ha. Neer dan de 
helft van . de Rwandese familiebedrijven heeft ainder dan 1 ha 
gronçL ·Deze 'toestand is enig 1n de wereld. 

On~~~ de~e ~oor~a~rd~n - is voedsel verschaffen aan een snel 
groeiende bevolking een ongelooflijke moeilijkheid. De Rwandese 
landbouw heeft dit gedurende een zekere tijd weten op te lossen. 

Voor de Rwandees is zijn omgeving op de eerste plaats zijn heuvel. 
Zijn verbondenheid met de natuur is slechts begrijpelijk in zijn 
verbondenheid . met de heuvel. Het is een enig voorbeeld van 

1

doeltreffende socio- ecolog1sche eenheid. Aangezien Rwanda geen 
· grote bedrijven heeft , en dus ook ge en lande 1Jk proletariaat. 

komt alle landbouwproduktie voort van de landbouwbedrijven op de 
heuve 1 s, ooit de indus tri ë t'e .· 1 andbouwgewassen zoa 1 s koffie en thee. 
Dat zorgde o.a. voor een betrekkelijk eenvormige verdeling van het 
inkomen in de landbouwkringen. 

steunen. 

~ Door een bemoedigende prijzenpolitiek, 
door het invoeren van nieuwe 
variëteiten en produkten, door een 
eff i ciënt spaar- en kredietstelsel zou 
het mogeli j k zijn enkele belangrijke 
landbouwoverschotten vrij t~ maken. Dit 
is noodzake l ijk voor de voeding van de 
bevolking, die niet in de landbouw is 
tewerkgesteld. 

per 



Deze besluiten waren niet zo lang geleden nog geldig. Sinds enkele 
jaren is de · toestand Snel en dramatisch verslecht~td. De 
bevolkingsaangroei speelt hier natuurlijk een grote rol. 

. . . 

Men heefi de indr~k ~at de landbouw vandaag elke be~~hfkb~~~ 
vierkante meter benut. Het systeem blijkt niet zo 'dege' f:iJk t 'e _zijn 
mede als gevolg van klimaatverstoringen ( te la.ng'e dré>'cigt_e, '· te ' 
veel regen}. Zelfs de kleinste hiervan kan al ee.n héJê ramp :· ·., 
veroorzaken. . . ' . ",.:,· . · ." ".," 

. " • : ' · "," : ·. . ~; ~ .~ t .' 

De Rwandese landbouw is genaderd tot een breek punt; en dit door de 
schuld van. twee . faktor.en: het gebrek aan landb.o'l.iwgrond · ··en . 'cte . 
onvermijdelijke overbebouwing ervan. Daardoor r~akt d~ irond 
ui tgeput en ontstaan er nieuwe ziekten. Deze laatst~ ... yer~rgeren 
nog door steeds meer voorkomende atmosferische storfnjen. · 

' Wat vroeger ee~ tro~f ~as; ~s n~ een 

overbebouwing en .een groot 
Yan erosiebestriJding, die 
ni et .meer aan de vereisten 
hoogt'e . . 

handicap : de woningen liggen .·· ."_ 

verspreid, waardoor wildgrgei en 
achterbuurten vermeden worden; ;(fat is 
nu synoniem geworden v:an --. : - · · · · 
grondverspi 1 1 ing. Dqor ·erftecht ._ word e n 
deze landbouwbe_dri jven stéeds kfe iáer' . 
De f amilie kan nauwe lijk~ gen,)'.è8". _·. 
verbo uwen voor z i chze l 'f. ·ne·: · -' :. · 
vr uchtbaarheid van d:e ''bodem. · ga~t; • 
achteruit . Vroeger werd 'd·e · ''· · '". · 
vruchtbaarheid bevord~ _r .. ~ doo.r " 'braak-
1 iggen' of door b.emestiii_g. Nü .üi e.r 

tekort aan organis'ch me.st". D.~ method~ . 
in het verleden gebi~{gd we i d, · vold~~t 
en stelt he t-~ l wat pr'oblemen 'op · g r 'nte ; 

. :· . . • . , ·1~ - •• 

Aan de ande.re kant · is .. de koopkracht van de bevolking fel ge cl a,..~.'1d. . 
De opeenvolge..nde prijsdalingen van de koffie op de we reldmarlt't ··· 
zij n d~ar niet ~re~~d aan. Koff i e i~ het voorn~am~~~ ~k~9rt~~Ód~~t 
oa het _land . aan deviezen _ te helpen. Nu kan het lan~ " Yé~ I· , · . 
aoeili'.jker zijn . fakturen van importprodukten betalen '. De ze. · 
financi~le ~iddelen . ~ijn nodig om door economis~h~ ~tt i ~it~it _ di 
landbouwprodriktie t~ bevorderen. Daardoor kan dé lahdti oµw ·riog :' · . 

11<>eilijk worden gemoderniseerd. ·· · · · : 

. -. _., ·~ . 

=; '. -.! ~· 

Uit een art'i ke 1 van de hand . ~an de ' 
Canadese ~aadgever vap de President 
dhr. Jeanneret . .- · ·. ·' ' · ' 
De vertaling" is van. A~ toon : :.vandenhéede. ,, . ,· " "· . " . ' .. 

," , .. _,, .... 
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Kisaro is niet meer zoals voorheen. 
Kisaro is nog meèr Kisaro dan voorheen 

1 - ' ~ 1 ·, . 

l 
"Op Kisaro moeten· de armen :th'uis kunnen zijn° ·,.'t:he ·~ · ft Br. Cyriel 

· altijd gezegd . Dit is nu· meer waar dan ooit. Met h~nderden, soms 
met duizenden komen ze naar Kisaro. Vooral de vluc_t\tel ingen. Voor 
alles en nog wat. "Byumba is een ' dode stad, zei B~ . Alols, maar op 
Kisar6 is het altijd even druk~' . . Zo'n indruk vergeet je niet zo 
gauw. 

1 ' • " l ' i ..... 
De eerste dag hebben we · met Br. Cyriel de ronde geda·an: : 'Eerst langs 

(

de hangaars. Vele vluchtelingfamUies hebben da-ar "e~~··oinfe\· rkomen 
gevonden, dank zij het herbouwen en herinrichte~ ~a~ ~èz~' 
veldschureri. Overal kwamen ons kinderen tegen. Veel, kindeTen. Een 
zwerm aan elke hangaar. Maar al bij al leek het · äaär he'e1 · · 
ordelijk. ·; ' ····' :·:.: 

" ·~ J ,' ', I f .il 

· Wij ' reden vervo 1 gens·: na:a"r · 'R'u.bona: 
een klein kamp, zo'n 5.000 

l
vlucht~lingen. Ze logeren in de 

' ~agere school . van ·Rubon·~", 7-~ · verder 
in huttekens. Er ·was nog een hangaar 
in aanbouw. Drie of ti~t kl~ssen. De 
organisatie is in handen van Antoine 
en Godance en enkele andere mensen. 
Het kamp bood een rustige aanblik. 
Een viertal ketels (made in Kisaro) 
stonden op de vuurtjes te pruttelen. 
De Soepbedeling zou kort nadien 
beg·innen. 

l Daarna hebben we het grote kamp van Murama bezocht. Wat een 

l
el lende. Eén grote ellende. Het . kamp is veel groter.De organisatie 
van dit kamp is in handen van ~ dè zusters van Bungwe, zelf ook 
vluchtelingen. Ze hebben "hun" mensen (onderwijzers, verplegers, 
catechisten enz), die ook - ~llemaai Yluchteling zijn, opgeroepen om 
voor de organisatie van het kamp . tn te staan. Het zijn er zo'n 
dertigtal, die allen op Kisaro' hun 'onderkomen hebben. 
De eerste vluchtelingen hebben zich in de lagere school van Murama 
gevestigd. Al de anderen overa1 daàrrond~ I~ ~uitekeni : ~es of 
acht stokken in de grond, afgedekt met e~~a~ypt1:1sb ·l'ad, .. er.e·~~". en. 

'

takken. Een massa volk stond aan te schuiven voor~ de ·"b.ouJll1e" · 
(soèp). Tien ketels (ook made in K1saro) op de vure;n·: En daarvoor 
de mensen: ik telde vlug; 4Ó. op een rij, ~s · ~ijen .~ I(l'f}d,~i:~n 
berieden de 5 jaar krijgen een grote pollepel pap. · ~1s tl~ - kleintjes 
het niet opkrijgen ... geen nood, de groteren lusten het ook en 
tiebben evenveel honger. De soep is -r .... en g 'rijze " br'i"i :~ Voor 'mij 

\
weinig appetijtelijk. Voor hen erg #egeerd eri- {i-o_éti'zaan{: :· farwemeel, 
maïsmeel, melkpoeder epz. 
Een beetje verder: ook zoveel wachtende mensen. Een grote 

\ waterci~erne (20.000 1.), dagelijks aangebracht door het Rode 
Kruis, zorgt voor de watervoorraad. 



Aan de nieuwe hangaar (pas gebouwd·) ook weer ·viel ·wacht~ride · 
mensen. De Artsen zonder Grenzen hebben · er een Bispensarium in 
onder- gebracht.Veel zieken, veel ~llend~. 

Werkgelegenheid 

De werkgelegenheid, die Kis'a ro biedt, is voorbehouden aan de 
vluchtelingen: 150 terrasser·s waren in Rubona aan ' 't werk." 'De 
omwonende·n beklagen zich dat ziJ g'een werk meer ·hebben. Maar Bt. 
Cyriel zegt :"Gij hebt toch nog uw veld, ge kunt tarwe en groenten 
kweken en aardappelen; de vluchtelingen hebben niets". Het Rode 
Kruis do~t àan voedselbedeling ~ · per kop krijgen de families 1 kg 
tarwe, 1 kg mais, "1 kg sorgho voor tien dagen. Wie kan daarvan 
leven ?. Als er hier n'og ge'en to'estanden zijn zoals in Somalië, is 
het omdat er zo'n re~elmatige soepbedeling is. 

Jean Chrysostome 

Aan de slachterij van Kisaro kwam ik Jean Chrysostorite · tegen. Hij 
is een van de ee~ste jonge~s van 'BL Cyriel. ' Hij _wooht aan de 
andere kant van de theeveldei, d~s het ge~ied van de rebellen. Hij 
he~ft zijn mooie hoeve moeten verlaten. Zijn ~ee heeft hi) moeten 
verkopen. Zijn varkens geslacht. Hij verbrijft .: biJ de ' ouders van 
zijri vrouw, op 6 km van Kisàro i"n de richting ·v_an .Muyànza. 
"Ik heb nog geluk, zei hij, ·wij hebben een onderkomeri. Die op 
Kisa~o hebben ook geluk. BL cy~i~l zorgt voor hen. Maar de andere 
vluchtelingen ... Ea àaA äeb'èeR al' efj aî èe v-lttelüe li tt~efl va.n 
IW.i1u·o A98 geluk.~. maar '1i~ van Bu'yoga O"f vari elders ... " niemand 
zorgt voor hen." ' 

t 
Ik vroeg hem of hij nooit meer naar iij~ hóeveke is gaan kijken. 
"Jawel, zei hij, het huis staat er nog, maar al.les is geplunderd; 
zelfs de deuren zijri meegenomen". · · · 

Bij de Bisschop 

In de namiddag zijn we naar Byumba gereden. Bij de Broeders vonden 
·w~ niemand thuis. Dan 'maàr o~ goed geluk naar de Bisschop. · Hij 

'

kwam zelf opendoen. Al zijn personeel is uitgeweken naar Rwesero 
('t klein seminarie). Ook · alle dossiers en belangrijke stukken 

l
zijn naar daar overgebracht. Mgr. Ruzindana was · opgetogen met de 
gift van het bisdom Hasselt aan de Rwandese vluchtelingen 
(100.000 fr). Hij kent MgL Schruers persoonlijk. Met Br. Cyriel 
werd er gesproken over het nieuwe hulpcomité dat nog geen naam 
heeft. Dit comité mo~t a~le akties overkoepelen : van het comité 
van religieuzen, van .Caritas, van 't Rode Kruis · om de '" 
vluchtelingen betei te hel~~ri nu en als ie eens. naar hûis kunnen. 
De bisschop was ook heel ingenomen met ons voornemen om in de 
kampen de Mis t~ doen. 

Eucharistievienngen 

Er werd afgesproken dat in het kamp van Rubona de eucharistie · in 

1 
de week zou plaats hebbep en in het '. kamp van Murama (Kisaro) 
's zondags . · '4 

• 

In Rubona stond een tafel uitgezet tegen de heuvelflank naast het 
huis van Antoine · en Aur~li~. ·Een hoop kinderen hadden reeds plaats 



genomen rond de altaartafel. Er waren ook veel volwassenen. Zeker 
500 ondanks het u~r van potje-kook. De meisjes zongen en Antoine 
was de tolk bij de homilie. De eerste keer was het de parabel van 
de wijngaardenier, die werkvo l k aanwerft op elk uur van de das en 
allen hetzelfde loon uitbetaalt: heel toepasselijk ! Het was hier 
telkens een stemmige viering. Toen de consecratie ging beginnen · 
kwam er net een geitje aangehuppeld, maakte een paar bokkesprongen 
voor het altaar en verdween weer even snel als het gekomen was. De 
aandacht van de gelovige gemeenschap werd er niet eens door 
afgeleid. 

Op zondag in Murama was er veel 
volk. Op een open plek werd het 
altaar uit het kerkje opgesteld. 
Moeilijk te schatten hoeveel volk er 
was. Ook heel moeilijk om het nodige 
aantal hosties te voorzien. Op de 
eerste zondag was er veel wind, 
zodat het uiterst lastig was om het 
altaar gereed te ma~en. Veridienne 
leidde het koor en trad ook 9P als 
tolk bij de homilie. Ik telde vlug 
de mensen voor en naast m1J: meer 
dan 1.000. "veel laatsten zullen 
eersten zijn" was het evangelie van 
de zondag. 

Op de laatste zondag reden we tegen lOu . weer naar de kathedraal 
van Murama. Een van de plaatselijke verantwoordelijken kwam ons 
armenzwaaiend tegemoet:"De sleutel van het kerkje is er niet. Noch 
de catechist, noch Veridienne zijn .op post; dus geen altaartafel, 
geen boeken". We reden naar Veridienne·en kregen de sleutels mee. 
Als we aan de kerk kwamen., bleken die niet te passen. 't Was al 
l Ou~ S . Dan maar terug naar Kisaro om het nodige te halen. Wij 
begaven ons . te voet door het kamp naar de "groene kathedraal". 
Overal mensen, drukdoende mensen. Het was 10u40 als Br. Cyriel 

t 
te rug opdaagde. Het leek wel of de aanwezigen verdubbeld waren als 
me t drie kwartier vertraging de plechtige hoogmis kon aanvatten. 
Na de viering werd er met de nodjge plichtpleging afscheid ' 
genomen. Ik zei hen dat ik hun intenties en miserie zou meenemen 
in mijn gebed en mijn zorg. Zij vroegen of ik spoedig terugkwam. 

Tarwe-oogst 

'

In augustus stond de tarwe rijp. Het was een drukke periode. Eerst 
werd ze geoogst en daarna dadelijk binnengehaald en gedorsen. De 
dorsmachine "Martens Bree" is niet meer zo jong; Met nu en dan een 
onderbreking werd gans de dag gedorsen. Het stro verdween van de 
schudder in de richting van het kamp en zou dienst doen als 
matras. De kinderen waren uit de omgeving nooit ver weg. · De 
graantjes, die op de grond vielen werden met de handen 
bijeengegaard en gewand. Wie zo naarstig bezig bleef een ganse dag 
had 's avonds wel een potje vol. 
Ook de mensen hadden hun tarwe geoo•st. Verschillende maandagen 

1 
tereke kwamen ze die verkopen. Op een maandag kochten we 
15 ~712 kg. Weldra zaten de drie silo's vol : 75 ton en nog kwamen 
de mensen af met tarwe. Gelukk ig kon er een overeenkomst gesloten 

\ met de molens van Etiru . Ze kwamen zelf de vracht ophalen. 



School 

In alle scholen van de omgeving liggen vluchtelingen. En de school 
zou opnieuw beginnen in september. Voor wie moest de school 
beginnen ? Vo6r de kinderen van de omgeving ? En die van de

1 

vluchtelingen. Voor Rubona is er nu een oplossing gevonden. Maar 

\
voo~ Kisaro lag het anders. Daar kan enkel gedacht worden aan de 
kinderen van de omgeving Kisaro. De meer dan 7.000 kinderen van 
vluchtelingen vallen uit de boot. Sommigen zijn reeds twee jaar op 
de dool en hebben dus geen onderricht meer gehad. Wat een 
ontreddering 

Kisarosoep 

We eten tweemaal per dag Kisarosoep, de beste van de hele wereld; 
daar is iedereen van overtuigd. 
Maar BL Frans vindt dat men met zo'n etiket geen sluikreklame mag 
maken, want nergens in de wereld kan Kisarosoep zo degelijk zijn 
als in de .Kisaro-keuken. 

Als hij er niet is, 
niet aandurft. Want 
geserveerd 

Kinderen 

Aangezien verschillende comitéleden reeds een 
stageperiode op Kisàro achter de rug hebben, 
dagen wij Br. Frans uit om Kisaro-soep te komen 
proeven op onze Rwandadag. 
durven we veronderstellen dat hij ~e uitdaging 
op de Rwandag wor.dt e·chte Kisaro-soep 

\

We weten sinds jaar en dag dat 65 3 van de Rwandese bevolking geen 
20 jaar oud is. Dat is een nuchter getal. Maar als je voor je ogen 
ziet hoeveel kinderen er onder de vluchtelingen zijn ... Je gelooft 
het haast niet. Naast het broedershuis onder de oversteek van het 
aardappe)kiemhuis logeren drie families. Een ervan had een 
kleintje van amper een jaar. Benieuwd waar zo'n dutske slaapt heb 
ik de moeder 's avonds even in de gaten gehouden. Het kleintje 
werd in het geitenvel gedraaid, waar de moeder het over dag mee op 
de rug draagt. Daarna legde de moeder het in een mand, iets groter 
dan een bijenkorf, die voor de gelegenheid plat werd gelegd, 
beschut van de wind. Ik heb het kleintje vaak horen wenen voor het 
insliep.:: 
Tussen de wriemelende massa mensen, die dagelijks voor allerhande 
noden op Kisaro komen, zijn ook veel kinderen. In het kamp een 

l
massa kinderen. Alle dagen worden kinderen geboren. Heel vaak 
worden B~ Frans en B& Cyriel. gevraagd om zwangere vrouwen naar het 
hospitaal te brengen. Dat was vroeger al. Dat is nu nog veel meer. 
Op het vliegveld sprak ik met een zuster, die ook met 
vluchtelingen te maken heeft. "Wij kunnen heel moeilijk deze 
mentaliteit begrijpen. Een vrouw in Afrika wil kinderen hebben . . De 
omstandigheden spelen daar geen rol in", aldus de zuster. 
Over het algemeen zijn de kinderen slecht gekleed. Ik heb 
meermaals gezien dat de kleintjes stonden te bibberen, als het 
avond werd. Als Kisarb een centrum wil blijven, waar de armen 
mogen thuis komen, is het nu zeker aangewezen om daarbij te 
blijven helpen. De nood is zo groot en zo veelzijdig dat elke hulp 
graag wordt aanvaard. Iedereen kijkt uit naar een oplossing voor 
het probleem der vluchtelingen. Maar dat zal nog niet voor morgen 
zijn. 

Jan Oosterbos. 
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